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Operating Instructions 
Bedienungsanleitung 


Istruzioni per l’uso 


Sehr geehrter Kunde 


An dieser Stelle möchten wir Ihnen dafür danken, daß Sie 
sich für einen Videorecorder von Panasonic entschieden 
haben. 


Wir möchten Sie nun bitten, diese Bedienungsanleitung 
aufmerksam durchzulesen und vor allem die 
Vorsichtsmaßregeln zu beachten, bevor Sie irgendwelche 
Bedienungsvorgänge am Gerät ausführen. 


Automatische Senderabstimmung 


Schließen Sie die Antennenzuleitung und das 
Netzkabel an. (Siehe Seite 9.) 


Schalten Sie jetzt den Videorecorder ein. 


Der Abstimmvorgang läuft. (Ca. 4 min.) 


Damit ist die automatische Speicherung von Datum, 
Uhrzeit und Sendern abgeschlossen. 


Wählen Sie Ihr Land. (Siehe Seite 13.) 
— sasa 


Das ShowView-Programmiersystem 

Die Timer-Programmierung ist jetzt denkbar einfach: Sie 

brauchen nur noch die ShowView-Nummer einzugeben, 

mit der die gewùnschte Sendung im Fernsehprogramm- 

Teil von Zeitungen und Zeitschriften gekennzeichnet ist. 

e ShowView ist ein beantragtes Warenzeichen der 
Gemstar Development Corp. Das ShowView-System 
wurde hergestellt unter der Lizenz der Gemstar 
Development Corporation. 


CVC-Funktion (Crystal View Control) 
Die eingebaute CVC-Schaltung führt eine automatische 
Kalibrierung des Bands und eine Optimierung der 
Wiedergabeeigenschaften aus. 

Während der Wiedergabe von Bändern, die mit einem 
guten Aufnahmepegel aufgenommen wurden, wird der 
Kontrast automatisch optimiert. 
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Inbetriebnahme 


Bemerkungen 

1. Mit diesem Videorecorder können die 
Farbfernsehsignale von Sendungen des 
SECAM-Systems (SECAM B/G) 
empfangen, aufgezeichnet und 


Die Grundfunktionen 
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wiedergegeben werden. Manuelle Aufnahme ..........::cccunn nn 16 


. Wenn Cassetten, die mit diesem 
Videorecorder bespielt wurden, mit 
einem SECAM-Videorecorder 
wiedergegeben werden, wird u.U. ein 
Schwarzweiß-Bild erzielt. Bei der 
Wiedergabe mit einem PAL- 
Videorecorder ohne SECAM-Funktion 


Weiterführende 
Funktionen 
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zieh BMNECHVEHONUNG sea au aaa aa Bee 26 
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. Dieses Gerät wurde nicht für den 
Einsatz in Frankreich konzipiert; dort 
sollte ein SECAM-Videorecorder 
verwendet werden. 


ZU IHRER SICHERHEIT Verschiedene 
E KEINE GEHÄUSETEILE ABSCHRAUBEN. Einstellun gen 


Auf keinen Fall irgendwelche Gehäuseteile 
abschrauben, da die Gefahr von elektrischem 


Schlag besteht. Im Inneren des Gerätes Einstellung des Tuners im Videorecorder ........ 30 
befinden sich keine Teile, die vom Einstellung der Uhr... Tas Bere Re ve 33 
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1 Taste POWER (TV) 

Zum Umschalten des Fernsehgerätes aus dem 

eingeschalteten Zustand auf Bereitschaft und 

umgekehrt. Auch im Bereitschaftszustand wird das 

Fernsehgerät mit Strom versorgt. 

eBei bestimmten Modellen kann das Fernsehgerät 
mit dieser Taste nur auf Bereitschaft geschaltet 
werden. In einem solchen Fall die Taste TV/AV oder 
eine der Tasten W, A (TV) zum Einschalten des 
Fernsehgerätes verwenden. 


2 Taste TV/AV 
Zur Wahl des Fernseheingangs oder TV-Betriebs. 


3 Netzschalter POWER 
Diesen Schalter drücken, um das Gerät aus dem 
eingeschalteten Zustand auf Bereitschaft zu schalten 
und umgekehrt. Auch im Bereitschaftszustand wird 
der Videorecorder mit Strom versorgt. 


4 Taste OSD 
Zum Aktivieren der Zeicheneinblendung in den 
Bildschirm (OSD-Funktion). 


5 Taste REW 

In der Stop-Betriebsart: Zum schnellen 
Ruckspulen des Bands. 
Fur Bildsuchlauf 
rückwärts. („REVIEW“) 
Beim schnellen Rückspulen: Wiedergabebild mit 


hoher Geschwindigkeit. 


Bei Wiedergabe: 


Die Anzeige „<<“ leuchtet. 


6 Taste PLAY 
Startet die Wiedergabe. Die Anzeige „>“ leuchtet. 
Für Wiedergabe-Wiederholung. 


7 Taste PAUSE/STILL 
Bei Wiedergabe: Standbild. 
Bei Aufnahme: Aufnahmepause. 


Infrarot-Fernbedienung 


8 Aufnahmetaste (REC) 
Zum Starten der Aufnahme. 
eDrücken Sie beide Tasten gleichzeitig. 


9 Tasten V, A (Videorecorder) 
Zur Wahl der Programmplätze (Fernsehsender). 


10 Taste SLOW 
Startet die Zeitlupen-Wiedergabe. Die Anzeige „ID“ 
leuchtet auf. 


11 Taste FF 

In der Stop-Betriebsart: Zum schnellen 
Vorspulen des Bands. 
Für Bildsuchlauf 
vorwärts. („CUE*) 
Beim schnellen Vorspulen: Wiedergabebild mit 

hoher Geschwindigkeit. 

Die Anzeige „>>“ leuchtet. 


12 Taste STOP 
Zum Beenden der Wiedergabe oder Aufnahme. 


13 Tasten INDEX 
Für die Index-Suchlauffunktionen. 


14 Tasten vV, ^ (TV) 
Zur Wahl der Programmplätze (Fernsehsender). 


15 Tasten VOLUME 
Zur Einstellung der Lautstärke des Fernsehgerätes. 


16 Anzeigefeld 


17 Infrarot-Sender 
Die Signale (Programmierdaten) der Fernbedienung 
werden von hier zum Videorecorder übertragen. 


Bei Wiedergabe: 


18 Taste V, ^ 
Zum Programmieren von Timer-Aufnahmen. 


19 Taste DATE 
Zum Programmieren von Timer-Aufnahmen. 


20 Taste CHECK 
Zum Überprüfen der Timer-Programmierungen. 


21 Taste TIMER REC 
Zum Ein- und Ausschalten der Timer- 
Aufnahmefunktion. 
Die Anzeige „[U“ leuchtet bei Timer- 
Aufnahmebereitschaft. 
Nach Ausführung einer Timer-Aufnahme muß diese 
Taste ausgeschaltet werden (die Anzeige „II“ 
erlischt), bevor der Videorecorder bedient werden 
kann. 


22 Taste SHOWVIEW 
Zur Timer-Programmierung mit dem ShowView- 
System. 


23 Taste SP/LP 
Zur Wahl der Bandgeschwindigkeit bei Aufnahme. 
„SP“ liefert die optimale Bildqualität. 
„LP“ liefert die maximale Aufnahmezeit. 


24 Taste INPUT SELECT 
Zum Anwählen der externen Bild-/Tonquelle 
(Programmplatz „A1“, „A2“ oder „A3“). 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


Bildschirmmenü-Funktionstasten 

MENU: Zum Abrufen des „Hauptmenüs“ der 
eingeblendeten Anzeigen. 

A V «4»: Zum Anfahren von Menüeinträgen in 
den eingeblendeten Anzeigen. 


STORE: Zur Bestätigung der Auswahl oder 
Speichern. 
EXIT: Zum Verlassen des Menüs. 


Taste DISPLAY 

Zum Umschalten der Anzeige auf dem Anzeigefeld 
des Videorecorders oder der in den Bildschirm 
eingeblendeten Anzeige. 


= Uhrzeit—Bandlaufzeit— Bun A 


Taste TV SELECT 
Zur Einstellung der Fernbedienung auf Ansteuerung 
des Fernsehgerätes. 


Taste RESET 

Zum Rückstellen des Bandzählwerks (Anzeige der 

Bandlaufzeit) auf „0:00.00“. 

eBeim Einsetzen einer Cassette wird das 
Bandzählwerk automatisch auf „0:00.00“ 
zurückgestellt. 


Taste VTR (1/2) 

VTR1: Wählen Sie diese Einstellung an 
Videorecorder und Fernbedienung für 
normalen Betrieb mit einem einzigen 
Videorecorder. 

VTR2: Wählen Sie diese Einstellung bei Einsatz von 
zwei Panasonic-Videorecordern. 


Taste ZERO STOP 
Zum Aktivieren der Speicherstop-Funktion. 


Tasten TRACKING/V-LOCK 

Für manuelle Einstellung der Spurlage 

Die Tasten + und — dienen zur manuellen 
Einstellung der Spurlage, wenn Störstreifen im 
Wiedergabebild auftreten, die von der automatischen 
digitalen Spurlageregelung nicht vollständig beseitigt 
werden können. Drücken Sie nach beendeter 


Justierung der Spurlage beide Tasten gleichzeitig, um 


die automatische digitale Spurlageregelung wieder zu 
aktivieren. 


Für Zeitlupen-Spurlageregelung 

Schalten Sie auf Zeitlupen-Wiedergabe um, wenn 
Störstreifen bei Standbild- oder Zeitlupen- 
Wiedergabe im Bild erscheinen, und justieren Sie die 
Spurlage mit den Tasten + und —, bis die optimale 
Bildqualität erzielt wird. 


Zur Einstellung des Bildfangs 
Betätigen Sie die Tasten + und —, wenn das Bild bei 
Standbild-Wiedergabe vertikal „zittert“. 


Zifferntasten 
e Zur Wahl der Programmplätze (1-99). Beispiele: 


DDD 


eZur Eingabe einer ShowView-Nummer. 


Infrarot-Fernbedienung 


33 Taste AV LINK 
Zur Wahl zwischen Videorecorder- und 
Fernsehgerät-Betriebsart für die Funktion AV LINK. 


34 Taste TRANSMIT 
Zum Ubertragen der an der Fernbedienung 
eingestellten Daten in den Videorecorder. 


35 Taste AUDIO OUT 
Zur Wahl der gewünschten Tonausgabe-Betriebsart. 
Bei jedem Drücken dieser Taste wechselt die 
Tonausgabe-Betriebsart in der folgenden Reihenfolge. 
Linker Rechter 


Stereoton— Ber — Normalton 
| Kanal Kanal | 


Die in den linken (L) und rechten (R) Kanal 
kennzeichnen die jeweils gewählte 
Tonausgabe-Betriebsart wie folgt. 

Stereo: Beide Anzeigen, „L“ und „R“, erscheinen. 
Linker Kanal: Die Anzeige „L“ erscheint. 

Rechter Kanal: Die Anzeige „R“ erscheint. 
Normalton: Keine der beiden Anzeigen erscheint. 


36 Taste CANCEL 
Zum Löschen einer Timer-Programmierung. 


37 Taste OFF 
Zum Programmieren von Timer-Aufnahmen. 


38 Taste ON 
Zum Programmieren von Timer-Aufnahmen. 


Spannungsversorgung der 


Fernbedienung 

Die Fernbedienung wird über 2 Batterien vom Typ „AA“, 
„UM3“ oder „R6“ mit Spannung versorgt. Die Lebensdauer 
dieser Batterien beträgt etwa ein Jahr, doch hängt dies 
von der Häufigkeit ab, mit der die Fernbedienung benutzt 
wird. 


Wichtige Hinweise zum Auswechseln 


der Batterien 

e Achten Sie beim Einlegen der Batterien darauf, die 
Polarität (® und ©) nicht zu vertauschen. 

eErhitzen Sie Batterien nicht, um einen internen 
Kurzschluß zu verhindern. 

eFalls die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzt 
werden soll, entfernen Sie die Batterien und bewahren 
Sie diese an einem kühlen, trockenen Ort auf. 

e\Wechseln Sie verbrauchte Batterien sofort aus und 
entsorgen Sie sie vorschriftsmäßig. 

e\Verwenden Sie nicht alte und neue Batterien zusammen 
und legen Sie auf keinen Fall eine Alkali- und eine 
Manganbatterie gemeinsam ein. 


Einlegen der Batterien 


Beschreibung 2 


Bedienungselemente und Buchsen 


Die Funktionen der einzelnen Tasten, Schalter und Buchsen werden nachstehend ausführlich erklärt. 
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@ Netzschalter POWER 4/1 
Diesen Schalter drücken, um das Gerät aus dem 
eingeschalteten Zustand auf Bereitschaft zu schalten 
und umgekehrt. Auch im Bereitschaftszustand wird 
der Videorecorder mit Strom versorgt. 


© Taste EJECT 
Zum Auswerfen der Cassette. 


© Regler Hi-Fi REC LEVEL 
Zur Aussteuerung des Aufnahmepegels, so daß das 


Audio-Pegelmeter bei Spitzenpegeln „+4 dB“ anzeigt. 


€) Regler PICTURE 
Die Konturen des Wiedergabebilds können schärfer 
(SHARP) oder weicher (SOFT) eingestellt werden. 


GB Regler PHONES LEVEL 
Zum Einstellen des Lautstärkepegels eines 
angeschlossenen Kopfhörers. 


© S-VHS-Wahlschalter 

Bei Aufnahme auf einer S-VHS-Cassette wählen Sie 

das Aufnahmeformat mit diesem Schalter. 

ON: Die Aufzeichnung erfolgt im S-VHS-Format. 
eDie S-VHS-Anzeige leuchtet auf. 

OFF: Die Aufzeichnung erfolgt im VHS-Format. 
eDie S-VHS-Anzeige leuchtet nicht auf. 
(Auf einer S-VHS-Cassette können 
Aufzeichnungen im VHS-Format gemacht 
werden, beispielsweise, um das Band mit 
einem VHS-Videorecorder wiederzugeben.) 
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e Bei Verwendung einer VHS-Cassette erfolgt die 
Aufzeichnung ungeachtet der Einstellung dieses 
Schalters grundsätzlich im VHS-Format. 

e Stellen Sie die Wahlschalter auf „OFF“, um ein im 
VHS-Format bespieltes S-VHS Band 
wiederzugeben. 

e\Venn versucht wird, ein im S-VHS-Format 
bespieltes Band mit einem herkömmlichen 
VHS-Videorecorder wiederzugeben, läßt sich kein 
Wiedergabebild erzielen. 


Anzeige S-VHS 
Leuchtet, wenn der Schalter S-VHS eingeschaltet ist. 


Bereitschaftsanzeige 
Diese Anzeige leuchtet bei ausgeschaltetem 
Videorecorder sowie bei Timer-Aufnahmebereitschaft. 


Anzeige CVC (Crystal View Control) 
Bei aktivierter Bildoptimierungsfunktion leuchtet diese 
Anzeige. 


Empfangsfenster für die Infrarot-Fernbedienung 


Cassettenfach 
Hier wird die Cassette eingesetzt. 


Anzeigefeld 


Tasten V, A 
Zur Wahl der Programmplätze (Fernsehsender). 


& Taste REC 
Startet die Aufnahme. 


(B Taste STOP 
Zum Beenden der Wiedergabe oder Aufnahme. 


(D Taste PAUSE/STILL 
In der Stop-Betriebsart: Standbild (Jog/Shuttle- 


Betriebsart). 

Bei Wiedergabe: Standbild (Jog/Shuttle- 
Betriebsart). 

Bei Aufnahme: Aufnahmepause. 


(D Taste PLAY 
Startet die Wiedergabe. Die Anzeige „© “ leuchtet. 
Für Wiedergabe-Wiederholung. 


(BD S-Video-Eingangsbuchse (S-VIDEO IN/AV3) 
Zum Anschluß des S-Video-Kabels an einen 
Camerarecorder oder einen zweiten Videorecorder 
mit S-Video-Ausgangsbuchse. 
eBeim Anschluß eines S-Video-Kabels werden die 
anderen Videoeingänge automatisch abgeschaltet. 


Video-Eingangsbuchse (VIDEO IN/AV3) 
Zum Anschluß des Videokabels eines 


Kopfhörerbuchse (PHONES) 
Zum Anschluß eines Stereo-Kopfhörers. 


Mikrofoneingang (MIC) 
Zum Anschluß eines Mikrofons. Danach besitzt 
dieser Eingang bei der Aufnahme Vorrang. 


Audio-Eingangsbuchse (AUDIO IN/AV3) 
Zum Anschluß des Audiokabels eines 
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Synchro-Editierbuchse (SYNC. EDIT) 

Zum Anschluß an eine Videokamera oder eines 
zweiten Videorecorders mit Synchron- 
Überspielfunktion. 

Zum Anschließen einer Camerarecorder oder eines 
zweiten Videorecorders mit LANC-Buchse für 
Sofortschnitt. 


@ Schalter 16:9 

AUTO: Für automatische Unterscheidung zwischen 
Bildern im Breitformat 16:9 und im Format 
4:3 bei Aufnahme und Wiedergabe und 
entsprechende Anzeige auf einem 
Breitformat-Fernsehmonitor. 
eDies ist die normale Stellung. 

ON: Für Aufnahme und Wiedergabe mit 
Erweiterung des Bildes auf das Breitformat 
16:9 für ständige Anzeige auf einem 
Breitformat-Fernsehmonitor. 

OFF: Für Aufnahme und Wiedergabe mit Bild im 
Format 4:3 für ständige Anzeige auf einem 
Breitformat- oder 4:3-Fernsehmonitor. 


Camerarecorders oder eines zweiten Videorecorders. 


Camerarecorders oder eines zweiten Videorecorders. 


Bedienungselemente und Buchsen 


(€ Taste TIMER REC 


Zum Ein- und Ausschalten der Timer- 
Aufnahmefunktion. 

Die Anzeige „LU“ leuchtet bei Timer- 
Aufnahmebereitschaft. 

Nach Ausführung einer Timer-Aufnahme muß diese 
Taste ausgeschaltet werden, bevor der Videorecorder 
bedient werden kann. 


Taste COUNTER RESET 

Zum Rückstellen des Bandzählwerks (Anzeige der 

Bandlaufzeit) auf „0:00.00“. 

eBeim Einsetzen einer Cassette wird das 
Bandzählwerk automatisch zurückgestellt. 


Nachvertonungstaste (AUDIO DUB) 

Zum Aktivieren der Nachvertonungs-Betriebsart. 
Die Anzeige A DUB wird in den Bildschirm 
eingeblendet. 


Insert-Schnitt-Taste (INSERT) 

Zum Aktivieren der Insert-Schnittbetriebsart. 
Die Anzeige INSERT wird in den Bildschirm 
eingeblendet. 


Taste CVC (Crystal View Control) 

EIN: Bei aktivierter Bildoptimierungsfunktion 
erfolgen Wiedergabe und Aufnahme mit der 
optimalen Bildqualität, die sich mit den 
jeweiligen Bandeigenschaften erzielen läßt. 
eDie Anzeige „CVC“ leuchtet. 

e Normalerweise sollte der Schalter in dieser 
Stellung gelassen werden. 

AUS: Die CVC-Funktion ist ausgeschaltet. 

eDie Anzeige „CVC“ erlischt. 


Schnellsuchlaufrad/Shuttle 

ein der Stop-Betriebsart: 
Zum schnellen Vor- und Zurückspulen des Bands. 

ein der Wiedergabe-Betriebsart: 
Für Bildsuchlauf in Vorwärts- und 
Rückwärtsrichtung. 

ein der Standbildwiedergabe-Betriebsart: 
Zum Variieren der Wiedergabegeschwindigkeit in 
Vorwärts- und Rückwärtsrichtung. 

ein der Betriebsart Rückspulen oder Schnellvorlauf: 
Für Wiedergabe mit hoher Geschwindigkeit 
(Review- bzw. Cue-Betrieb). 


Beschreibung ne 


Jog-Drehscheibe 
Zum präzisen Anfahren eines gewünschten Vollbilds. 


D 
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Netzkabeleingang (AC IN~) 
Zum Anschluß des Netzkabels. 


Anschluß AV1 (TV) 

An diesem 21poligen Euro-AV-Anschluß liegen die 
Eingangs- und Ausgangssignale für Bild und Ton an. 
Dieser Anschluß kann mit einem Fernsehgerät 
verbunden werden, das ebenfalls mit einem Euro-AV- 
Anschluß ausgestattet ist. | 

Dieser Anschluß wird auch als „Scart“, „Peritel“, 
„Euro-Anschluß“ und „Euro AV“ bezeichnet. 
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NORMAL (AV1/AV2) S-VIDEO (AV1) 

1 Audio-Ausgang 1 Audio-Ausgang 
CH2 (R) CH2 (R) 

2 Audio-Eingang 2 Audio-Eingang 
CH2 (R) CH2 (R) 

3 Audio-Ausgang 3 Audio-Ausgang 
CHI (L) CHI (L) 


4 Audio-Masse 4 Audio-Masse 

5 Masse (Blau) 5 Ohne Funktion 

6 Audio-Eingang CH1 (L) 6 Audio-Eingang CH1 (L) 
7 7 

8 8 


Blau Ohne Funktion 

Schaltspannung Schaltspannung 
9 Masse (Grùn) 9 Ohne Funktion 
10 Ohne Funktion 10 Ohne Funktion 
11 Grùn 11 Ohne Funktion 
12 Ohne Funktion 12 Ohne Funktion 
13 Masse (Rot) 13 Ohne Funktion 
14 Sperrung-Masse 14 Ohne Funktion 
15 Rot 15 C-Signalausgang 
16 Sperrung 16 Ohne Funktion 


17 Video-Ausgang-Masse 17 Video-Ausgang-Masse 
18 Video-Eingang-Masse 18 Ohne Funktion 


19 Video-Ausgang 19 Y-Signalausgang 
20 Video-Eingang 20 Video-Eingang 
21 Masse 21 Masse 


Achtung: Die RGB-Belegung gilt nur für 
Durchschleifbetrieb bei Anschluf des 
Pay-TV-Decoders. 


Normal/Y/C-Ausgangs-Schalter 

(NORMAL/S-VIDEO OUT) 

NORMAL: Dies ist die Normalstellung des Schalters. 

S-VIDEO OUT (AV1): 
Wählen Sie diese Einstellung, wenn der 
Videorecorder über den 21poligen 
Euro-AV-Anschluß an ein Fernsehgerät 
angeschlossen wird, der mit separaten 
Stiften für die Y/C-Signaleingänge 
verfügt. Wählen Sie diese Einstellung bei 
der Einstellung des Tuners im 
Videorecorder. 
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S-Video-Ausgangsbuchse (S-VIDEO OUT) 

Zum Anschluß des S-Video-Kabels an ein 

Fernsehgerät oder einen zweiten Videorecorder mit 

S-Video-Eingangsbuchse. 

eBeim Anschluß eines S-Video-Kabels werden die 
anderen Videoausgänge automatisch abgeschaltet. 


Schalter RF OFF/TEST SIGNAL 

RF OFF: Diese Einstellung wählen, wenn der 
Videorecorder über ein 21poliges Euro-AV- 
Kabel an das Fernsehgerät angeschlossen 
ist und der UHF-Kanal nicht benötigt wird. 

TEST SIGNAL OFF: 
Diese Einstellung wählen, wenn der 
Videorecorder ausschließlich über das 
HF-Koaxialkabel an das Fernsehgerät 
angeschlossen ist. 

TEST SIGNAL ON: 
Diese Einstellung wählen, um das 
Fernsehgerät auf den Video- 
Wiedergabekanal einzustellen. 
Das Testsignal wird normalerweise auf 
UHF-Kanal 36 ausgestrahlt. 
Lesen Sie zur Abstimmung des Kanals 36 
die Bedienungsanleitung Ihres Fernsehers. 
Empfehlung: Programmplatz „O“ (VTR). 


Steuerbuchse (EDIT) 

Nach Anschluß einer als Sonderzubehör erhältlichen 
Schnittsteuerung (VW-EC300E/VW-EC310E) läßt 
sich die Bedienung bei Assemble- und Insert- 
Schnitten sowie bei Nachvertonungen mit zwei 
Videorecordern oder einem Videorecorder und einem 
Camerarecorder wesentlich vereinfachen. 

Zum Anschluß des Uberspielkabels an einen 
Camerarecorder oder einen zweiten Videorecorder 
fur Sofortschnitte. 


AnschluB AV2 (DECODER/EXT) 
Zum Anschluß an einen Decoder oder einen zweiten 
Videorecorder. 


Video-Ausgangsbuchse (VIDEO OUT) 
Zum Anschluß des Video-Kabels an ein Fernsehgerät 
oder einen zweiten Videorecorder. 


Ton-Ausgangsbuchse (AUDIO OUT) 
Zum Anschluß des Audiokabels an eine HiFi-Anlage. 


Ohne Funktion 


Antenneneingang (RF IN) 
Zum Anschluß Ihrer Antennenanlage. 


Antennenausgang (RF OUT) 
Zum Anschluß an die Antennenbuchse Ihres 
Fernsehgerätes. 


Schraube (CH ADJ.) 
Zur Anderung des Video-Wiedergabekanals (30-42). 


Bedienungselemente und Buchsen 


Anschlüsse Posa 


Auf dieser Seite werden die Anschlüsse des 
Videorecorders an die Antenne, das Fernsehgerät usw. Fernsehgerät (Sonderzubehör) Fernsehantenne 
gezeigt. 


Grundlegende Anschlüsse 


Stellen Sie die folgenden Anschlüsse her, um 
Fernsehprogramme mit dem Videorecorder aufzuzeichnen 
und wiederzugeben: 


DU0U08000008 
gogopgongong 
È "VS DECODEREXT) 

È 


J3 
An Netzsteckdose 


(Sonderzubehör) 


Anschluß an ein Fernsehgerät mit 21poligem Euro-AV-Anschluß 


Hinweis: Fernsehgerät (Sonderzubehör) Fernsehantenne 
Wenn der Videorecorder über ein 


21poliges Euro-AV-Kabel an das 


Fernsehgerät angeschlossen ist, stellen Antennenanschluß (Sonderzubehör) 
Sie RFOFF/TEST SIGNAL auf RF OFF 
ein. 
2 li 
21poliger 
N Euro-AV-Anschluß 1 


An Netzsteckdose 


(Sonderzubehör) 


(Stereoverstärker) 


e Anschluß an einen Stereoverstärker 


u een 
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Anschluß an ein Fernsehgerät mit S-VIDEO-Buchse 


Dieser Videorecorder arbeitet nach dem S-VHS-Format, 
mit dem sich bei Verwendung von hochwertigen 
S-VHS-Cassetten eine hohe Auflösung und Bildqualität 
erzielen läßt. 


Die Videobuchsen von herkömmlichen Videorecordern 
liefern ein Signal, das aus einer Kombination aus dem 
Luminanz (Y) und dem Farbsignal (C) besteht, und dieses 
Mischsignal wird auf dem Band aufgezeichnet. Die 
S-VIDEO-Buchse des neuen Formats gestattet eine 
separate Übertragung der beiden Signale an ein 
Fernsehgerät sowie die getrennte Eingabe der zwei 
Signale an den Videorecorder, um auf diese Weise ein 
klareres Bild zu erhalten. 


An Netzsteckdose 


Antennenanschluß 


Audio- 
Eingangsbuchsen 


Der Anschluß über das S-VIDEO-Kabel kann auch zu 
Wiedergabe eines Bands verwendet werden, das mit 
einem Videorecorder im herkömmlichen VHS-Format 
bespielt wurde. Das „S“ in „S-VIDEO-Buchse“ bedeutet 
„SEPARATED Y/C“ (getrennte Y/C-Signale); mit der 
Abkürzung „S-VHS“ hat dies nichts zu tun. 


Fernsehgerät (Sonderzubehör) 


Fernsehantenne 
(Sonderzubehör) 
S-VIDEO- 1 


Eingangsbuchse 


Anschluß an einen Decoder 


Fernsehgerät (Sonderzubehör) 


Antennenanschluß 


LIS 


An Netzsteckdose 


(Sonderzubehòr) 


Hinweise: 

e\Venn das Fernsehgerät mit einem RGB-kompatiblen 
Anschluß ausgestattet ist, schließen Sie das 21polige 
Euro-AV-Kabel vom Videorecorder an diesen Anschluß 
an. Verwenden Sie 21polige Euro-AV-Kabel mit 
kompletten Stiften für die Anschlüsse zwischen 
Fernsehgerät und Videorecorder sowie zwischen 
Videorecorder und Decoder. 

e\Venn der Videorecorder über ein 21poliges 
Euro-AV-Kabel an das Fernsehgerät angeschlossen ist, 
stellen Sie RFOFF/TEST SIGNAL auf RF OFF ein. 


Taste AV LINK 


Mit Hilfe dieser Taste kann ein Uber Euro-AV-Kabel 
angeschlossenes Farbfernsehgeràt zwischen 
Fernsehgerät- und Videorecorder-Betriebsart 
umgeschaltet werden. 


Auf diese Weise stehen eine Reihe von Funktionen zur 
Verfùgung, z. B. das gleichzeitige Aufnehmen und Sehen 
eines Programms bei Anschluß eines Pay-TV-Decoders 
(z. B. „Premiere“) oder Satellitenempfàngers. 


Videorecorder-Betriebsart (Anzeige „VTR“ leuchtet): 

Zur Wiedergabe einer Videocassette. 

e\Venn MENU gedrückt wird und die eingeblendete 
Anzeige (Bildschirm-Menü) auf dem Bildschirm 
erscheint, schaltet das Gerät gleichzeitig automatisch in 
die Videorecorder-Betriebsart um. 
Wenn sich das Gerät jedoch ursprünglich in der 


TV-Betriebsart befindet, erscheint die VTR-Anzeige nicht. 


eDas Gerät schaltet auch beim Starten der Wiedergabe 
automatisch in die Videorecorder-Betriebsart um. 
Während der Wiedergabe jedoch kann nicht auf 
TV-Betriebsart zurückgeschaltet werden. 


21poliger 
Euro-AV- 
Anschluß 


( a D 


Anschlüsse 


Fernsehantenne 


(Sonderzubehör) 


Decoder (Sonderzubehör) 


21poliger 
Euro-AV-Anschluß 


TO) 0000 
TO) 


Go 
Go 


Fernsehgerät-Betriebsart (Anzeige „VTR“ 

ausgeschaltet): 

Zum Sehen eines Programms, während ein anderes 

Programm mit dem Videorecorder aufgezeichnet wird. 

e\Wählen Sie das Programm, das gesehen werden soll, 
mit den Programmwahltasten am Fernsehgerät. 

eDie Ton- und Bildsignale eines anderen Kanals werden 
vom Videorecorder empfangen und aufgezeichnet. 


Videore- 

corder- 
Stromzu- Betriebsart 
fuhr ein- 


Signal des gewählten 
AV-Eingangs 


Signal des am 


geschaltet | Fernseh- 
gerät- Fernsehgerät 
Betriebsart gewählten Kanals* 


Stromzu- Signal des am 
fuhr aus- Fernsehgerät 
geschaltet gewählten Kanals 


*Wenn sich der Videorecorder in der Fernsehgerät- 
Betriebsart befindet und ein Kabelfernsehkanal gewählt 
wird, werden die Signale selbst dann verschlüsselt 
empfangen, wenn der Kabelfernsehkanal mit den 
Programmwahltasten am Fernsehgerät gewählt ist. In 
einem solchen Fall stellen Sie entweder den 
Videorecorder auf die Videorecorder-Betriebsart ein oder 
Sie schalten das Fernsehgerät auf den AV-Eingang um. 


11 


12 


Einstellung des Fernsehgerätes auf den Video- 


Wiedergabekanal 


POWEROA 


Über das Antennenkabel liefert der Videorecorder ein 
Signal an das Fernsehgerät auf UHF-Kanal 36. 

Das Video-Wiedergabebild kann so auf gleiche Weise wie 
eine Fernsehsendung auf dem Fernsehgerät betrachtet 
werden. 


Wenn der Anschluß des Videorecorders an das 
Fernsehgerät über den 21poligen Euro-AV-Anschluß 
vorgenommen wurde, braucht das folgende 
Bedienungsverfahren nicht ausgeführt zu werden. 

Es wird jedoch empfohlen, diese Einstellung ebenfalls 
vorzunehmen. 


Bedienungsverfahren 
1 Ò 

TEST 
2 OFF — SIGNAL 


RF 
OFF "Don 
ande 


oder: Testsignal 


3 Entweder: 


Auto setup 


Bitte haben Sie Geduld, 
der Rekorder wird 
automatisch programmiert 


EXIT: unterbrechen 


(Während der automatischen (Nach Ausführen der 


Einstellung) automatischen Einstellung) 
TEST 
4 RF OFF — SIGNAL 
OFF a on 
d 
Anmerkung: 


Das Testsignal wird auf UHF-Kanal 36 ausgestrahlt. Falls 
die Wiedergabe auf dem Videokanal durch einen Sender 
gestört wird, kann die Nummer eines unbelegten Kanals 
(30 bis 42) durch Drehen der CH ADJ.-Schraube an der 
Rückwand des Videorecorders gewählt werden. 


opoooopggog 
00000000000 


CH ADJ. 


Schalten Sie den Videorecorder und das 
Fernsehgeràt ein. 


Stellen Sie den Schalter RF OFF/TEST 
SIGNAL auf TEST SIGNAL ON, um ein 
Testbild auf dem Bildschirm zu erhalten. 


Wählen Sie einen unbelegten 
Programmplatz am Fernsehgeràt als Video- 
Wiedergabekanal. 
eBeachten Sie hierfür die Bedienungsanleitung des 
Fernsehers. 
(Empfehlung: Programmplatz „O“.) 


Stellen Sie den Schalter RF OFF/TEST 
SIGNAL auf TEST SIGNAL OFF. 


Bitte beachten Sie, daß Sie nach einer Verstellung der 
Schraube CH ADJ. das Fernsehgerät anhand von 
Schritt 2 bis 4 oben erneut auf das Testbild abstimmen 
müssen. 


Automatische Einstellungen 


Automatische Einstellung 


Wenn der Videorecorder nach Anschließen der 
Antennenzuleitung und des Netzkabels eingeschaltet 
wird, startet der automatische Einstellvorgang 
(automatische Einstellung des Tuners im Videorecorder 


und automatische Einstellung der Uhr). 
Eingeblendete Anzeige 


Auto setup 


Bitte haben Sie Geduld, 
der Rekorder wird 
automatisch programmiert 


EXIT: unterbrechen 


eBei der automatischen Einstellung werden das VHF- 
Band (vom niedrigsten Kanal an) und das UHF-Band 
(bis zum höchsten Kanal) nach Fernsehsendern der 
Reihe nach abgesucht und Daten werden für jeden 
angetroffenen Programmplatz gespeichert. Die übrigen 
Programmplätze werden übersprungen. 

einsgesamt beansprucht die automatische Einstellung für 
den Sendersuchlauf und die Einstellung der Uhr 
5 Minuten oder länger. 

Hinweise: 

eFalls der Videorecorder über die automatische 
Einrichtung nicht einwandfrei eingestellt wird, schlagen 
Sie bitte im Abschnitt „Verschiedene Einstellungen“ 
auf Seiten 30-33 nach. 

eDie automatische Einstellung der Uhr wird nicht 
einwandfrei ausgeführt, wenn keine Teletext- 
Informationen zur Verfügung stehen. Falls die 
Uhreinstellanzeige erscheint, wenn die automatische 
Einstellung des Tuners abgeschlossen ist, muß die Uhr 
manuell eingestellt werden. Siehe Seite 33. 

eDie Uhrdaten richten sich nach den Teletext- 
Informationen. Falls die Jahreszahl nicht in den Teletext- 
Informationen enthalten ist oder der Teletext falsche 
Zeitdaten aufweist, stellen Sie die Uhr manuell ein. 
Siehe Seite 33. 


Einstellung des Fernsehgerätes auf 
den Video-Wiedergabekanal 
Automatische Einstellungen 


Wahl des Landes 


Nach Ausführen der automatischen Einstellung wählen 
Sie Ihr Land. Dadurch werden automatisch das 
Verzeichnis von Fernsehsendern, die Leitzahlen für 
ShowView-Programmierung sowie die Sprache der 
eingeblendeten Anzeigen bestimmt. 


Vorbereitungen 

eVergewissern Sie sich, daß das Fernsehgerät 
eingeschaltet und auf den Video-Wiedergabekanal 
eingestellt ist. 

eSchalten Sie den Videorecorder ein. 

1 Drücken Sie die Taste MENU. 


Qgginoeieonanme 


Main Menu 


Timer recording 


Station list 

Settings 
MENU 

Länderauswahl 


ti select 
STORE to access 
EXIT leave menu 


2 Wählen Sie „Länderauswahl“. 


Main Menu 


Timer recording 


Station list 


> Settings 


is) Länderauswahl 
tł select 


STORE: to access 
EXIT leave menu 


3 Wählen Sie das gewünschte Land. 
e Siehe auch Seite ST. Country-Selection 


Belgium 


D k 
Deutschland i °°" 


(a) ER 
France 
Nederland 


Italia 


Norge 
Österreich 


Portugal 


Suomi 

Sverige 
Switzerland 

other countries 


t4 select 
STORE: to access 
MENU: return without change 


4 Drücken Sie die Taste STORE und dann die Taste 


MENU. = 


Abrufen der Fernsehsender- 
Tabelle 


1 Drücken Sie die Taste MENU. 


2 Wählen Sie ,,Sender-Tabelle“. 


Hauptmenü 


Aufnahme-Programmierung 


Sender-Tabelle 


> Einstellungen 
t4: wählen 


STORE: speichern 
EXIT Menü verlassen 


3 Wählen Sie den Fernsehsender, dessen Programm Sie 
sehen wollen. 


Sender-Tabelle 


> Ga 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
ri 
8 
9 
0 


t4 Programmplatz wählen 


STORE: Sender einblenden 
MENU: zurück ohne Anderung 1 o 
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Wiedergabe 


POWER 


TV/AV VOLUME 


Bedienungs- 
schritt 


PAUSE/ 
STILL 


972 


Anzeige 


| Setzen Sie eine bespielte 


Cassette ein. 


Beginnen Sie mit der 


Wiedergabe. 


Für Suchlauf vorwärts 

tippen Sie die Taste FF 

kurz an. 

@Um auf die normale Wiedergabe 
zurückzukehren, drücken Sie die 
Taste PLAY. 


Für Suchlauf rückwärts 
tippen Sie die Taste REW 


kurz an. 

@Um auf die normale Wiedergabe 
zurückzukehren, drücken Sie die 
Taste PLAY. 


Betrachten Sie ein 

Standbild. 

e Um die normale Wiedergabe 
danach fortzusetzen, drücken Sie 
die Taste PLAY oder 
PAUSE/STILL. 


Betrachten Sie ein 

Zeitlupenbild. 

e Um die normale Wiedergabe 
danach fortzusetzen, drùcken Sie 
die Taste PLAY. 


Beenden Sie die 


Wiedergabe. 


Weitere Wiedergabefunktionen 


Zum Variieren der Wiedergabegeschwindigkeit 

Mit dem Schnellsuchlaufrad/Shuttle: 

1 Drücken Sie die PAUSE/STILL-Taste am 
Videorecorder. 

2 Drehen Sie das Schnellsuchlaufrad/Shuttle. 


e 


REWI= CYFF 
> “UF 
Rückwärts >) Vorwärts 


Zum Aufsuchen eines bestimmten Einzelbilds 
1 Drücken Sie die PAUSE/STILL-Taste am 
Videorecorder. 


2 Drehen Sie die Schrittsuchlauf-Drehscheibe/Jog. 


REW di È EFF 
44 bb 
meee Vorwärts 


Für Wiedergabe mit hoher 
Geschwindigkeit während des 
Schnellvorlaufs oder Rückspulens 

Für Cue-Betrieb halten Sie die Taste FF während des 
Schnellvorlaufs gedrückt (mehrere Sekunden). 

Für Review-Betrieb halten Sie die Taste REW während 
des Rückspulens gedrückt (mehrere Sekunden). 


= =, 
REW FF 
nn Lila 


Fur wiederholte Wiedergabe des 
bespielten Bandabschnitts 


(Repeat-Funktion) 
Halten Sie die Taste PLAY länger als 5 Sekunden 


gedrückt. 


eDrücken Sie die Taste STOP, um die Betriebsart für 
Wiedergabe-Wiederholung aufzuheben. 
Für schnelle Rückkehr an eine 


bestimmte Bandstelle 
1 Drücken Sie die Taste RESET an der gewünschten 
Stelle, um das Bandzählwerk auf „0:00.00“ 


zurückzustellen. RESET 


2 Nach beendeter Wiedergabe drücken Sie die Taste 
ZERO STOP in der Stop-Betriebsart. 
eDanach wird das Band ungefähr bis an die Stelle 
zurück- oder schnell vorgespult, an der das Zählwerk 


„0:00.00“ anzeigt. 
Er STOP 


Wiedergabe 


al SP/LP AUDI 


a 
Ù 


IN CT 


Z 


G/V-LOCK+ 


=] 
È U 
Oo m 
Pa 
Lan 
D 
I 
( 
"Q 


m 
SS 
E 


= 
9 
D 


Hinweise: 


e Bei Wiedergabe einer konventionell bespielten Cassette 
mit einem HiFi-Videorecorder mit FM-Tonspur wird der 
Linearton (auf Normal-Tonspur aufgezeichnet) monaural 
(einkanalig) wiedergegeben. 

eDie Cue-, Review- oder Zeitlupen-Wiedergabe wird nach 
10 Minuten automatisch aufgehoben, die Standbild- 
Wiedergabe nach 5 Minuten. 

e Nur in der LP-Betriebsart: 

1. In einer anderen Wiedergabe-Betriebsart als der 
normalen Wiedergabe erscheinen u.U. Stòrstreifen im 
Bild, die Farben sind unstabil, oder ein 
Schwarzweiß-Bild erscheint. 

2. Bei der Wiedergabe eines Bands, das mit einem 
anderen Videorecorder bespielt wurde, kann eine 
Justierung der Spurlage erforderlich werden. Auch 
danach wird u.U. keine einwandfreie Bildqualität 
erzielt. Dies ist jedoch formatbedingt und kein 
Anzeichen einer Funktionsstörung. 


MW Grundfunktionen 
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Manuelle Aufnahme 


1 A EJECT 


ii jé A PICTURE PHONESLEVEL ung 
= e ON« 5 
& 10 SOT 


8 
fe Ù \ 
\ ) 
wag 
S-VIDEO-IN = VIDEO-IN 


Bedienungs- Asa 

schritt VECTOR 

1 Setzen Sie eine Cassette 

ein. 

eFalls bereits eine Cassette 
eingesetzt ist, drücken Sie die 
Taste POWER, um den 
Videorecorder einzuschalten. 


POWER TV/AV VOLUME 


OO, 


Wählen Sie ein 
Fernsehprogramm. 


Beginnen Sie mit der 
Aufnahme. 


Beenden Sie die Aufnahme. 


Zur Wahl der Aufnahmegeschwindigkeit 
Drücken Sie die Taste SP/LP vor Beginn der Aufnahme. 


SP/LP Sp 


Zum vorübergehenden Unterbrechen 


der Aufnahme 

Drücken Sie die Taste PAUSE/STILL während der 
Aufnahme. 

Um die Aufnahme fortzusetzen, drücken Sie diese Taste 
erneut. 


PAUSE/ 
STILL 


Aufnehmen einer Fernsehsendung beim 


gleichzeitigen Sehen einer anderen 
1 Führen Sie Schritt 1 bis 3 des Bedienungsverfahrens 
für manuelle Aufnahme aus. 


2 Wählen Sie am Fernsehgerät das Programm, das Sie 
sofort sehen wollen. 


Zur Anzeige der ungefähren Bandrestzeit 


eSiehe Seite 35. 


1 Wählen Sie „Bandlänge“ in der eingeblendeten 
Anzeige und wählen Sie dann die Bandlänge der 
verwendeten Cassette. 


Eingeblendete Anzeige 


(a) >) Status Anzeige 


VTR Anzeige 
Bandlänge 


AV2 Buchse 


> + © 


peichern 
NU: zurück ohne Anderung 


<< E-180: Für Cassetten der Formate E30, -60, -90, 
-120, und -180. 
E-195: Für E195-Cassette. 
E-240: Für E240-Cassette. 
E-260 >: Für E260- und E300-Cassetten. 


2 Drücken Sie die Taste DISPLAY. 


Ber 
u Uhrzeit—Bandlaufzeit— een 


eBei bestimmten Bändern wird die Bandrestzeit u.U. 
nicht korrekt angezeigt. 


Aufnahme von Stereo- und 


zweisprachigen Programmen 

1 Die Aufnahme derartiger Programme erfolgt 
automatisch in der Stereo- bzw. Multiplex-Betriebsart. 
Dies verhindert bei zweisprachigen Programmen Fehler 
bei der Wahl zwischen dem synchronisierten und dem 
Originalton. 


2 Zur Wahl der gewünschten Tonausgabe-Betriebsart 
drücken Sie die Taste AUDIO OUT während der 
Wiedergabe. Siehe Seite 5. 


{E OUT 
Hinweise: 


e\Venn eine Cassette mit herausgebrochener 
Löschschutzlasche eingesetzt ist, blinkt die Anzeige 
„eg“, um anzuzeigen, daß die Aufnahme nicht 
ausgeführt werden kann. 

eDie Aufnahmepause-Betriebsart wird nach 5 Minuten 
automatisch aufgehoben, wonach das Gerät in die 
Stop-Betriebsart zurückkehrt. 


Manuelle Aufnahme 


Das NICAM-System (nur NV-HS900EC) 
Das Modell NV-HS900EC ist ebenfalls mit dem 
NICAM-System ausgestattet. 
Bei NICAM handelt es sich um ein Programmformat mit 
2 Tonkanälen, die wahlweise einen hochwertigen 
Stereoton oder 2 separate Monokanäle (M1 und M2) 
liefern. (Nicht für die BRD.) 
Programme mit NICAM-Ton werden immer zusätzlich zum 
normalen Ton ausgestrahlt, und der gewünschte Ton 
kann während der Wiedergabe mit der Taste AUDIO OUT 
angewählt werden. 
eDer digitale NICAM-Stereoton kann nur auf der 
HiFi-Tonspur aufgezeichnet werden. 
eUm den gewöhnlichen Ton (Normalton) bei Empfang 
eines Stereo-, zweisprachigen oder NICAM-Programms 
auf den FM-Tonspuren aufzunehmen, wählen Sie Mono 
EIN während des manuellen Abstimmverfahrens. 
Siehe Seite 30. 


Wichtiger Hinweis zum NICAM-System 

Beim Einschalten des NV-HS900EC schaltet der Tuner 
automatisch auf eine NICAM-Sendung um, wenn ein 
NICAM-Programm ausgestrahlt wird. Solange 
NICAM-Programme noch als Testübertragungen 
ausgestrahlt werden, kann es vorkommen, daß der 
empfangene Ton nicht mit dem Bild übereinstimmt. Um in 
einem solchen Fall einen mit dem Bild synchronisierten 
Ton zu erhalten, wählen Sie die Einstellung AUDIO OUT 
oder Mono EIN. Dies gilt jedoch nur, bis Übertragungen 
im NICAM-Format endgültig eingeführt sind. 

Zum gegenwärtigen Zeitpunkt wird das NICAM-Signal nur 
auf den Stereokanälen ausgestrahlt, da die Formate M1 
und M2 noch nicht zur Verfügung stehen. Daher erscheint 
die Anzeige „Stereo“ auch bei Empfang eines monauralen 
(einkanalig) Tonprogramms. 


Mm Grundfunktionen 
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Timer-Aufnahme 


ShowView-Programmierung 


Die Programmierung ist jetzt denkbar einfach: Sie 
brauchen nur noch die ShowView-Nummer einzugeben, 
mit der die gewünschte Sendung im Fernsehprogramm- 
Teil von Zeitungen und Zeitschriften gekennzeichnet ist. 
Bei den ShowView-Nummern handelt es sich um Zahlen, 
die jeder Sendung zugewiesen und im Fernsehprogramm- 
Teil von Zeitungen und Zeitschriften abgedruckt werden. 
Wenn Sie diese Nummern an der Fernbedienung 
eingeben und dann die Taste TRANSMIT drücken, 
werden die betreffenden Codes automatisch in die 
tatsächlichen Programmierdaten umgewandelt. 


Vorbereitungen 

e Setzen Sie eine Cassette mit intakter Löschschutzlasche 
ein. 

e\Vergewissern Sie sich, daß das Fernsehgerät 
eingeschaltet und auf den Video-Wiedergabekanal 
eingestellt ist. 


Bedienungsschritt Anzeige 
1 Drücken Sie die Taste SHOWVIEW. 


Ee] 


2 Geben Sie die gewünschte 


ShowView-Nummer ein. 
Beispiel: 920216 


3 Drücken Sie die Taste TRANSMIT. 


Eingeblendete Anzeige 


Aufnahme-Programmierung 


Programmieren mit ShowView 


TRANSMIT een aoa 


SP 
Pos _ Datum_ Start__ Stop__ LP 


2 27/10 20:02 21:30 8 
ZDF 


Zeit: 23:50:28 Datum: 16. 10.99 
tł: SP/AP 

STORE: s 

MENU: z 


urück ohne Anderung 


eNach ca. 1 Minute schaltet der Videorecorder auf 
Timer-Aufnahmebereitschaft. 

eFalls die Anzeige „——“ an der Stelle des 
Programmplatzes erscheint: 


Aufnahme-Programmierung 


Programmieren mit ShowView 
920216--- 
SP 
Pos _ Datum Start _ Stop__ LP 
==: 27/10 20:02 2130 S --- 


Zeit: 23:47:59 Datum: 16.10.99 


t4}: Pos eingeben 
Korrektur 


STORE: speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


Betätigen Sie die Taste A oder W zur Wahl des 
Programmplatzes des Videorecorders, der mit 
dem in Schritt 2 eingegebenen Fernsehsender 
belegt ist. 

e Um die Endzeit zu verlängern oder Korrekturen 
der Einstellung vorzunehmen, verwenden Sie die 
Tasten A V 4 P>. 


4 Drücken Sie die Taste STORE zur 
Bestätigung. 


Hinweise: 

e Drücken Sie die Taste TIMER REC, wenn Sie die 
Timer-Aufnahmebereitschaft aufheben wollen. 

e Wenn das ShowView-System zur Programmierung 
verwendet wird, kann die Aufnahmezeit die tatsächliche 
Dauer der Sendung geringfügig überschreiten. 

e\Venn zwei oder mehrere Sendungen programmiert 
werden sollen, wiederholen Sie Schritt 1 bis 3. 

eDie Bedienungsverfahren zum Überprüfen und Löschen 
einer Timer-Programmierung sind die gleichen wie auf 
Seite 21 beschrieben. 

eBei Timerbetrieb mit VPS läuft der Videomotor ca. 

20 Minuten weiter. Dies ist technisch bedingt. 

eWird mit einer ShowView-Nummer programmiert, die 
dem Videorecorder unbekannt ist, muß der Eintrag „Pos“ 
festgelegt werden (Schritt 3 und 4). Diese Festlegung ist 
nötig bei neuen Sendern oder für Programmplatz AV 1 
bzw. AV2, wenn ein Satellitenempfänger angeschlossen 
wird. 

Die Speicherung (über Taste STORE) ist nur einmalig 
nötig pro Sender, da die Leitzahl in der ShowView- 
Nummer versteckt ist und somit automatisch gespeichert 
wird. 


Gebrauch der Fernbedienung 


T 
TIMER REC CHECK CANCEL 


SONM SP/LP AUDIO OUT AV LINK 


Beispiel: 

Programmplatz (Kanal); 2 

Datum; 27. Oktober 

Startzeit; 20:02 Uhr 

Endzeit; 21:30 Uhr 

Vorbereitungen 

e Setzen Sie eine Cassette mit intakter Löschschutzlasche 
ein. 

eÖffnen Sie die Klappe der Fernbedienung. 

Bedienungsschritt Anzeige 


Geben Sie „2“ als Programmplatz 
(Kanal) ein. 


3 Geben Sie „20:02“ als Startzeit ein. 


ON 
+ 


e\Venn diese Taste gedrückt gehalten wird, ändert 
sich die Zeitanzeige in 30-Minuten-Schritten. 


4 Geben Sie „21:30“ als Endzeit ein. 


10+/G 


5 Drücken Sie die Taste TRANSMIT. 


Eingeblendete Anzeige 


TRANSMIT 
Aufnahme-Programmierung 


SP VPS 
Pos _ Name _ Datum_ Stat__ Stop__ LP PDC 
2 ZDF AI 20:02 21:30 SP EIN 


eNach ca. 10 Sekunden 


Pi Zeit: 21:01:11 Datum: 16. a 
schaltet der Videorecorder ae: 
auf Timer- CANCEL Men assen 


Aufnahmebereitschaft. 
e Drücken Sie die Taste TIMER REC, wenn Sie 
Timer-Aufnahmebereitschaft aufheben wollen. 


VI A ON = 


Wöchentliche Timer-Aufnahme 
(jede Woche am gleichen Wochentag 


und zum gleichen Zeitpunkt) 

Betätigen Sie in Schritt 2 die Taste DATE — zur Wahl des 
gewünschten Wochentags. 

Beispiel: SU (Sonntag) 


DATE 
-+ 
(2) 1 


(SU=Sonntag, MO=Montag, TU=Dienstag, 
WE=Mittwoch, TH=Donnerstag, FR=Freitag, 
SA=Samstag) 


Tägliche Timer-Aufnahme 
(jeden Tag zum gleichen Zeitpunkt) 


Für tägliche Timer-Aufnahmen kann die Sequenz der 
Aufnahmetage wie folgt gewählt werden: 


(A) Tägliche Aufnahme von Montag bis Freitag 
Tägliche Aufnahme von Montag bis Samstag 
(©) Tägliche Aufnahme von Sonntag bis Samstag 


Betätigen Sie in Schritt 2 die Taste DATE — zur Wahl der 
gewünschten Sequenz. 
Beispiel: (© 

DATE 


ta 
(2) 


YTRI 
SU MO TU WE TH FR SA 
ON OFF 


Timer-Aufnahme von einer externen 


Programmquelle 

Wenn die Timer-Aufnahme von einem Gerät ausgeführt 

werden soll, das an den EURO AV-Anschluß AV1 (TV), 

Anschluß AV2 (DECODER/EXT) oder die Buchsen AV3 

(AUDIO IN/VIDEO IN) des Videorecorders angeschlossen 

ist, wählen Sie „A1“, „A2“ bzw. „A3“ als Programmplatz. 

A1: Für Aufzeichnung der an den EURO AV-Anschluß 
AV1 (TV) angeschlossenen Programmauelle. 

A2: Für Aufzeichnung der an den Anschluß AV2 
(DECODER/EXT) angeschlossenen Programmquelle. 

A3: Fùr Aufzeichnung der an die Buchsen AV3 (AUDIO 
IN/VIDEO IN/S-VIDEO IN) an der Frontplatte 
angeschlossenen Programmquelle. 


Wahl der Aufnahmegeschwindigkeit 
Drücken Sie nach einem beliebigen Schritt von 2 bis 4 die 
Taste SP/LP. 


SP/LP 


Timer-Programmierung 

Die Bedienungsverfahren zum Überprüfen und Löschen 
einer Timer-Programmierung sind die gleichen wie auf 
Seite 21 beschrieben. 
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Gebrauch des Bildschirm-Menüs 


Maximal 8 Timer-Aufnahmen können bis zu einen Monat 
im voraus programmiert werden, einschließlich Timer- 
Aufnahmen, die auf täglicher (jeden Tag zum gleichen 
Zeitpunkt) und wöchentlicher Basis (jede Woche am 
gleichen Wochentag und zum gleichen Zeitpunkt) 
wiederholt werden. 


Vorbereitungen 


eSetzen Sie eine Cassette mit intakter Löschschutzlasche 


ein. 

e\/ergewissern Sie sich, daß das Fernsehgerät 
eingeschaltet und auf den Video-Wiedergabekanal 
eingestellt ist. 


Beispiel: 

Programmplatz (Kanal); 2 

Datum; 27. Oktober 
Startzeit; 20:02 Uhr 
Endzeit; 21:30 Uhr 


(Gegenwärtiges Datum; 16. Oktober) 


DATE ON OFF 


Folgen Sie den in den Bildschirm eingeblendeten 
Anweisungen. 


Bedienungsverfahren 


Drücken Sie die Taste MENU und 
wählen Sie „Aufnahme- 
Programmierung“. 

Eingeblendete Anzeige 


Hauptmenü 


(4) Aufnahme-Programmierung 
Sender-Tabelle 
MENU > ni STORE Einstellungen 


tt wählen 
STORE speich 
EXIT Menü verlassen 


Wählen Sie eine freie Timer- 
Programmnummer („1“ im Beispiel). 


Aufnahme-Programmierung 


=) 
E 


Zeit: 21:01:11 Datum: 16.10.99 


STORE: programmieren,ändern 
CANCEL: löschen 
MENU zurück ohn 


Stellen Sie „2“ als Programmplatz 


(Kanal) ein. 
e Um auf den vorigen Eintrag zurückzukehren, 
drücken Sie die Taste <. 


Aufnahme-Programmierung 


SP 
os _ Datum_ Stat__ Stop__ LP 
=: ine: 8° ss 


Datum: 16.10.99 


Zeit: 20:58:14 


t4 Pos eingeben 

+ Korrekt 
STORE speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


4 Stellen Sie das Tagesdatum auf 
„27/10“ ein. 


Aufnahme-Programmierung 

SP 

(4) Pos _ Datum_ Stat__ Stop__ LP 
2 ZIA0 ---- ---- S --- 


Zeit: 20:58:14 Datum: 16. 10.99 


t4: Datum einstellen 
orrektur 


STORE: speicher 
MENU: zurück ohne Anderung 


Stellen Sie die Startzeit auf „20:02“ 

ein. 

e\Venn diese Taste gedrückt gehalten wird, 
ändert sich die Zeitanzeige in 30-Minuten- 
Schritten. 


Aufnahme-Programmierung 


SP 
Pos _ Datum_ Start _ Stop __ LP 


2 2710 BR ---- S -- 
ZDF 


Datum: 16. 10.99 


Zeit: 20:58:14 


ti Start-Zeit einstellen (ON) 

=- Korrektur 
STORE: sp 

MENU zu 


eichern 
rück ohne Anderung 


6 Stellen Sie die Endzeit auf „21:30“ 


ein. Eingeblendete Anzeige 


Aufnahme-Programmierung 


Zeit: 20:58:14 Datum: 16. 10.99 


7 Wählen Sie die gewünschte 
Aufnahmegeschwindigkeit 
(SP/LP). 


Aufnahme-Programmierung 


+ Korrektur 
STORE speichern 
MENU zurück ohne Anderung 


8 Wählen Sie „VPS/PDC EIN“ oder 
„VPS/PDC AUS (---)“. 


Aufnahme-Programmierung 


SP VPS 
Pos _ Datum Stat__ Stop _ LP PDC 


2 27/10 20:02 2130 S EIN 
ZDF 


Zeit: 20:58:14 Datum: 16. 10. 99 


tł: VPS/PDCein/aus 
tur 


STORE speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


9 Drücken Sie die Taste STORE. 


1 Drücken Sie die Taste TIMER REC, 


um den Timer zu aktivieren. 


Wöchentliche Timer-Aufnahme 
(jede Woche am gleichen Wochentag 


und zum gleichen Zeitpunkt) 
Betätigen Sie die Taste W zur Wahl des gewünschten 
Wochentags in Schritt 4. 


Tägliche Timer-Aufnahme 
(jeden Tag zum gleichen Zeitpunkt) 


Für tägliche Timer-Aufnahmen kann die Sequenz der 
Aufnahmetage wie folgt gewählt werden: 


(A) Tägliche Aufnahme von Montag bis Freitag 
Tägliche Aufnahme von Montag bis Samstag 
© Tägliche Aufnahme von Sonntag bis Samstag 


Betätigen Sie die Taste W zur Wahl der gewünschten 
Sequenz in Schritt 4. 


Timer-Aufnahme von einer externen 


Programmquelle 

Wenn die Timer-Aufnahme von einem Gerät ausgeführt 

werden soll, das an den EURO AV-Anschluß AV1 (TV), 

Anschluß AV2 (DECODER/EXT) oder die Buchsen 

AUDIO IN/VIDEO IN des Videorecorders angeschlossen 

ist, wählen Sie „A1“, „A2“ bzw. „A3“ als Programmplatz. 

A1: Für Aufzeichnung der an den EURO AV-Anschluß 
AV1 (TV) angeschlossenen Programmquelle. 

A2: Für Aufzeichnung der an den Anschluß AV2 
(DECODER/EXT) angeschlossenen Programmquelle. 

A3: Für Aufzeichnung der an die Buchsen AV3 (AUDIO 
IN/VIDEO IN/S-VIDEO IN) an der Frontplatte 
angeschlossenen Programmquelle. 


Speichern weiterer Timer-Programme 
Wiederholen Sie Schritt 2 bis 9. 


Uberprufen einer Timer-Programmierung 

eDazu muß der Videorecorder eingeschaltet sein, oder 
die Timer-Aufnahmeanzeige „Œ“ muß leuchten. 

e Vergewissern Sie sich, daß das Fernsehgerät 
eingeschaltet und auf den Video-Wiedergabekanal 
eingestellt ist. 


Drücken Sie die Taste CHECK. 


Aufnahme-Programmierung 


SP 

ein der PDC/VPS- UNEDK [Temm rn em... Stop__ LP PDC 

Aufnahmebereitschafts- 2 Ren 

Betriebsart erscheinen die 4 MR li 1800 1830 SP EIN 

eingeblendeten Anzeigen oe 

u.U. verzerrt auf dem pag 

: : ee ae 
Bildschirm. 


eUm eine Timer-Programmierung zu ändern, führen Sie 
Schritt 1 bis 10 des Bedienungsverfahrens aus. 


Löschen einer Timer-Programmierung 

eDazu muß der Videorecorder eingeschaltet sein, oder 
die Timer-Aufnahmeanzeige „Œ“ muß leuchten. 

e\/ergewissern Sie sich, daß das Fernsehgerät 
eingeschaltet und auf den Video-Wiedergabekanal 
eingestellt ist. 


1 Drücken Sie die Taste CHECK. 


2 Wählen Sie die Nummer des 
Timer-Programms, dessen 
Inhalt überprüft werden soll. 


CHECK 


Aufnahme-Programmierung 


3 Drücken Sie die Taste 
CANCEL. 


CANCEL Zei: 2101:11 Datum: 16.10.99 


14 wählen 
CHECK Menü ver lassen 
CANCEL löschen 


Hinweis: 
Falls eine Timer-Aufnahme nicht bis zum programmierten 
Ende ausgeführt wird (nicht genügend Band oder vom 
Benutzer gestoppt), so wird die Timer-Programmierung 
zwei Tage später um 4 Uhr morgens gelöscht. 

Falls zu diesem Zeitpunkt jedoch die Timer- 
Aufnahmefunktion aktiviert ist, so wird die Timer- 
Programmierung am folgenden Tag um 4 Uhr morgens 
gelöscht. 

Wenn die Timer-Aufnahmebereitschaft bis zum nächsten 
Tag um 4 Uhr morgens aufrechterhalten bleibt, wird der 
Inhalt der Timer-Programmierung nicht gelöscht. 

Falls der Sender ein PDC/VPS-Signal ausstrahlt, das die 
Unterbrechung bestimmter Sendungen verursacht, bleibt 
die Timer-Programmierung u.U. auch nach Ende der 
Timer-Aufnahme im Speicher erhalten. 
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Programmerhaltungs-Steuerung (PDC)/ 
Videoprogrammsystem (VPS) 


Bei der Programmerhaltungs-Steuerung (PDC) und beim 
Videoprogrammsystem (VPS) handelt es sich um äußerst 
praktische Einrichtungen, die dafür sorgen, daß 
Fernsehprogramme bei Timer-Aufnahme genau von 
Anfang bis Ende aufgezeichnet werden, auch wenn sich 
die tatsächliche Zeit oder Dauer der Ausstrahlung 
verschiebt. Bei einer Programmunterbrechung, z. B. 
wegen besonderer Durchsagen oder Nachrichten, wird die 
Timer-Aufnahme automatisch so lange unterbrochen, bis 
das ursprüngliche Programm fortgesetzt wird. 

e Achten Sie bei Timer-Aufnahmen mit Hilfe der PDC/ 
VPS-Funktion darauf, die korrekte Sendezeit (PDC/VPS- 
Zeit) einzugeben. Wenn die eingegebene Zeit (PDC/ 
VPS-Zeit) auch nur um eine einzige Minute von der 
tatsächlichen Sendezeit abweicht, wird die PDC/VPS- 
Aufnahme nicht ausgeführt. 

e\Venn sich die tatsächlichen Sendezeiten von zwei 
Timer-Aufnahmen überschneiden (wobei es keine Rolle 
spielt, ob die PDC/VPS-Funktion bei der Timer- 
Aufnahme aktiviert ist), besitzt die Timer-Aufnahme mit 
der früheren Startzeit grundsätzlich Vorrang. Die Timer- 
Aufnahme mit dem späteren Sendebeginn startet erst, 
nachdem die erste Timer-Aufnahme beendet ist. 

e\Venn das PDC/VPS-Signal bei einem schwach 
einfallenden Sender ausfällt oder der betreffende Sender 
kein regelmäßiges PDC/VPS-Signal ausstrahlt, wird die 
Timer-Aufnahme in der normalen Betriebsart (ohne 
PDC/VPS-Funktion) ausgeführt, auch wenn sie 
ursprünglich mit der PDC/VPS-Funktion programmiert 
wurde. 

In einem solchen Fall wird die Programmierung selbst 
nach Ausführen der Timer-Aufnahme nicht sofort 
gelöscht, sondern erst am folgenden Tag um 4 Uhr 
morgens. 

eBei Timerbetrieb mit VPS läuft der Videomotor ca. 

20 Minuten weiter. Dies ist technisch bedingt. 

eDie Programmierung bleibt bei VPS-Betrieb stets bis 
zum nächsten Tag 4 Uhr morgens bestehen. 
Der Speicher wird bis dahin nicht gelöscht. 


Weitere Funktionen 


Eingeblendete Anzeigen 
(OSD-Funktion) 


Drùcken Sie die Taste OSD, um das Menù der 
eingeblendeten Anzeigen auf den Bildschirm zu rufen. 
*OSD (On Screen Display) 


43 Programmplatz 
I Fernsehsystem 


© Anzeigen „Stereo“ oder „Bilingual“ 
Bei Empfang eines Fernsehprogramms wird das 
jeweilige Tonformat durch Aufleuchten der 
entsprechenden Anzeige automatisch angezeigt. 


© Anzeigen der Tonausgabe-Betriebsart 
Die Anzeigen für den linken (L) und rechten (R) Kanal 
kennzeichnen die jeweils mit der Taste AUDIO OUT 
gewählte Tonausgabe-Betriebsart wie folgt. 


Stereo: Beide Anzeigen, „L“ und „R“, 
erscheinen. 
Linker Kanal: Die Anzeige „L“ erscheint. 


Rechter Kanal: Die Anzeige „R“ erscheint. 
Normalton: Keine der beiden Anzeigen erscheint. 


© Bandgeschwindigkeits-Anzeige 
© Fehlermeldung 
@ Lanfwerksfunktion 


Stop, Auswurf 


Wiedergabe 


Aufnahme 


Endlosbetrieb 


Timer-Aufnahme 
Weitere Funktionen 


G@ Uhr/Bandzählwerk 


Anzeige 


17:24:31 


— 2:35.47 


Bandlaufzeit/Echtzeit 
Bandrestzeit 


Hinweise: 

e Bei Verwendung von besonderen Wiedergabefunktionen 
werden die eingeblendeten Anzeigen u.U. gestòrt, oder 
sie verschwinden vom Bildschirm. 

e Bei Einstellung des Eintrags „Status Anzeige“ auf 
„AUS“ erscheint die eingeblendete Anzeige nicht. 

(Siehe Seite 34.) 


VHS-Index-Suchlauf 


Mit Hilfe dieser Funktion läßt sich der Anfang einer 
gewünschten Aufzeichnung sehr bequem aufsuchen, da 
ein Indexsignal am Anfang jedes Programmsegments auf 
dem Band aufgezeichnet wird. 


REMAIN 2:34 


Beispiel: 
Aufsuchen des 2. Programmsegments in Vorwärtsrichtung. 


Drücken Sie die Taste INDEX bi zweimal. 


s> I 


eDie Wiedergabe beginnt automatisch, sobald das 
gesuchte Programmsegment lokalisiert worden ist. 

e Um den Indexsuchlauf in Rückwärtsrichtung 
auszuführen, drücken Sie die Taste INDEX r4«. 

eBis zu 20 Programmsegmente können in beiden 
Richtungen aufgesucht werden. 

e\Venn die entgegengesetzte INDEX-Taste gedrückt wird, 
verringert sich die Zahl bis auf 1. 

eBei jedem Lokalisieren eines Indexsignals auf dem Band 
wird die auf dem Anzeigefeld angezeigte Zahl um 
1 verringert. 

eDie Indexsuchlauf-Funktion kann die Adressen nur dann 
korrekt zählen, wenn der Abstand zwischen den 
einzelnen Indexsignalen mindestens 3 Minuten in der 
SP-Betriebsart und mindestens 5 Minuten in der LP- 
Betriebsart beträgt. 


Aufnehmen von Indexsignalen 

In den folgenden Fällen wird ein Indexsignal auf dem 

Band aufgezeichnet. 

e\Venn eine Aufnahme durch Drücken der Taste REC 
gestartet wird. 

e\Venn die Taste REC während einer Aufnahme gedrückt 
wird. 

e\Venn die Timer-Aufnahme aktiviert wird. 
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NTSC-System-Wiedergabe 


Bänder, die mit dem NTSC-Farbfernsehsystem bespielt 

wurden, können mit diesem Videorecorder über ein im 

PAL-System arbeitendes Fernsehgerät wiedergegeben 

werden. 

eDas Wiedergabebild könnte aufwärts oder abwärts 
durchlaufen. Falls das Fernsehgerät mit einem 
Bildfangregler ausgestattet ist, kann die Bildbewegung 
u.U. damit gestoppt werden. 

e Je nach dem verwendeten Fernsehgerät kann es 


vorkommen, daß das Wiedergabebild schwarzweiß ist. 


Dies stellt jedoch keine Funktionsstörung dar. 


Hinweis: 
Uber die Eignung des Farbfernsehers befragen Sie bitte 
auch Ihren Fachhändler. 


Weitere Automatikfunktionen 


Automatischer Wiedergabestart 
Nach dem Einsetzen einer Cassette mit 
herausgebrochener Löschschutzlasche beginnt die 
Wiedergabe automatisch. 


Einschaltautomatik 

Nach dem Einsetzen einer Cassette bei ausgeschalteter 
Stromzufuhr und Drücken der Taste PLAY schaltet sich 
der Videorecorder automatisch ein, und die Wiedergabe 
beginnt. 


Rückspulautomatik 

Nach Erreichen des Bandendes während der Aufnahme 
(außer bei Timer-Aufnahme) oder Wiedergabe spult der 
Videorecorder das Band automatisch an den Anfang 
zurück. 


Automatischer Cassettenauswurf bei 


ausgeschalteter Stromzufuhr 

Selbst bei ausgeschalteter Stromzufuhr kann eine 
Cassette durch einfaches Drücken der Taste EJECT 
ausgeworfen werden. Der Videorecorder schaltet sich 
dazu vorübergehend ein, stößt die Cassette aus und 
schaltet sich danach automatisch aus. 


Schnittbetrieb 


Assemble-Schnitt 


Die Assemble-Schnittfunktion (Anfügeschnitt) dient dazu, 
eine einzige Aufzeichnung aus Programmsegmenten 
einer oder mehrerer bespielter Cassetten oder Video- 
Programmauellen in jeder beliebigen Reihenfolge auf 
einem anderen Band zusammenzustellen. 


Dabei kann jeweils eine neue Szene an das Ende einer 
früheren Aufzeichnung angefügt werden. 


Vorbereitungen 

eSchließen Sie wie gezeigt einen Camerarecorder oder 
einen zweiten Videorecorder an dieses Gerät an. 

eSetzen Sie eine Cassette mit intakter Löschschutzlasche 
in den Recorder ein. 

eDrücken Sie die Taste INPUT SELECT zur Wahl von 

„A1“, „A2“ bzw. „A3“ für die gewünschte Video- 

Programmquelle. 

A1: Für Aufzeichnung der an den EURO AV-Anschluß 
AV1 (TV) angeschlossenen Programmquelle. 

A2: Fùr Aufzeichnung der an den AnschluB AV2 
(DECODER/EXT) angeschlossenen 
Programmquelle. 

A3: Fùr Aufzeichnung der an die Buchsen AV3 (AUDIO 
IN/VIDEO IN/S-VIDEO IN) an der Frontplatte 
angeschlossenen Programmquelle. 


Bedienungsverfahren 


1 Drücken Sie die Taste PAUSE/STILL 


am Aufnahme-Recorder. 


PAUSE 
/STILL 


2 Suchen Sie das Ende des letzten 


Programmsegments auf dem Band auf. 


3 Drücken Sie die Taste REC, um den 


Videorecorder aus der Pause- 
Betriebsart auf Aufnahme-Bereitschaft 
zu schalten. es 


A Starten Sie die neue Aufzeichnung 
durch erneutes Drücken der Taste 
PAUSE/STILL. — 


/STILL 


5 Drücken Sie die Taste STOP, um die 


Aufnahme zu beenden. 
STOP 


O, 


Weitere Funktionen 
Schnittbetrieb 


Hinweis: 

Der neue Ton wird sowohl auf der Normal- als auch auf 
der HiFi-Tonspur aufgezeichnet, doch erfolgt die 
Aufnahme auf der Normaltonspur monaural (einkanalig). 


Aufnahme-Recorder 


Wiedergabegeràt 


Synchronisiertes Uberspielen 


Beim Uberspielen von einem Camerarecorder kònnen 
Start und Stop der Wiedergabe des Camerarecorder mit 
Start und Stop der Aufnahme am Videorecorder 
synchronisiert werden. 


Vorbereitungen 

eSchließen Sie den Camerarecorder über ein Synchro- 
Uberspielkabel (VW-K1E) (Sonderzubehör) an diesen 
Videorecorder an. 

eFür Synchronschnitt den Eintrag „One-Touch-Edit“ auf 
AUS einstellen. (Siehe Seite 36.) 


1 Drücken Sie gleichzeitig die Tasten REC und 
PAUSE/STILL, um den Videorecorder auf 
Aufnahmepause zu schalten. 


2 Schalten Sie den Camerarecorder an der Stelle auf 
Standbild-Wiedergabe, an der der Überspielvorgang 
beginnen soll. 


3 Drücken Sie die PAUSE/STILL-Taste am 
Videorecorder. 
eDanach schaltet der Camerarecorder automatisch auf 
Wiedergabe um, und der Überspielvorgang beginnt. 


Synchronisiertes Überspielen zwischen zwei 
Videorecordern 

Beim Überspielen von einem zweiten Videorecorder, der 
ebenfalls mit einer Synchro-Überspielbuchse ausgestattet 
ist, kann der synchronisierte Bandlauf beider 
Videorecorder von diesem Gerät ausgelöst werden. 


Das Bedienungsverfahren ist das gleiche wie für 
synchronisiertes Uberspielen mit einem Camerarecorder. 
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Nachvertonung 


Der Originalton wird durch einen Neuton ersetzt. 


Vorbereitungen 
e Setzen Sie eine bespielte Cassette mit intakter 
Löschschutzlasche ein. 
eDrücken Sie die Taste INPUT SELECT zur Wahl von 
„A1“, „A2“ bzw. „A3“ für die gewünschte Video- 
Programmquelle. 
A1: Für Aufzeichnung der an den EURO AV-Anschluß 
AV1 (TV) angeschlossenen Programmauelle. 
A2: Für Aufzeichnung der an den Anschluß AV2 
(DECODER/EXT) angeschlossenen 
Programmquelle. 


A3: Fùr Aufzeichnung der an die Buchsen AV3 (AUDIO 


IN) an der Frontplatte angeschlossenen 
Programmquelle. 


Bedienungsverfahren 


1 PLAY 


Anzeige 


PAUSE 
ISTILL 


3 Eingeblendete Anzeige 


AUDIO 
DUB 


A DUB 0:00.29 


Hinweis: 

Der neue Ton wird auf der Normaltonspur des Bands 
aufgezeichnet, und der ursprüngliche Ton auf der HiFi- 
Tonspur bleibt unveràndert. Auf der Normaltonspur ist 
jedocn nur eine monaurale (einkanalige) Aufzeichnung, 
möglich. 

Unter Anwendung von Punkt 1-4 lassen sich Originalton 
und Neuton miteinander mischen. Hierzu ist ein Audio- 
Mischer (Sonderzubehör) nötig. 


1 2 


ro — 00 


ATATA 


Are 2 PPEP E PPPE, 
pee 


Here 


3 OO A DUB 
4 D> ADUB 


HEI 


d STTIITI|ECC FROG AA Ti PPPPPPP\ 


Suchen Sie die Bandstelle auf, an der die 
Nachvertonung beginnen soll. 


An dieser Stelle drùcken Sie die PAUSE/ 
STILL-Taste. 


Drùcken Sie die AUDIO DUB-Taste, um 


die Nachvertonungs-Funktion zu aktivieren. 
eBei einigen Fernsehgeräten kann das Bild an dieser 
stelle unstabil werden oder zu rollen beginnen. 
Dies stellt jedoch keine Funktionsstörung dar. 


Drùcken Sie die PAUSE/STILL-Taste 

erneut, um mit der Aufzeichnung des 

neuen Tons zu beginnen. 

eDie Nachvertonung wird durch Drücken der STOP-Taste 
beendet. 


Um den neuen Ton zu hòren, drùcken Sie die AUDIO 
OUT-Taste zur Wahl der Normaltonspur. 

Wenn Sie den neuen und den ursprünglichen Ton 
gleichzeitig hòren wollen, stellen Sie den Audio System- 
Schalter auf „HIFI-MIX“. (Siehe Seite 35.) 


Schnittbetrieb 


Generelles 
a) Die Nachvertonung kann aus VHS-Formatgründen nur auf der Normalspur erfolgen. 
b) Die HiFi-Spuren können nicht beeinflußt werden, ohne das Videobild zu löschen. 


Nachvertonung (Audio-Dubbing) mit Panasonic HiFi-Videorecorder 


c) Die Nachvertonung ist mit einer Aufnahnme-Automatik ausgestattet. Eine Lautstärkeregelung ist nicht möglich. Beim 
Uberspielen auf den HiFi-Videorecorder ist der Lautstärkepegel von vorn herein zu berücksichtigen. 
d) Es gibt drei Nachvertonungsvarianten (A-C): 


» Weiterführende Funktionen 


A. Nachvertonung der Normalspur 


1. Den gewünschten AV-Eingang wählen. 
1.2. Es kann auch der Mikrofoneingang verwendet werden. Wird dieser benutzt, so hat dieses Signal Vorrang. 
Für andere Audiosignale ist der Mikro-Anschluß aufzuheben. 
. Den Punkt des Aufnahme-Anfangs aufsuchen und PLAY-PAUSE drücken. 
. Mit der AUDIO OUT Taste durch dreimaliges Drücken die Normalspur anwählen. 
. AUDIO DUB drücken (Nachvertonung). 
. Nachvertonung starten durch Lösen der Pausen-Funktion. 
. Nach Ende der A.DUB Funktion das Band zurücklaufen lassen und dafür sorgen, daß die Normalspur angewählt ist. 
(Punkt 3) 
. Nachvertonung kontrollieren. 


B. Nachvertonung der Normalspur (HiFi-Mix-Funktion) 


. Den gewünschten AV-Eingang wählen. 
. Den Punkt des Aufnahme-Anfangs aufsuchen und PLAY-PAUSE drücken. 
. Die HiFi-Spuren als Wiedergabe bestehen lassen. 
eDiese sind beim Einlegen der Cassette automatisch in der Wiedergabe. 
eHiFi-Spuren müssen vorhanden sein. Gegebenenfalls durch Kopieren erzeugen! 
. AUDIO DUB drücken (Nachvertonung). 


. Nachvertonung starten durch Lösen der Pausen-Funktion. 
. Nach Ende der A.DUB Funktion das Band zurücklaufen lassen und Audio System auf HIFI-MIX stellen. (Siehe Seite 35.) 
. Nachvertonung kontrollieren. 

Original-Ton und Neu-Ton sind gleichzeitig zu hören. 


. Den gewünschten AV-Eingang wählen. 
. Den Punkt des Aufnahme-Anfangs aufsuchen und PLAY-PAUSE drücken. 
. Die HiFi-Spuren als Wiedergabe bestehen lassen. 
eDiese sind beim Einlegen der Cassette automatisch in der Wiedergabe. 
eHiFi-Spuren müssen vorhanden sein. Gegebenenfalls durch Kopieren erzeugen! 
. AUDIO DUB drücken (Nachvertonung). 
eOriginal-Signale der HiFi-Spuren (Audio-Out) in ein Mischpult (Sonderzubehör) geben und nach eigenem Ermessen mit 
dem Neu-Ton mischen. 
. Nachvertonung starten durch Lösen der Pausen-Funktion. 
. Nach Ende der A.DUB Funktion das Band zurücklaufen lassen und dafür sorgen, daß die Normalspur angewählt ist. 
(Punkt 3) 
. Nachvertonung kontrollieren. 
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Insert-Schnitt 


Mit Hilfe der Insert-Schnittfunktion (Einfügeschnitt) können 
Szenen auf einer früher aufgezeichneten Cassette mit 
nahtlosen Ubergängen am Schnitteinstiegs- und 


Schnittausstiegspunkt durch neue Szenen ersetzt werden. 


Vorbereitungen 
e Setzen Sie eine bespielte Cassette mit intakter 

Löschschutzlasche ein. | 

eDrücken Sie die Taste INPUT SELECT zur Wahl von 

„A1“, „A2“ bzw. „A3“ für die gewünschte Video- 

Programmauelle. 

A1: Für Aufzeichnung der an den EURO AV-Anschluß 
AV1 (TV) angeschlossenen Programmquelle. 

A2: Für Aufzeichnung der an den Anschluß AV2 
(DECODER/EXT) angeschlossenen 
Programmquelle. 

A3: Für Aufzeichnung der an die Buchsen AV3 (AUDIO 
IN/VIDEO IN/S-VIDEO IN) an der Frontplatte 
angeschlossenen Programmquelle. 


Bedienungsverfahren Anzeige 


PAUSE 
/STILL 


I 
2 il N COUNTER 
RESET 


3 Eingeblendete Anzeige 


INSERT 0:00.29 


AV INSERT 0:00.29 


00 0:00.00 


3 


DO INSERT mm 00 


Drücken Sie die PAUSE/STILL-Taste am 
Aufnahme-Videorecorder. 


Suchen Sie die Bandstelle auf, an der der 
Schnittvorgang enden soll 
(Schnittausstiegspunkt), und drücken Sie 
die COUNTER RESET-Taste an dieser 
Stelle, um das Zählwerk auf „0:00.00“ 
zurückzustellen. 


Suchen Sie die Bandstelle auf, an der der 
Schnittvorgang beginnen soll 
(Schnitteinstiegspunkt), und drücken Sie 
die INSERT-Taste an dieser Stelle. 


e\Venn gleichzeitig neuer Ton auf die Normaltonspur 
aufgezeichnet werden soll, drücken Sie die AUDIO DUB- 
Taste ebenfalls. (Insert-Schnitt AV) 


Drücken Sie die PAUSE/STILL-Taste, um 


PAUSE 
/STILL 


Hinweis: 
Die Insert-Schnittfunktion kann nicht auf leeren 
Abschnitten eines Bands verwendet werden. 


den Insert-Schnittvorgang zu beginnen. 
eDie neue Aufzeichnung wird an der Stelle beendet, an 
der das Zählwerk den Stand „0:00.00“ erreicht. 


Der neue Ton wird auf die HiFi-Tonspur aufgezeichnet. 
Wenn die AUDIO DUB-Taste eingeschaltet ist, wird der 
neue Ton außerdem auch auf die Normaltonspur 
aufgezeichnet. 


Auf der Normaltonspur ist jedoch ausschließlich eine 
monaurale (einkanalige) Aufzeichnung möglich. 


Sofortschnitt 
(One-Touch-Edit) 


Mit Hilfe dieses Schnittverfahrens lassen sich wiederholte 
Assemble-Schnitte, Insert-Schnitte und Nachvertonungen 
besonders bequem ausführen. 


Vorbereitungen 

e\/ergewissern Sie sich, daß die Netzkabel beider 
Videorecorder angeschlossen sind, bevor Sie die 
Anschlüsse herstellen. 

e\Wählen Sie EIN unter One-Touch-Edit (siehe Seite 36), 
bevor Sie einen Camerarecorder oder einen zweiten 

Videorecorder an dieses Gerät anschließen. 

Falls One-Touch-Edit nach Anschluß des 

Überspielkabels auf AUS eingestellt bleibt, kann es zu 

Störungen der Anzeige des Wiedergabegerätes oder 

des Sucherbildes der Videokamera kommen. 

eSchließen Sie wie gezeigt eine Videokamera oder einen 
zweiten Videorecorder an dieses Gerät an. 

e\/erwenden Sie die Buchse SYNC. EDIT, um einen 
zweiten Videorecorder oder einen Camerarecorder mit 

LANC-Buchse an dieses Gerät anzuschließen. 

e Setzen Sie eine Cassette mit intakter Löschschutzlasche 
in den Recorder ein. 
eDrücken Sie die Taste INPUT SELECT zur Wahl von 

„A1“, „A2“ bzw. „A3“ für die gewünschte Video- 

Programmquelle. 

A1: Für Aufzeichnung der an den EURO AV-Anschluß 
AV1 (TV) angeschlossenen Programmquelle. 

A2: Für Aufzeichnung der an den Anschluß AV2 
(DECODER/EXT) angeschlossenen 
Programmquelle. 

A3: Für Aufzeichnung der an die Buchsen AV3 (AUDIO 
IN/VIDEO IN/S-VIDEO IN) an der Frontplatte 
angeschlossenen Programmquelle. 

eTrennen Sie das Uberspielkabel nach beendetem 
Sofortschnitt ab. 


Aufnahme-Recorder 


Schnittbetrieb 


Bedienungsverfahren 


1 Drùcken Sie die Taste PAUSE/STILL 


am Aufnahme-Recorder. 


PAUSE 
/STILL 


9 Suchen Sie das Ende des letzten 


Programmsegments auf dem Band auf. 


3 Drücken Sie die Taste REC, um den 


Recorder von Pause auf 
Aufnahmepause zu schalten. 


@ REC 


eDer Wiedergabe-Recorder ist auf Standbild- 
Wiedergabe geschaltet. 

eWird statt der Taste REC die Taste INSERT oder 
AUDIO DUB gedrückt, so kann ein Insert-Schnitt 
bzw. eine Nachvertonung ausgefùhrt werden. 


4 Suchen Sie den IN-Punkt (Schnittstart- 


Punkt) auf dem Band des Wiedergabe- 
Recorders auf. 


5 Drùcken Sie die Taste PAUSE/STILL 


erneut, um mit dem Sofortschnitt zu 
beginnen. PAUSE 


ISTILL 


6 Drücken Sie die Taste PAUSE/STILL 


am OUT-Punkt (Schnittende-Punkt) 
auf dem Band des Wiedergabe- 
Recorders. 


PAUSE 
ISTILL 


e Wiederholen Sie Schritt 4 bis 6, um mehrere 
Schnitte hintereinander auszuführen. 


7 Drücken Sie die Taste STOP, um den 


Schnittbetrieb zu beenden. 


STOP 


0, 


ei Weiterführende Funktionen 
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Einstellung des Tuners im Videorecorder 


Einführung 

Genau wie ein Fernsehgerät verfügt der Videorecorder 

über einen eingebauten Tuner, der auf bis zu 

99 Programmplätzen für den Empfang von Sendern 

programmiert werden kann. 

Falls der Videorecorder über die automatische Einrichtung 

nicht einwandfrei eingestellt wurde, gehen Sie wie 

nachstehend beschrieben vor. 

Vorbereitungen 

e Überzeugen Sie sich, daß das Fresa 
eingeschaltet und auf den Video-Wiedergabekanal 
eingestellt ist. 

eSchalten Sie den Videorecorder ein. 


a 


DATE ON 


TRANSMIT 
TIMER REC CHECK CANCEL 


2 = 
Manuelles Abstimmverfahren 


Folgen Sie den in den Bildschirm eingeblendeten 
Anweisungen. 


Bedienungsverfahren 
1 Drücken Sie die Taste MENU. 


Wählen Sie Eingeblendete Anzeige 
„Einstellungen“. ARE 


Aufnahme-Programmierung 
(a) Sender-Tabelle 
> STORE Einstellungen 


t4 n 
STORE spei 
EXIT: Menù in dassen 


Wählen Sie 
„Sender-Tabelle“. 
Sender-Tabelle 
Datum und Zeit 
(a) System-Einstellungen 
ui > er 


Einstellungen 


4 Wählen Sie „Ändern“. 


Sender-Tabelle 


Ändern 
(4) Neu erstellen 
> STORE Daten löschen 


hle 
STORE: speiche 
MENU rück sit e Änderung 


=) 


> a 
D 


Pr rogr apa wählen 
CANCEL: lösc 


Wählen Sie den 
Kanal (Kan). 


Ca) œ>)» Q-Q 


Wählen Sie „Dec EIN“ oder 


„Dec AUS“. 
EIN: Zum Anschluß eines Pay TV-Dekoders. 
AUS: Wenn kein Pay TV-Dekoder 


angeschlossen wird. 
æJ 

EDITIO, 
E2 


= Betätigen Sie die Tasten « und >, um die 
nächste Menüseite auf den Bildschirm zu rufen. 


Wählen Sie das Fernsehsystem 

(TV-System). 

PAL: Zum Empfang von PAL-Signalen. 

MESECAM: Zum Empfang von SECAM- 
Signalen. 


Sender-Tabelle 
TV- 


5 BR Aus 


UAC 


è TV-System wählen 
Cursor bewegen 
MENU: zurück 


9 Nur NV-HS900EC 
Wählen Sie „Mono AUS“. 


e Um den Normalton bei Empfang eines Stereo-, 
zweisprachigen oder NICAM-Programms auf 
den FM-Tonspuren aufzunehmen, oder wenn 
der Stereoton aufgrund mangelhafter 
Empfangsbedingungen gestört ist, wählen Sie 
„Mono EIN“. 


10 Pricken Sie die Taste MENU und — 


dann die Taste EXIT. 


Kanalbelegungsplan 
Fernsehkanal 


Deutschland/ 
‚Italien 


an me 


121-141 n 
ai S21-S41 S21-S41 


*In Italien: H1...(11), H2...(12) 
*Nur für 8-MHz- re 


Kanal Anzeige 


Sonstige Länder 


Um den Programmplatz oder den 


Namen des Fernsehsenders zu ändern: 
Wählen Sie nach Schritt 5, aber vor Ausführen von 
Schritt 8, den betreffenden Programmplatz (Pos) bzw. 
Fernsehsender (Name) mit den Tasten und $ und 
nehmen Sie die gewünschte Änderung vor. 


Ändern der TV-Position (Siehe Seite 30.) 


Wählen Sie die TV-Position, welche geändert werden soll. 
Führen Sie zunächst Schritt 1 bis 10 auf Seite 30 aus. 


Einstellung des Tuners im Videorecorder 


Feinabstimmung 
Führen Sie zunächst Schritt 1 bis 5 auf Seite 30 aus. 


6 Wählen Sie „Fine Tune“. 


7 Drücken Sie die Taste 4 oder W, bis der Sender 
optimal abgestimmt ist. 
eDrücken Sie die Taste STORE, um auf den 
ursprünglichen Zustand der Abstimmung 
zurückzukehren. 


Eingeblendete Anzeige 


Sender-Tabelle 
fine 


Sender-Tabelle 
Fine 


LESS Man. Aus 


adstimmen 
ST ORE ei Tune nidi sch 
MEND: Zach 


adstimmen 
STORE pece Tune automatisch 
MENU: zurück _— 


8 Drücken Sie die Taste MENU und dann die Taste EXIT. 
Sperren unbelegter Programmplatze 
Führen Sie zunächst Schritt 1 bis 4 auf Seite 30 aus. 


5 Wählen Sie den Programmplatz, der nicht auf einen 
Sender abgestimmt werden soll. 


6 Drücken Sie die Taste CANCEL. 


Sender-Tabelle 


ti: Pro og bee atz wählen 
CANCEL: lòsch 
STORE ände m. 
ENU: ZUR 


e\Viederholen Sie Schritt 5 und 6 für alle 
Programmplätze, in denen keine Sender 
abgespeichert werden sollen. Danach werden diese 
Programmplätze bei der Senderwahl übersprungen. 


7 Drücken Sie die Taste EXIT. 


di Verschiedene Einstellungen 
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Erneutes Ausführen der 
automatischen Einstellung 


Wenn Sie den Wohnort gewechselt haben, gehen Sie wie 


nachstehend beschrieben vor. 
Führen Sie Schritt 1 bis 3 auf Seite 30 aus. 


4 Wählen Sie „Neu erstellen“. 


Eingeblendete Anzeige 


Sender-Tabelle 


uch STO R E Andern 


Neu erstellen 
() Daten lòschen 


t4 wählen 
STORE: speichern 
MENU zurück ohne Anderung 


5 Drücken Sie die Taste STORE. 


Sender-Tabelle 


Andern 
Neu erstellen 


STORE 


Daten löschen 


Ihre Tabelle wird,gelßseht 
Weiter mit= STORE > 
Abbrechen mit 3 EXIT Žž 


Auto setup 


Bitte haben Sie Geduld, 
der Rekorder wird 
automatisch programmiert 


EXIT: unterbrechen 


Wiederherstellen des 
ursprunglichen 
Geràtezustands 


Gehen Sie wie nachstehend beschrieben vor, um die 


werkseitigen Voreinstellungen des Videorecorders 
wiederherzustellen. 
Führen Sie Schritt 1 bis 3 auf Seite 30 aus. 


4 Wählen Sie „Daten löschen“. 


Sender-Tabelle 


Andern 


Li Neu erstellen 


Daten löschen 


=) 
=) 


t4 wählen 
STORE: speichern 
MENU zurück ohne Anderung 


5 Drücken Sie die Taste STORE. 


Sender-Tabelle 


Andern 


Neu erstellen 


STORE Daten löschen 


Alle Daten werden aalösrht 
Weiter mit= STORE + 
Abbrechen mit = EXIT = 


6 Drücken Sie die Taste STORE erneut. 


Sender-Tabelle 


Andern 


Neu erstellen 


STORE Daten löschen 


Hinweis: 


Um den Tuner im Videorecorder neu einzustellen, trennen 
Sie das Netzkabel einmal ab und schließen Sie es dann 


wieder an. Falls der Videorecorder ausgeschaltet ist, 
schalten Sie ihn ein. Danach startet die automatische 


Einstellung. 


Einstellung der Uhr 


Die eingebaute Uhr des Videorecorders wird verwendet, 
um den Timer für automatische Aufnahme ein- und 
auszuschalten, und muß daher auf die richtige Uhrzeit 
eingestellt werden. 


Die eingebaute Digitaluhr arbeitet im 24-Stunden-Zyklus. 


Falls der Videorecorder über die automatische Einstellung 


nicht einwandfrei eingestellt wurde, gehen Sie wie 
nachstehend beschrieben vor. 


Vorbereitungen 

e Überzeugen Sie sich, daß das Fernsehgerät 
eingeschaltet und auf den Video-Wiedergabekanal 
eingestellt ist. 

eSchalten Sie den Videorecorder ein. 


al SP/LP AUDIO QUT A 


DLUMARTIEN 
DEI YI VIE 


DEE Ho 


Folgen Sie den in den Bildschirm eingeblendeten 
Anweisungen. 


Bedienungsverfahren 


1 Drücken Sie die Taste MENU und 
wählen Sie „Einstellungen“. 


(4) 
+» 
D 
9 Wählen Sie „Datum und Zeit“. 
> 


YO 


3 Wählen Sie „Manuelle Einstellung“. 


> C 


OC 


Einstellung des Tuners im Videorecorder 
Einstellung der Uhr 


4 Stellen Sie die Uhrzeit auf „S/M“ ein. 


e\Venn diese Taste gedrückt gehalten wird, ändert 


sich die Zeitanzeige in 30-Minuten-Schritten. 
e Um auf den vorigen Eintrag zurückzukehren, 
drücken Sie die Taste <. 


le) 


5 Stellen Sie das Tagesdatum (T) ein. 


Fe) 
& Stellen Sie den Monat (M) ein. 
gia 


7 Stellen Sie das 
Jahr (J) ein. 
eDie Taste $ braucht 
nicht betätigt zu werden. 


== 
(SI) 


Datum und Zeit 


: Jahr einstellen 
- wählen 

: speichern 
ENU: zurück ohne Änderung 


8 Drücken Sie die Taste STORE. 


eDie Uhr startet mit dieser Uhrzeiteinstellung. 


9 Drücken Sie die Taste EXIT. 


Automatische Einstellung der Uhr 


Führen Sie Schritt 1 und 2 des obigen Verfahrens aus. 


3 Wählen Sie 
„Automatische Einstellung“. 


Datum und Zeit 


Zeit: 0:00:00 Datum: 1.01.00 


Autom. Zeit-Einstellung ist 


Automatische Einstellung 


(w) Manuelle Einstellung 


t4: wählen 
STORE: speichern 
MENU: zurück ohne Änderung 


4 Drücken Sie die Taste STORE. 
eDie Uhr wird automatisch eingestellt. 


Hinweise: 

eBei einem Stromausfall bleibt der Inhalt des 
Zeitspeichers mindestens 60 Minuten lang erhalten, so 
daß die Uhr während dieser Zeit läuft. 

e\Venn der Eintrag „Autom. Zeit-Einstellung ist“ der 


eingeblendeten Anzeige auf „EIN“ eingestellt ist, wird die 
Funktion für automatische Korrektur der Uhrzeit aktiviert. 


Die automatische Uhrzeit-Korrekturfunktion ist nur bei 
ausgeschaltetem Gerät aktiviert. Diese Funktion ist im 
Timeraufnahme-Bereitschaftszustand nicht aktiviert. 


Eingeblendete Anzeige 


= Verschiedene Einstellungen 


33 


34 


Einstellungen mit Hilfe der eingeblendeten 


Anzeigen 


Vorbereitungen 

e Überzeugen Sie sich, daß das Fernsehgerät 
eingeschaltet und auf den Video-Wiedergabekanal 
eingestellt ist. 

eSchalten Sie den Videorecorder ein. 


Videorecorder-Funktionen 


Eingeblendete Anzeigen 
1 Drücken Sie die Taste MENU und wählen Sie 


„Einstellungen. Eingeblendete Anzeige 


Hauptmenü 


Aufnahme-Programmierung 


Sender-Tabelle 


Einstellungen 


t4: wählen 
STORE: speichern 
EXIT Menü verlassen 


2 Wählen Sie „System-Einstellungen“. 


Einstellungen 


Sender-Tabelle 


Datum und Zeit 
System-Einstellungen 
Li STORE Sprachauswahl 


Länderauswahl 


t4: wählen 
STORE: speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


3 Wählen Sie „Status Anzeige“. 


System-Einstellungen 


Status Anzeige 
VTR Anzeige 
Bandlänge 

AV2 Buchse 
Audio System 
One-Touch-Edit 
TV System 
Remote 


VO 


>. ändern 
t4 wählen 
STORE: speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


4 Wählen Sie „EIN“ oder „AUS“. 


System-Einstellungen 


Status Anzeige 
VTR Anzeige 
Bandlänge 
AV2 Buchse 


Audio System 
One-Touch-Edit 
TV System 


Remote 


ändern 


wählen 
speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


EIN: Nach Drücken der Taste OSD erscheint die 
eingeblendete Anzeige auf dem Bildschirm. 

AUS: Die eingeblendete Anzeige erscheint auch nach 
Drücken der Taste OSD nicht auf dem Bildschirm. 


Videorecorder-Anzeigefeld 
Führen Sie zunächst Schritt 1 und 2 auf Seite 34 aus. 


3 Wählen Sie „VTR Anzeige“. Eingeblendete Anzeige 


Status Anzeige 
VTR Anzeige 


Bandlänge 

AV2 Buchse 
Audio System 
One-Touch-Edit 
TV System 
Remote 


VO 


: ändern 
4 wählen 
speichern 
: zurück ohne Anderung 


4 Wählen Sie „EIN“, „AUS“ oder „GEDIMMT“. 


Status Anzeige 
VTR Anzeige 
AV2 Buchse 
Audio System 
One-Touch-Edit 
TV System 
Remote 
eBei „AUS“ beträgt der se: ändem 
Standby Verbrauch nur stone zUrück ohne Anderung 
2,5 Wh. 
EIN: Bei ausgeschaltetem Videorecorder 


erscheint die Anzeige auf dem Anzeigefeld 
des Videorecorders. 

AUS: Bei ausgeschaltetem Videorecorder 
erscheint keine Anzeige auf dem 
Anzeigefeld des Videorecorders. 

GEDIMMT: Bei ausgeschaltetem Videorecorder 
erscheint eine schwach beleuchtete 
Anzeige auf dem Anzeigefeld des 
Videorecorders. 


Eingabe der Bandlänge der 
verwendeten Cassette für eine 


ungefähre Anzeige der Bandrestzeit 
Führen Sie zunächst Schritt 1 und 2 auf Seite 34 aus. 


3 Wählen Sie „Bandlänge“. 


Status Anzeige 
VTR Anzeige 
Bandlänge 
AV2 Buchse 
Audio System 
One-Touch-Edit 
TV System 
Remote 


=e: ändern 
t4 ei 
STORE: speic 
MENU: zur Cic ohne Anderung 


Status Anzeige 


VTR Anzeige 
Bandlänge 
AV2 Buchse 
Audio System 


One-Touch-Edit 
TV System 
Remote 


++: ändern 
wählen 


STORE spei ichern 
rück ohne Änderung 


< E-180: Für Cassetten der Formate E30, -60, -90, 
-120, und -180. 
E-195: Für E195-Cassette. 
E-240: Für E240-Cassette. 
E-260 >: Für E260- und E300-Cassetten. 
e Je nach der verwendeten Cassette werden u.U. 
andere Spielzeiten angezeigt. 


Einstellungen mit Hilfe der eingeblendeten Anzeigen 


AV2-Anschluß 


Führen Sie zunächst Schritt 1 und 2 auf Seite 34 aus. 
3 Wählen Sie „AV2 Buchse“. 


System-Einstellungen 


Status Anzeige 
VTR Anzeige 
Bandlänge 


AV2 Bu 


Audio System 
One-Touch-Edit 
TV System 
Remote 


VO 


=- dern 
wählen 
STORE sosia 
MENU zu rick of e Anderun 


A 


Wählen Sie „EXT“ oder „DECODER“. 


System-Einstellungen 


Status Anzeige 


TV System 
Remote 


ichern 
zurück ohne Anderung 


EXT; Bei Anschluß eines zweiten 
Videorecorders an den Anschluß AV2 
(DECODER/EXT). 

DECODER: Bei Anschluß eines Decoders an den 
Anschluß AV2 (DECODER/EXT). 


Audio-System 


Führen Sie zunächst Schritt 1 und 2 auf Seite 34 aus. 
3 Wählen Sie „Audio System“. 


System-Einstellungen 


Status Anzeige 
VTR Anzeige 


A System 
ne-Touch-Edit 

a System 

Remote 


OC 


t4 
STORE na 
MENU roh ne Änderung 


4 Wählen Sie „HIFI-NORMAL“ oder „HIFI-MIX“. 


Status Anzeige 
VTR Anzeige 


Bandlänge 

AV2 Buchse 
Audio System 
One-Touch-Edit 


TV System 
Remote 


bal Verschiedene Einstellungen 


=- ändern 
wählen 


STORE speiche 
MEN urüc Sk ohn e Anderung 


HIFI-NORMAL: Diese ist die normale Stellung für 
hochwertige Tonwiedergabe der 
HiFi-Tonspur. 

HIFI-MIX: Für gemischte Wiedergabe beider 
Tonspuren (HiFi- und Normal- 
Tonspur). Wählen Sie diese Stellung 
bei der Wiedergabe einer Cassette, 
auf der ein Insert-Schnitt oder eine 
Nachvertonung ausgeführt wurde. 
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Sofortschnitt (One-Touch-Edit) 
(Siehe auch Seite 29.) 
Führen Sie zunächst Schritt 1 und 2 auf Seite 34 aus. 


3 Wählen Sie „One-Touch-Edit“. 
Eingeblendete Anzeige 


System-Einstellungen 


Status Anzeige 

VTR Anzeige 

Bandlänge 

AV2 Buchse 

Audio System 
() One-Touch-Edit 

TV System 

Remote 


=e: ändern 
t4: wählen 
STORE: speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


4 Wählen Sie „EIN“ oder „AUS“. 


System-Einstellungen 


Status Anzeige AUS 
VTR Anzeige EIN 
Bandlänge E-195 
AV2 Buchse EXT 
Audio System HIFI-MIX 
One-Touch-Edit : EIN 


TV System 
Remote 


++: ändern 
t4 wählen 
STORE: speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


EIN: Für Sofortschnitt. 
AUS: Für Schnitte über eine Schnittsteuerung oder für 
Synchron-Uberspielen. 


Einstellung des Farbfernsehsystems 
Führen Sie zunächst Schritt 1 und 2 auf Seite 34 aus. 


3 Wählen Sie „TV System“. 


System-Einstellungen 


Status Anzeige 

VTR Anzeige 

Bandlänge 

AV2 Buchse 

Audio System © HIFI-MIX 
One-Touch-Edit : EIN 

TV System : PAL 
Remote : VTRI 


VO 


=e: ändern 
t4: wählen 
STORE speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


4 Wählen Sie „PAL“ oder „MESECAM“. 


System-Einstellungen 


Status Anzeige 


VTR Anzeige 
Bandlänge 
AV2 Buchse 
Audio System 


One-Touch-Edit 
TV System 


Remote 


: ändern 
wählen 


: speichern 
zurück ohne Anderung 


e Stellen Sie diesen Eintrag gemäß dem 
Farbfernsehsystem ein, das bei Wiedergabe oder 
Aufnahme mit einem extern angeschlossenen Gerät 
verwendet werden soll. 


Fernsteuerungs-Betriebsart 
Führen Sie zunächst Schritt 1 und 2 auf Seite 34 aus. 


3 Wählen Sie „Remote“. 


System-Einstellungen 


Status Anzeige 
VTR Anzeige 


Bandlänge 

AV2 Buchse 3 

Audio System HIFI-MIX 
One-Touch-Edit EIN 

TV System MESECAM 
Remote i VIRI 


010 


=e: ändern 
14 wählen 
STORE speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


4 Wählen Sie „VTR1“ oder „VTR2“. 


System-Einstellungen 


Status Anzeige 


VTR Anzeige 

Bandlänge ; 

AV2 Buchse : 

Audio System © HIFI-MIX 
I 


One-Touch-Edit : EIN 
TV System : MESECAM 
Remote : VIR2 


++: ändern 
t4 wählen 


STORE: speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


VTR1: Wählen Sie diese Einstellung an Videorecorder 
und Fernbedienung für normalen Betrieb mit 
einem einzigen Videorecorder. 

VTR2: Wählen Sie diese Einstellung bei Einsatz von 
zwei Panasonic-Videorecordern. 

Auf diese Weise kann die Fernbedienung zur 
Steuerung von einem oder zwei Videorecordern 
eingestellt werden. 

eDrücken Sie nach der Änderung der Fernsteuerungs- 

Betriebsart VTR1/2, um die Fernsteuerungs- 
Betriebsart der Fernbedienung umzuschalten. Wird 
dieser Schritt nicht ausgeführt, ist eine Bedienung des 
Videorecorders mit der Fernbedienung nicht möglich. 


Nach wunschgemäßer Einstellung aller 


Einträge und Speicherung 
Drücken Sie die Taste STORE und dann die Taste EXIT, 
um das Bildschirmmenü zu verlassen. 


STORE) => 


Einstellungen mit Hilfe der eingeblendeten Anzeigen 


Wahl der Sprache 3 Wählen Sie die gewünschte Sprache. 


Um die Sprache für das Bildschirm-Menü zu wechseln, 
gehen Sie wie nachstehend beschrieben vor. 


Sprachauswahl 


English 

Deutsch 
Frangais 

Italiano 
Espanol 

Svenska 
Nederlands 


VO 


ti wählen 
STORE: speichern 
MENU: zurück ohne Anderung 


4 Drücken Sie die Taste STORE und dann die Taste 


EXIT. 
> 
Wahl des Landes 


Um die Einstellung für das Land zu wechseln, gehen Sie 


e) SPAP AUDIO OUT AVTINK wie nachstehend beschrieben vor. 
© 1 Drücken Sie die Taste MENU und wählen Sie 
„Einstellungen“. 


Hauptmenü 


Aufnahme-Programmierung 


Sender-Tabelle 


> > Einstellungen 


O 


U 


14 wählen 
STORE speichern 
EXIT Menü verlassen 


= 
DD 
Y 
> 
k 


2 Wählen Sie „Länderauswahl“. 


O 
m 
< 


Einstellungen 


Sender-Tabelle 


> STORE Sprachauswahl 


Länderauswahl 


Datum und Zeit 
System-Einstellungen 


t4 wählen 
STORE speichern 
MENU: zurück ohne Änderung 


3 Wählen Sie das gewünschte Land. 


Länderauswahl 


Belgium 


D k 
Deutschland Ram 


Espana 
France 


Nederland 


= 
© 
O) 
< 
2 
Rn 
n 
= 
LU 
® 
® 
po 
D 
= 
O 
ö 
=> 


Italia 


Norge 
Osterreich 


1 Drücken Sie die Taste MENU und wählen Sie | 


„Einstellungen“. (v) IE Sverige 


Eingeblendete Anzeige Switzerland 


other countries 


tt wählen 
STORE speichern 
MENU zurück ohne Anderung 


Hauptmenü 


weitergeschaltet. Wählen Sie den der gewünschten 
Sprache entsprechenden Eintrag. 


(4) Aufnahme-Programmierung eNach Wahl der Schweiz oder Belgiens wird 
Sender-Tabelle . .. .. . 
MENU) > => (STORE m automatisch auf die nächste Menüseite 


t4: wählen 
STORE: speichern 
EXIT: Menü verlassen 


Länderauswahl Länderauswahl 


2 Wählen Sie „Sprachauswahl“. Serge Bedae 
Svizzera Italiana Belgien 


Einstellungen 


Sender-Tabelle 


tt wählen t4 wählen 
STORE: speichern STORE: speichern 
ME 


MENU: zurück ohne Anderung NU: zurück ohne Anderung 


Sprachauswahl 
> Länderauswahl 
rg 4 Drücken Sie die Taste STORE und dann die Taste 


STORE: speichern 
> 


Datum und Zeit 
System-Einstellungen 


MENU: zurück ohne Anderung EXIT. 
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Einstellung der Fernbedienung zur 
Ansteuerung des Fernsehgerätes 


Nach Ausführen des nachstehend beschriebenen 
Verfahrens können Sie die mitgelieferte Fernbedienung 
zur Ansteuerung der Fernsehgeräte verschiedener 
Hersteller (siehe das Verzeichnis auf der nächsten Seite) 
verwenden. 


DATE ON 
+i + 
B B 


sa REC ig CANCEL ` 


= EW Ci AUDIO OUT AV L 


Vorbereitungen 
Schalten Sie das Fernsehgeràt ein. 


Bedienungsschritt 


1 Halten Sie die Taste TV SELECT 
länger als 2 Sekunden gedrückt. 


Li 
E a j 


9 Drücken Sie die Taste OFF mehrmals. 


Anzeige 


OFF 
+ 
© 


mit 3 D 


e Sobald die Zahl dem Code des Herstellers Ihres 
Fernsehgerätes entspricht, wird das Fernsehgerät 
ausgeschaltet. 


Bitte lesen Sie auch die Informationen auf der 
folgenden Seite. 


3 Drücken Sie die Taste TV SELECT. 


pe o 


Zum Ändern der Zahl 
Bei jeder Betätigung der „+“-Seite der Taste OFF erhöht 
sich die Zahl in der unten gezeigten Reihenfolge: 


rea 


Bei jeder Betätigung der ,,—“-Seite der Taste verringert 
sich die Zahl in der umgekehrten Reihenfolge. 


Hinweis: 
Bestimmte Modelle von Fernsehgeräten können nicht mit 
dieser Fernbedienung betätigt werden. 


Einstellung der Fernbedienung zur Ansteuerung des Fernsehgerätes 


“| Hersteller 
GRUNDIG, Blaupunkt, SIEMENS 


PHILIPS, LOEWE, SAMSUNG, RADIOLA, 
DUAL, PYE, BUSH, GOODMANS, 
ELEMIS, CURTIS, SBR 


FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS, SABA 

10* FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS 

11° FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS, SABA 

12 


i FERGUSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS, SABA 


FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS, SABA 


* 


FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS, SABA, NORDMENDE, 


BRANDT 


16* TELEFUNKEN 


17,18 HITACHI 
19 SIEMENS 
20 SAMSUNG 
21 ITT, NOKIA, SELECO 

22 NOKIA, SALORA 


=i li 
O1 A 
* 


Wenn einem Hersteller mehrere Nummern zugeordnet 
sind, z. B. die Nummern 1, 2, 3, 4 (Panasonic): 
Nachdem das Fernsehgerät in Schritt 2 oben 
ausgeschaltet worden ist, schalten Sie es erneut ein und 
justieren Sie die Lautstärke des Fernsehgerätes mit dieser 
Fernbedienung. Die Lautstärke kann nur justiert werden, 
wenn die eingestellte Zahl der richtigen Nummer des 
Herstellers entspricht. Falls eine Einstellung der 
Lautstärke nicht möglich ist, probieren Sie nacheinander 
die Zahlen aus, die Herstellernummer 1 bis 4 
entsprechen, bis sich die Lautstärke justieren läßt. 


"Nummern zwischen 9 und 16 
Zum Wechseln des Programmplatzes am Fernsehgerät: 


1 Drücken Sie die Taste A\ (TV), so daß die Anzeige 
„POS“ auf dem Bildschirm erscheint. 


2 Betätigen Sie die Taste VOLUME + oder —. 
eUm die Lautstärke des Fernsehgerätes danach mit 

Hilfe der Fernbedienung zu justieren, drücken Sie 
zunächst A (TV), so daß die eingeblendete 
POS-Anzeige verschwindet, und stellen dann die 
Lautstärke ein. Bei bestimmten Modellen 
verschwindet die POS-Anzeige automatisch nach 
einigen Sekunden. In einem solchen Fall ist der obige 
Bedienungsschritt überflüssig. 


Hinweis: 

Den Herstellern SIEMENS, SAMSUNG, NOKIA, 
FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, GOODMANS 
und SABA sind jeweils mehrere Nummern zugeordnet. 
Obwohl manche Modelle mit einer beliebigen dieser 
Nummern arbeiten, kann es sein, daß andere Modelle nur 
mit einer einzigen arbeiten. 

Überprüfen Sie daher die einzelnen Nummern der Reihe 
nach, bis Sie die jeweils optimale Nummer ermittelt haben. 


i Verschiedene Einstellungen 
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Vor Inanspruchnahme des Kundendienstes 


Bevor Sie den Kundendienst im Störungsfall in Anspruch 
nehmen, überprüfen Sie bitte die Hinweise der folgenden 


Tabelle. 


MELDUNG 


Aktion nicht möglich, erst 
Zeit und Datum einstellen 


Bitte Videokassette 
einlegen 


Videokassette ist 
schreibgeschützt 


In den Bildschirm eingeblendete Meldung 


Die Taste SHOWVIEW, 
Zifferntasten und dann 
TRANSMIT wurde gedrückt, 
ohne daß Datum und Uhrzeit 
des Videorecorders 
eingestellt wurden. 


Eine der Tasten REC, PLAY, 
FF, REW, INSERT oder 
AUDIO DUB wurde gedrückt, 
ohne daß eine Cassette 
eingesetzt ist. 


Die Taste REC, INSERT 
oder AUDIO DUB wurde 
gedrückt, während eine 
Cassette mit 
herausgebrochener 
Löschschutzlasche 
eingesetzt ist. 


Die eingeblendete Meldung erscheint hier. 


URSACHE ABHILFE 


Datum und Uhrzeit einstellen. 


Eine Cassette einsetzen. 


Eine Cassette mit intakter Löschschutzlasche verwenden. 


Selbsttest-Anzeige 


Dieser Videorecorder verfügt über eine Selbstdiagnose-Funktion mit Anzeigen. Falls eine Störung bei Installierung oder 
Betrieb erfaßt wird, erscheint eine der folgenden Anzeigen automatisch auf dem Anzeigefeld des Videorecorders. Die 
Anzeigen bestehen aus einem einzigen Buchstaben sowie zwei Ziffern, z. B. „H01“. 


Eine Störung liegt vor. (Die 
auf die Buchstaben „H“ und 
„F“ folgenden Ziffern richten 
sich nach dem 
Gerätezustand.) 


Bitte Fachhändler konsultieren. 


Vor Inanspruchnahme des Kundendienstes 


Der Videorecorder funktioniert pichi conte 


SYMPTOM | URSACHE I o ARMEE 


Das Anzeigefeld Das Netzkabel ist nicht Das Netzkabel an den Videorecorder und eine 
des Videorecorders angeschlossen. stromführende Netzsteckdose anschließen. 


ist nicht beleuchtet. 
Die Einstellung für die Den Eintrag „VTR Anzeige“ auf „EIN“ oder 
Videorecorder-Anzeige „VTR „GEDIMMT"“ einstellen. Siehe Seite 35. 
Anzeige“ ist „AUS“. 


HIER 
_ ABHAKEN 


Das Anzeigefeld ist Die Timer-Betriebsart ist Die Taste TIMER REC drücken, um den 
beleuchtet, aber der aktiviert. Videorecorder manuell zu bedienen. 


Videorecorder 
funktioniert nicht. Sicherheitsvorrichtungen sind | Das Netzkabel abziehen und 1 Minute lang warten. 
in Funktion gesetzt worden. Das Netzkabel wieder anschließen und den 
Videorecorder auf einwandfreie Funktion überprüfen. 


Feuchtigkeit kann sich im Das Gerät 1 Stunde lang nicht betreiben. 
Videorecorder gebildet haben. 


Die Videorecorder Das Überspielkabel ist noch Wenn kein Sofortschnitt ausgeführt werden soll, 
arbeitet nicht angeschlossen. trennen Sie das Uberspielkabel ab. 
einwandfrei. 


Eine falsche Die Sprache-Einstellung ist Die gewünschte Sprache wählen. Siehe Seite 37. 
Sprache wird für die nicht richtig vorgenommen 

in den Bildschirm worden. 

eingeblendeten 

Anzeigen verwendet. 


Die automatische Teletext-Informationen Die Uhr manuell einstellen. Siehe Seite 33. 
Einstellung der Uhr stehen nicht zur Verfügung. 

wird nicht korrekt 

ausgeführt. 


_Wiedergabe-Funktionen sind gestört _ 


URSACHE ABHILFE 


Die a ist falsch Die Spurlage justieren. Siehe Seite 5. 
eingestellt. | 


Das Bild ist stark 

verrauscht oder in 

Schwarzweiß. 

Waagerechte Das Fernsehgerät ist nicht Den RF OFF/TEST SIGNAL Schalter am 
Störstreifen oder auf den Video- Videorecorder einschalten und das Fernsehgerät 


Linien, die Wiedergabekanal des auf den Video-Wiedergabekanal des 
senkrecht durch das | Videorecorders abgestimmt. Videorecorders abstimmen. Siehe Seite 12. 
Bild laufen. 


Die Videoköpfe sind Bitte Fachhändler konsultieren. 
verschmutzt oder abgenutzt. 


HIER 
| ABHAKEN 
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_ Aufnahme-Funktionen sind gestört 


Die Anzeige „&gg" Die Löschschutzlasche der Eine Cassette mit intakter Löschschutzlasche 
blinkt, sobald Cassette wurde verwenden oder das Loch mit Klebeband 
versucht wird, eine herausgebrochen. _ überkleben, wenn die frühere Aufzeichnung 
Aufnahme zu gelöscht werden kann. 

starten. 


Das aufgezeichnete | Antenne oder Den Antennenanschluß an den Videorecorder 
Bild ist verrauscht Antennenzuleitung ist defekt. überprüfen. Siehe Seite 9. 

oder der Bildschirm Das normale Fernsehbild überprüfen. Wenn kein 
ist leer. Bild erscheint, die Antenne überprüfen. 


Der Videorecorder ist falsch Den Videorecorder neu abstimmen. 
abgestimmt. Siehe Seiten 30-32. 


„A1“, „A2“ oder „A3“ ist Das gewünschte Fernsehprogramm wählen. 
gewählt. 


Timer-Aufnahme Uhrzeit oder Datum ist falsch Die gegenwärtige Uhrzeit und das Datum 
kann nicht eingestellt. überprüfen und die Einstellungen ggf. korrigieren. 
ausgeführt werden. (Die Uhr arbeitet im 24-Stunden-Zyklus!) 

Siehe Seite 33. 


Die Start- oder Endzeit der Die richtige Start- und Endzeit einstellen. 
Timer-Aufnahme ist falsch 
eingestellt. 


Der Videorecorder ist nicht Nach Programmieren der Timer-Aufnahme die 
auf Timer-Aufnahme Taste TIMER REC drücken. 
eingestellt. 


Aufnahmen von A1 „A2“ bzw. „A3“ ist nicht „A1“, „A2“ bzw. „A3“ wählen mit der Taste INPUT 
einer externen gewählt worden. SELECT. 


Audio/Video- Das externe Gerät ist falsch Die Anschlüsse der externen Video- und Audio- 
Programmquelle 


sind nicht möglich. angeschlossen. Programmquelle überprüfen. Siehe Seite 25. 


SYMPTOM 


Fernbedienung Das Signal des 
arbeitet nicht richtig. Infrarotgebers erreicht das 
Empfangsfenster am 

Videorecorder nicht. 


| Fernbedienungs-Funktionen sind gestört 


= URSACHE _ ABHILFE 


| ABHAKEN 


Den Infrarotgeber der Fernbedienung auf das 
Empfangsfenster des Videorecorders richten und 
sicherstellen, daß sich kein Hindernis dazwischen 
befindet. 


Der Abstand ist zu groß. Die Fernbedienung innerhalb von 7 Metern vom 
Videorecorder benutzen. Falls die effektive 
Entfernung abnimmt, die Batterien auswechseln. 


Die Batterien sind erschöpft. Die Batterien ersetzen. Die Hinweise zum 
Auswechseln der Batterien auf Seite 5 beachten. 
Die Polung (+, —) der Die Batterien wie auf Seite 5 gezeigt richtig einlegen. 
Batterien ist vertauscht. 
Die falsche Fernsteuerungs- Die richtige Fernsteuerungs-Betriebsart einstellen. 
Betriebsart wurde gewählt. (Siehe Seite 36.) 


Vorsichtsmaßregeln 


Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie 
den Videorecorder in Betrieb nehmen. 
Plötzliche Temperaturwechsel vermeiden 


Wenn der Videorecorder plötzlich von einem kalten an 
einen warmen Ort gebracht wird, kann sich am Band und 
im Geräteinneren Kondensfeuchtigkeit bilden. 


Feuchtigkeit und Staub 


Vermeiden Sie einen Betrieb des Videorecorders an sehr 


feuchten oder staubigen Plätzen, da Teile im 
Geräteinneren dadurch beschädigt werden könnten. 


Die Ventilationsschlitze nicht blockieren 


Die Ventilationsschlitze verhindern einen übermäßigen 
Anstieg der Betriebstemperatur und sollten daher nicht 
blockiert oder verdeckt werden. Insbesondere weiche 
Materialien wie Stoff und Papier sind daher vom 
Videorecorder fernzuhalten. 


Hohe Temperaturen vom Gerät fernhalten 


Setzen Sie das Gerät keiner extremen Wärmeeinstrahlung 


aus (z. B. direktes Sonnenlicht, Heizkörper) und lassen 
Sie es auch nicht in einem verschlossenen Auto zurück. 


Magnete vom Gerät fernhalten 


Auf keinen Fall einen Magneten oder einen magnetischen 


Gegenstand in die Nähe des Videorecorders bringen, da 
die Geräteleistung dadurch beeinträchtigt werden könnte. 


Finger und andere Gegenstände gehören nicht ins 
Geräteinnere 


Es ist gefährlich, Teile im Geräteinneren zu berühren, und 


der Videorecorder kann dadurch schwer beschädigt 
werden. Versuchen Sie auf keinen Fall, den 
Videorecorder auseinanderzunehmen. Im Inneren 
befinden sich keine Teile, die von einem Nichtfachmann 
gewartet werden Könnten. 


Wasser fernhalten 


Das Gerät von Blumenvasen, Badewannen, 
Waschbecken usw. fernhalten. 

VORSICHT: Dringt irgendeine Flüssigkeit in das Gerät, 
so kann es dadurch schwer beschädigt werden. Sollten 
Sie eine Flüssigkeit in den Videorecorder verschüttet 
haben, muß das Gerät vom Kundendienst auf mögliche 
Schäden hin untersucht werden. 


Bei Gewitter 


Um eine Beschädigung durch Blitzschlag zu vermeiden, 


den Stecker des Antennenanschlußkabels vom 
Videorecorder trennen. 


Vor Inanspruchnahme des Kundendienstes 
Vorsichtsmaßregeln 


Reinigen des Videorecorders 


Wischen Sie das Gerät mit einem sauberen, weichen 
Tuch ab. Verwenden Sie auf keinen Fall irgendwelche 
Reinigungsmittel, Chemikalien oder Druckluft zum 
Entfernen von Staub. 


Aufstellung 


Verwenden Sie den Videorecorder in horizontaler Lage 
und legen Sie keine schweren Gegenstände auf das 
Gerät. 


Verschmutzung der Videoköpfe 


Die Videoköpfe, mit denen der Videorecorder die 
Bildsignale bei der Aufnahme auf das Band aufzeichnet 
und bei der Wiedergabe abtastet, sind für die Bildqualität 
von entscheidender Bedeutung. Falls das Gerät jedoch 
sehr oft und sehr lange im Einsatz ist, könnten diese 
Köpfe trotzdem verschmutzt werden und die Signale nicht 
mehr richtig aufzeichnen, bzw. die Wiedergabe könnte 
entsprechend gestört sein. Dies wäre zum Beispiel der 
Fall, wenn bei der Wiedergabe eines Bandes, von dem 
man weiß, daß die Aufnahmequalität gut ist, der Ton 
sauber wiedergegeben wird, aber kein Bild zu sehen bzw. 
das Bild stark gestört ist. In einem solchen Fall sollte der 
Videorecorder von einer Kundendienstwerkstatt 
untersucht werden. 


Falls sich im Videorecorder Kondensfeuchtigkeit bildet 


In einem Videorecorder kann sich 

Kondensfeuchtigkeit bilden, wenn: 

eSich der Videorecorder in einem Zimmer befindet, in 
dem gerade die Heizung eingeschaltet wurde; 

eSich der Videorecorder in einem Raum mit Dampf oder 
hoher Luftfeuchtigkeit befindet; 

eDer Videorecorder von einem kalten Platz in ein stark 
beheiztes Zimmer gebracht wird; 

eDer Videorecorder plötzlich von einem kühlen Platz 
(Zimmer oder Auto mit Klimaanlage) an einen heißen 
und feuchten Ort gebracht wird. 


Zur Beachtung: 

Wenn eine der obigen Bedingungen auftritt, mindestens 
1 Stunde warten, bevor der Videorecorder in Betrieb 
genommen wird. 

Dieser Videorecorder ist nicht mit einem 
Feuchtigkeitssensor ausgestattet. 
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Technische Daten 


NV-HS900EG/EC 


Spannungsversorgung: 
Leistungsaufnahme: 


Video-Aufnahmesystem: 
Videokopf-Bestückung: 
Bandgeschwindigkeit: 


Bandformat: 


Aufnahme-/Wiedergabe-Zeit: 


VIDEO 
Fernsehsystem: 
Modulationssystem: 
Eingangspegel: 


Ausgangspegel: 


AUDIO 
Eingangspegel: 


Ausgangspegel: 


Tonspur: 


Horizontale Videoauflösung: 


Dynamikbereich: 
Tonfrequenzgang: 
Gleichlaufschwankungen: 
Umgebungstemperatur: 
Luftfeuchtigkeit: 

Gewicht: 


Abmessungen: 
Mitgeliefertes Zubehör: 


220-240 V Wechselspannung, 50-60 Hz 
25 W (NV-HS900EG) 
27 W (NV-HS900EC) 


2 rotierende Videoköpfe, Schrägspurverfahren 

4 Köpfe, rotierender Löschkopf 

SP; 23,39 mm/s 

LP; 11,7 mms 

VHS/S-VHS-Videocassette 

SP; 240 Min. mit NV-E240 SP; 260 Min. mit NV-SE260 
LP; 480 Min. mit NV-E240 LP; 520 Min. mit NV-SE260 


CCIR; 625 Zeilen, 50 Halbbilder, PAL-Farbsignal 
Luminanz; FM-Azimut-Aufnahme 


Farbsignal; Aufzeichnung mittels umgesetztem Hilfstràger mit rotierender Phasenlage 


AV1/AV2-Anschluß; 1,0 Vss, 
VIDEO IN (AV3) (Cinch-Buchse); 1,0 Vss, 
S-VIDEO IN-Buchse (AV3); 1,0 Vss, 
AV1/AV2-Anschluß; 1,0 Vss, 
VIDEO OUT-Buchse (Cinch-Buchse); 1,0 Vss, 
S-VIDEO OUT-Buchse; 1,0 Vss, 


HF-Konverter; UHF-Kanal 36 (+6), 


AV1/AV2-Anschluß; —6 dBV, 
AUDIO IN (AV3) (Cinch-Buchse); —10 dBV, 
MIC (M3-Buchse); —70 dBV 
AV1/AV2-Anschluß; —6 dBV, 
AUDIO OUT (Cinch-Buchse); —8 dBV, 
PHONES-Buchse; —30 dBV, 


1 Normal-Tonspur (nur Mono), 2 HiFi-Spuren (Stereo) 


Farbe; größer als 240 Linien (VHS/SP) 
besser als 400 Linien (S-VHS/S-VIDEO-Buchse) 

Audio; besser als 90 dB (HiFi-Tonspur) 

20 Hz bis 20 kHz 

0,005% eff. (HiFi-Tonspur) 

5°C bis 40°C 

35% bis 80% 

5,0 kg (NV-HS900EG) 

5,1 kg (NV-HS900EC) 

430 (B)x 107 (H)x 329,5 (T) mm 

1 HF-Koaxialkabel 

1 Fernbedienung 

2 Batterien IEC-Kennung R6 

1 Netzkabel 

1 Stereo-Cinchkabel 

1 Steuerkabel 

1 S-VIDEO-Kabel 


Bei Gewicht und Abmessungen handelt es sich um Näherungswerte. 
Anderungen der technischen Daten vorbehalten. 


75 Ohm, abgeschlossen 
75 Ohm, abgeschlossen 
75 Ohm, abgeschlossen 
75 Ohm, abgeschlossen 
75 Ohm, abgeschlossen 
75 Ohm, abgeschlossen 

75 Ohm 


mehr als 10 kOhm 
mehr als 47 kOhm 


weniger als 1 kOhm 
weniger als 1 kOhm 
8 Ohm 


U9UONBUNOJUL 2Y2I/ZINN “e 


45 


46 


Caro cliente 


Cogliamo l’occasione di ringraziar La per aver scelto 
Panasonic per l’acquisto del suo nuovo videoregistratore. 


Siamo sicuri che l'apparecchio saprà soddisfare tutte le 
Sue aspettative ma, proprio per questo e per motivi di 
sicurezza, è necessario che Lei, prima di utilizzarlo, legga 
con attenzione questo manuale di istruzioni e osservi 
attentamente le precauzioni e le norme di sicurezza che 
contiene. 


Autosintonia 


Collegate il cavo di antenna e il cavo di 
alimentazione. (Vedi a pagina 53.) 


Accendete il videoregistratore. 


Selezionate la vostra nazione. (Vedi a pagina 57.) 


Le operazioni di Autosintonia sono terminate. 


Sistema di programmazione ShowView 
Programmare una registrazione non è mai stato così 
facile: è sufficiente immettere il numero guida ShowView 
corrispondente al programma che volete registrare. | 
numeri guida sono riportati nella pagina dei programmi TV 
dei principali giornali e settimanali. 
eShowView è un marchio utilizzato da Gemstar 
Development Corp. Il sistema ShowView è prodotto su 
licenza di Gemstar Development Corporation. 


Controllo Crystal View ad Intelligenza 


Artificiale 

E’ un nuovissimo circuito che controlla automaticamente 
le caratteristiche del nastro e ottimizza la qualità in 
riproduzione. 

In presenza di nastri registrati con un sufficiente livello di 
segnale, il circuito ottimizza automaticamente anche il 
contrasto. 


IMPORTANTE 

Vi ricordiamo che la registrazione di 
nastri pre-registrati, di dischi e di 
qualsiasi altro materiale trasmesso o 
pubblicato, può contravvenire alle leggi 
che proteggono il diritto di autore. 


ATTENZIONE 

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO 
O DI SCOSSA ELETTRICA, NON 
ESPONETE QUESTO APPARECCHIO 
ALLA PIOGGIA O A VALORI ECCESSIVI 
DI UMIDITÀ. 


Note 

1. Questo apparecchio è in grado di 
ricevere i programmi trasmessi nello 
standard SECAM (SECAM B/G) e di 
registrare/riprodurre i suoi segnali 
televisivi a colori. 

. Quando viene riprodotta su di un 
videoregistratore SECAM una 
videocassetta registrata da questo 
apparecchio, le immagini possono 
essere in bianco e nero. Se viene 
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Telecomando a infrarossi 


| » 


| D 
| 7 
dui 4 


1 POWER (TV) 

Per accendere o spegnere il televisore. E’ bene 

ricordare che il televisore non si spegne mai 

completamente, ma viene messo in una speciale 

modalità di stand by, durante la quale rimane 

collegato all’alimentazione. 

eCon alcuni modelli di televisore, questo pulsante 
permette solo di spegnere (stand-by) il televisore. 
Per accenderlo, in questo caso, è necessario 
utilizzare il tasto TV/AV o i tasti N w (TV). 


2 TVIAV 
Per selezionare, sul televisore, la sorgente delle 
immagini (sintonizzatore interno del televisore o 
videoregistratore collegato al suo ingresso AV). 


3 POWER 
Per accendere o spegnere il videoregistratore. E’ 
bene ricordare che il videoregistratore non si spegne 
mai completamente, ma viene messo in una speciale 
modalità di attesa (stand by), durante la quale rimane 
collegato all’alimentazione. 


4 OSD (Schermo del display) 
Per attivare la funzione di Schermo del display. 


5 REW (RIAVVOLGIMENTO) 
Ad apparecchio fermo (modo stop): 
Riavvolgimento veloce del 
nastro. 
Ricerca veloce all’indietro. 
Controllo ad alta velocità 
delle immagini. 
Si illumina l'indicazione *<I<I”. 
6 PLAY 
Per dare inizio alla riproduzione del nastro. Si illumina 
l'indicazione “©”. 
Per la funzione di riproduzione ripetuta. 
7 PAUSE/STILL 
In riproduzione: 
In registrazione: 


In riproduzione: 
In riavvolgimento veloce: 


Funzione di Fermoimmagine. 
Pausa di registrazione. 


38 
37 
36 
35 
34 
33 


32 


31 
30 
29 


8 REC , 
Per cominciare la registrazione. 
ePremere entrambi i tasti contemporaneamente. 


9 A v (VTR) 
Per selezionare, sul videoregistratore, la posizione di 
programma corrispondente alla emittente TV 
desiderata. 


10 SLOW 
Per attivare la funzione di Rallentatore. Si illumina 
l'indicazione “UD”. 
11 FF (AVANZAMENTO VELOCE) 
Ad apparecchio fermo (modo stop): 
Avvolgimento veloce del 
nastro. 
Ricerca veloce in avanti. 
Controllo ad alta velocità 
delle immagini. 
Si illumina l'indicazione “>P” 


12 STOP 


Per interrompere la riproduzione o la registrazione di 
una videocassetta. 


13 INDEX 
Per la funzione di Ricerca ad Indice. 


14 AM (TV) 
Per selezionare, sul televisore, la posizione di 
programma corrispondente all’emittente TV 
desiderata. 


15 VOLUME 
Per regolare il volume del televisore. 
16 Display 


17 Trasmettitore a infrarossi 
E’ il punto del telecomando da cui vengono trasmessi 
al videoregistratore i dati relativi alle programmazioni. 


In riproduzione: 
In avvolgimento veloce: 


18 nv 
Per la programmazione del timer. 


19 DATE 
Per la programmazione del timer. 


20 CHECK 
Per controllare le programmazioni memorizzate nel 
timer. 


21 TIMER REC 
Per inserire e disinserire la funzione di registrazione 
con il timer. L'indicazione “[Q” si illumina o si spegne 
di conseguenza. 
L'inserimento della funzione di registrazione con il 
timer, disattiva tutti i normali controlli del 
videoregistratore. Se volete utilizzare il 
videoregistratore, dovete prima disinserire la funzione. 


22 SHOWVIEW 
Per la programmazione ShowView. 


23 SP/LP 
Per selezionare la velocità del nastro con cui 
effettuare una registrazione. 
SP permette una migliore qualità di immagine. 
LP permette una registrazione più lunga. 


Telecomando a infrarossi 


24 INPUT SELECT 32 Tasti numerici 
Per selezionare le prese AV1, AV2 o AV3 come ePer selezionare una posizione di programma (1-99). 
sorgenti di registrazione esterna. Q: 

25 Tasti per Programmazione su Schermo (OSD) 
MENU: Per far apparire sullo schermo del televisore 19: Ca 


; Sante col» ePer la programmazione ShowView. 
il Menu principale contenente le istruzioni. PES 


A V <»/STORE: 33 AV LINK 
Per confermare e memorizzare le selezioni Per selezionare il tipo di collegamento AV LINK tra 
effettuate sul Menu. modalità TV e modalità VTR. 
EXIT: Per eliminare dallo schermo TV la 34 TRANSMIT 
visualizzazione ge Many w30, Per trasmettere al videoregistratore i dati 
26 DISPLAY programmati sul telecomando. 
Per modificare le indicazioni visualizzate sul display 35 AUDIO OUT 


del videoregistratore o sullo schermo (OSD). Per selezionare il modo desiderato del suono. 


Orologio— Contanastro— Tempo-nastro Ad ogni pressione del tasto, il modo di uscita audio 
rimanente | cambia come segue: 
Stereo—Sinistro—Destro—>Pista audio 
27 TV SELECT RE 


Per programmare il telecomando, affinchè possa 
l ' ; Gli indicatori sinistro (L) e destro (R) mostrano il 
controllare anche il funzionamento del vostro l >) (8) 
modo del suono selezionato come segue: 


\REHISGRE: Stereo: Appaiono entrambi gli indicatori L e R. 
28 RESET Sinistro: Appare l’indicatore L. 
Per azzerare il contanastro (tempo trascorso) Destro: Appare l'indicatore R. 
riportandolo a “0:00.00”. Normale: Entrambi gli indicatori L e R non appaiono. 


ell contanastro viene azzerato automaticamente 


(“0:00.00”) ogni volta che inserite una videocassetta. 36 CANCEL dae : 
Per cancellare i dati impostati per la programmazione 
29 VTR1/2 del timer. 
VTR1: Selezionare questa posizione su entrambi il 37 OFF 
VTR e il telecomando per l’uso normale con l 
un VTR. Per la programmazione del timer. 
VTR2: Selezionare questa posizione usando due 38 ON 
VTR Panasonic. Per la programmazione del timer. 
30 ZERO STOP Alimentazione del telecomando 
Per la funzione di arresto al valore zero del Il telecomando è alimentato da due pile di formato “AA” 
contanastro. (UM3 o R6). La durata media delle pile è di circa un anno, 


e dipende dalla frequenza con cui si utilizza il 
telecomando. 


Precauzioni nella sostituzione delle pile 
Un allineamento impreciso può causare disturbi sotto eQuando inserite le pile controllate che siano allineate 
forma di strisce sulle immagini. con la corretta polarità (© e O). 


In alcuni casi una regolazione manuale può essere e Evitate che le pile vengano esposte a un calore 
più efficace della regolazione digitale automatica eccessivo, potrebbe verificarsi un corto circuito interno. 


Dopo aver effettuato la regolazione manuale ese prevedete di non utilizzare il telecomando per un 
utilizzando i tasti + e —, impostate nuovamente la lungo periodo di tempo, togliete le pile e conservatele in 


regolazione automatica digitale del tracking, a ogo fresco © SSH: a 
premendo i due tasti contemporaneamente e Togliete immediatamente le pile scariche ed eliminatele 


utilizzando gli appositi contenitori per raccolta 


31 TRACKING/V-LOCK 
Per la regolazione manuale dell’allineamento 
(tracking) 


Per la regolazione dell’allineamento durante il differenziata. 

rallentatore eNon utilizzate mai insieme pile con differenti livelli di 

Se notate disturbi di immagine (strisce) durante il carica (es: cariche e parzialmente cariche), o pile di tipo 
Rallentatore o il Fermoimmagine, passate alla diverso (es: pile alcaline con pile al manganese). 
riproduzione al Rallentatore (se vi trovate in Installazione delle pile 

Fermoimmagine) e regolate l'allineamento con i tasti 

TEs 


Regolazione della tenuta verticale (Vertical locking) 
| tasti + e — permettono di eliminare le oscillazioni 
verticali dell’ immagine durante la funzione di 
Fermoimmagine. 
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Comandi e prese per i collegamenti 


In questa pagina troverete la descrizione delle funzioni dei diversi tasti, dei selettori e delle prese per i collegamenti. 


© © © O © 


all 


13 14115116 17 


È 
ci Ci 


4 


DATE I AAA 


19120121122123124 


32 


POWER (b/l (ACCENSIONE) 

Per accendere o spegnere il videoregistratore. E’ 
bene ricordare che il videoregistratore non si spegne 
mai completamente, ma viene messo in una speciale 
modalità di attesa (stand by), durante la quale rimane 
collegato all’alimentazione. 


EJECT 
Per estrarre una videocassetta. 


Hi-Fi REC LEVEL 
Per regolare il livello di registrazione al picco di 
+4 dB sull’indicatore del livello di registrazione. 


PICTURE 
Per rendere le immagini più nitide (SHARP) o 
sfumate (SOFT). 


PHONES LEVEL 
Per regolare il livello del volume della cuffia stereo 
collegata. 


S-VHS 

Selezionare il formato di registrazione desiderato con 

questo interruttore per registrare le videocassette 

S-VHS. 

ON: Per registrare nel formato S-VHS. 
eL’indicatore S-VHS si accende. 


2582612728829 QO 1 
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33 3435 3637 


VIDEO OUT Di 7 pon 
NORMAL] 177° iS viDEO OUT 
OE 


DOOOOODDDDD a 
Q000p000000 
rea) O 2» 


AVE (DECODERIENT 


AVI (TV) ci ©) z 
oooomdonon FEST 
00000000000 e E A 

{(O)} 


39840 41142043844 


OFF: Perregistrare nel formato VHS. 
eL’indicatore S-VHS non si accende. 
(Si può anche registrare una videocassetta 
S-VHS nel formato VHS, p.es., per riprodurla 
con un altro videoregistratore VHS.) 
eQuando si usano le videocassette VHS, la 
registrazione avviene nel formato VHS 
indipendentemente dalla regolazione di questo 
interruttore. 
ePosizionate questo interruttore su “OFF” per 
riprodurre una videocassetta S-VHS registrata nel 
formato VHS. 
ese si riproduce un nastro registrato nel formato 
S-VHS con un videoregistratore VHS 
convenzionale, non si possono ottenere le immagini. 


Indicatore S-VHS 
Si accende quando si posiziona l'interruttore S-VHS 
su ON. 


Indicatore di attesa 

Si accende quando si spegne il videoregistratore, 
oppure quando esso si trova nel modo di attesa di 
registrazione con il timer. 


Spia Crystal View (CVC) 
La spia si illumina quando il controllo Crystal View 
(CVC) è attivato. 


D 
D 


® 
® 


D 


© 


© 68 QOO Ø 


Finestrella di ricezione degli impulsi del 
telecomando a raggi infrarossi 


Vano cassette 
Insertie qui la videocassetta. 


Display 


NN 

Per selezionare, sul videoregistratore, la posizione di 
programma corrispondente alla emittente TV 
desiderata. 


REC 
Per dare inizio alla registrazione. 


STOP 
Per interrompere la riproduzione o la registrazione di 
una videocassetta. 


PAUSE/STILL 

Nel modo di arresto: Fermo immagine (modo 

Jog/Shuttle). 

Durante la riproduzione: Fermo immagine (modo 
Jog/Shuttle). 

Durante la registrazione: Per interrompere la 


registrazione. 


PLAY 

Per dare inizio alla riproduzione del nastro. Si illumina 

l'indicazione ">". 

Per la funzione di riproduzione ripetuta. 

S-VIDEO IN (AV3) 

Per collegare il cavo S-Video ad una videocamera o 

ad un altro VTR dotati della presa di uscita S-Video. 

e Se si collega un cavo S-Video, l’altro ingresso video 
si disattiva automaticamente. 


VIDEO IN (AV3) 
Per collegare il cavo video ad una videocamera o ad 
un altro VTR. 


PHONES 
Per collegare una cuffia stereo. 


MIC 
Per collegare un microfono per registrare. Una volta 


collegato il microfono, questa presa diventa prioritaria. 


AUDIO IN (AV3) 
Per collegare il cavo audio ad una videocamera o ad 
un altro VTR. 


SYNC. EDIT 

Per collegare una videocamera o un altro VTR dotati 
della capacità di montaggio sincronizzato. 

Per collegare una videocamera o un altro VTR dotato 
della presa LANC per il montaggio ad un tocco. 


16:9 

AUTO: Per l’identificazione automatica delle 
immagini come immagini 16:9 o immagini 
4:3 durante la registrazione e la 
riproduzione, e per visualizzarle su uno 
schermo TV ampio. 


eSelezionare normalmente questa posizione. 


ON: Per la registrazione e la riproduzione in 
modo che le immagini espanse a 16:9 siano 


sempre visualizzate sullo schermo TV ampio. 


Comandi e prese per i collegamenti 


OFF: Per la registrazione e la riproduzione in 
modo che le immagini 4:3 siano sempre 
visualizzate sullo schermo TV ampio o 
schermo TV 4:3. 


€ TIMER REC 


Per inserire e disinserire la funzione di registrazione 
con il timer. L'indicazione “@” si illumina o si spegne 
di conseguenza. 

L’inserimento della funzione di registrazione con il 
timer, disattiva tutti i normali controlli del 
videoregistratore. Se volete utilizzare il 
videoregistratore, dovete prima disinserire la funzione. 


COUNTER RESET 

Per azzerare (0:00.00) il contatore del nastro (tempo 

trascorso). 

el contatore del nastro torna automaticamente a 
“0:00.00” quando si inserisce una videocassetta. 


AUDIO DUB 
Per disporre il VTR nel modo di reversamento audio. 
Sul display dello schermo appare “A DUB”. 


INSERT 

Per disporre il VTR nel modo di montaggio di 
inserimento. 

Sul display dello schermo appare “INSERT”. 


Controllo Crystal View (CVC) 

Attivato: Usando la funzione CVC, la 
riproduzione e la registrazione vengono 
effettuate nella condizione che produce 
la qualità ottimale delle immagini in 
base alle caratteristiche del nastro. 
eQuando il controllo è attivato, la spia 

CVC soprastante si illumina. 
eVi consigliamo di tenere il controllo 
Crystal View normalmente attivato. 

Disattivato: La funzione di controllo CVC viene 
disattivata. 
ela spia si spegne. 


Anello Shuttle 

Nel modo di arresto: Per riavvolgere o far avanzare 
velocemente il nastro 

Nel modo di riproduzione: 
Per cercare le immagini 
all'indietro o in avanti 

Nel modo di fermo immagine: 
Per regolare la velocità di 
riproduzione all’indietro o in 
avanti. 

Nel modo di riavvolgimento o di avanti veloce: 
Per ottenere le immagini ad alta 
velocità 


Manopola jog 
Per trovare qualsiasi fotogramma desiderato con la 
massima precisione. 
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€ ACIN- 


Presa a cui collegare il cavo di alimentazione. 


AVI (TV) 
E’ un terminale a 21 poli che permette l'ingresso e 
l'uscita di tutti i segnali riguardanti immagini e suoni. e 
permette di collegare il videoregistratore con televisori 
dotati di terminali dello stesso tipo. Il terminale viene 
normalmente chiamato con denominazioni diverse: 


39) 


Scart 

Peritel 
Euroconnettore o 
Euro TV 


HLTEHLTEHLELELEEELT 
21 (iP aP L Lr ar r Lr Lr Ar aP Lr 


20 18 16-14 12 10 8 6 4 2 
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NORMAL (AV1/AV2) 


O NOOA ON = 


Uscita audio CH2 (R) 
Ingresso audio CH2 (R) 
Uscita audio CH1 (L) 
Massa audio 

Massa (blu) 

Ingresso audio CH1 (L) 
Blu 

Tensione di 
commutazione 

Massa (verde) 
Nessuna connessione 
Verde 

Nessuna connessione 
Massa (rosso) 

Massa (svuotamento) 
Rosso 

Svuotamento 

Massa (uscita video) 


Massa (ingresso video) 


Uscita video 
Ingresso video 
Massa 


S-VIDEO (AV1) 


Uscita audio CH2 (R) 
Ingresso audio CH2 (R) 
Uscita audio CH1 (L) 
Massa audio 
Nessuna connessione 
Ingresso audio CH1 (L) 
Nessuna connessione 
Tensione di 
commutazione 
Nessuna connessione 
Nessuna connessione 
Nessuna connessione 
Nessuna connessione 
Nessuna connessione 
Nessuna connessione 
Uscita C 

Nessuna connessione 
Massa (uscita video) 
Nessuna connessione 
Uscita Y 

Ingresso video 

Massa 


Precauzione: Prenotazione RGB solo per il 
funzionamento E/E quando si collega il 
decodificatore dei programmi TV a 


pagamento. 


NORMAL/S-VIDEO OUT 
NORMAL: Lasciare normalmente il selettore su 


questa posizione. 


S-VIDEO OUT (AV1): 
Selezionare questa posizione per 
collegare il videoregistratore ad un 
televisore dotato del connettore Euro-AV 
con spine per l'ingresso separato del 


segnale Y/C. 


S-VIDEO OUT 

Per collegare il cavo S-Video ad un televisore o ad un 

altro VTR dotati della presa di ingresso S-Video. 

eSe si collega un cavo S-Video, l’altro ingresso video 
si disattiva automaticamente. 


D 


8 @ 868 8 608 6 


RF OFF/TEST SIGNAL 

RF OFF: Impostate il selettore su questa posizione 
se avete collegato il videoregistratore al 
televisore tramite un cavo con presa Scart 
(a 21 poli). 

TEST SIGNAL OFF: 
Impostate ii selettore su questa posizione 
se avete collegato il videoregistratore al 
televisore tramite un cavo coassiale RF 
(cavo di antenna). 

TEST SIGNAL ON: 
Impostate il selettore su questa posizione 
quando, sul televisore, dovete sintonizzare 
il canale (RF) su cui vedere le immagini del 
videoregistratore. Il segnale di test viene 
inizialmente trasmesso sul canale 36. 


EDIT 

Collegando a questa presa il Controllore di Montaggio 
(VW-EC300E/VW-EC310E), le funzioni quali il 
montaggio di giunzione, montaggio di inserimento e 
riversamento audio possono essere effettuate più 
velocemente ed efficientemente tra due VTR o tra il 
VTReuna videocamera. 

Per collegare il cavo di montaggio a una videocamera 
o a un altro VTR per il montaggio ad un tocco. 


AV2 (DECODER/EXT) 
Per collegare un altro videoregistratore o un decoder. 


VIDEO OUT 
Per collegare il cavo video ad un televisore o ad un 
altro VTR. 


AUDIO OUT 
Per erogare il suono ad un sistema audio stereo. 


Nessuna funzione. 


RF IN 
Per collegare il videoregistratore all’antenna. 


RF OUT 
Per collegare il videoregistratore a un televisore, 
tramite un cavo coassiale RF (cavo di antenna). 


CH ADJ. 
Per regolare il canale RF su cui il videoregistratore 
trasmette i segnali (canale: 30-42). 


Comandi e prese per i collegamenti 


Col legame nti Collegamenti 


Questa sezione si occupa del collegamento del 
videoregistratore con altri apparecchi (TV, Decoder, ecc.). 


Collegamenti Base 


| collegamenti che seguono permettono di registrare i 
programmi TV e di vedere le immagini registrate su di un 
televisore. 


TV (Non in dotazione) Antenna 


(Non in dotazione) 


Bu eparazione 


2 Presa di antenna (RF IN) 1 
5 
È 


y3 
Alla presa di rete 


Collegamento a un TV attraverso la presa Scart a 21 poli 


Nota: TV (Non in dotazione) Antenna 


Posizionate RF OFF/TEST SIGNAL su RF OFF 
se collegate il videoregistratore al televisore Prasa di antenna 
mediante il cavo scart a 21 poli. (RF IN) 


DE SMDECO 
00080000008 en TEST 
0000000000 re 

VIDEO OUT Or 
NORMALI [I SVIDEO OUT 


popoggogog m o € 
AUDIO OUT 
yogoggoggog LO O sar 
DECODERERT 


AV 


(Non in dotazione) 


Alla presa di rete 4 


(Non in dotazione) Amplificatore stereo 


eCollegamento di un amplificatore stereo 53 


Collegamento di un televisore dotato della presa S-Video 


Questo videoregistratore impiega il formato S-VHS, che 
permette di ottenere un’alta risoluzione e immagini di alta 
qualità usando le videocassette S-VHS di alte prestazioni. 


Le prese video convenzionali dei videoregistratori 
immettono una combinazione del segnale di luminanza 
(Y) e del segnale di crominanza (C), che vengono 
registrati sul videonastro. La nuova presa S (separata)- 
Video permette la trasmissione separata di questi due 
segnali ad un televisore, oppure la loro immissione 
separata, in modo da ottenere immagini più chiare. 


Il collegamento con il cavo S-Video può anche essere 
usato per la riproduzione di un nastro registrato nel 
sistema VHS convenzionale. La “S” della presa S-Video 
sta per “SEPARATED Y/C”, e non per “S-VHS”. 


Televisore (Non fornito) Antenna 


(Non fornito) 


Connetore 
d'antenna 


7 Presa d’ingresso 1 
S-Video 


Prese d’ingresso 
audio 


AVI (TV) 
00000o00 
DODOocono 


Alla presa di rete 
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Collegamento a un decoder 


TV (Non in dotazione) 


Presa di antenna (RF IN) 


Alla presa di rete g 


Note: 

e Se il televisore è dotato di una presa RGB compatibile, 
utilizzatela per il collegamento con il videoregistratore 
tramite cavo AV Scart a 21 poli. Per collegare il TV e il 
videoregistratore e per collegare il videoregistratore e il 
decoder utilizzate cavi AV Scart che abbiano tutti i 
21 poli collegati. 

ePosizionate RF OFF/TEST SIGNAL su RF OFF se 
collegate il videoregistratore al televisore mediante il 
cavo scart a 21 poli. 


AV LINK 


Questo tasto permette di commutare, tra modalità TV e 
modalità VTR, un televisore a colori che sia stato 
collegato per mezzo di un cavo Scart a 21 poli. 


Questo permette una serie di funzioni, come la possibilità 
di registrare e vedere contemporaneamente, quando è 
stato collegato un decoder Pay TV o un ricevitore 
satellitare. 


Modalità VTR (Si illumina l'indicazione VTR): 

Per guardare immagini e suoni provenienti dal 

videoregistratore. 

e Quando si preme MENU e appare lo schermo OSD 
(display sullo schermo), l'apparecchio passa anche 
automaticamente al modo VTR. 
Se però l'apparecchio si trovava originalmente nel modo 
TV, l'indicatore VTR non viene visualizzato. 

elL’apparecchio passa automaticamente al modo VTR 
anche quando si comincia la riproduzione. Non è però 
possibile farlo tornare al modo TV durnate la 
riproduzione. 


Presa Scarta 
21 poli 


(Non in dotazione 


Collegamenti 


Antenna 


(Non in dotazione) 


Decoder (Non in dotazione) 


cr 


ui 


Modalità TV (L’indicazione VTR si spegne): 

Per guardare sul televisore un programma mentre il 

videoregistratore ne registra un altro. 

eSelezionate sul televisore il programma che volete 
guardare. 

ell videoregistratore riceverà suoni e immagini di un 
canale differente. 


Le immagini 

provengono 
MORENA dall'ingresso AV 

selezionato 


Acceso 


Le immagini 
provengono dal 
sintonizzatore del 
televisore* 


Modo TV 
= 


*Se il videoregistratore è impostato sul modo TV ed è 
selezionato il canale della Pay TV, i segnali vengono 
sempre decodificati, anche se la Pay TV viene 
selezionata anche dal sintonizzatore del televisore. In un 
caso del genere, è possibile sia impostare il 
videoregistratore nel modo VTR, sia selezionare il 
segnale in ingresso nel televisore sull'ingresso AV. 


Le immagini 
provengono dal 
sintonizzatore del 
televisore 


RR 


DO 
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Per sintonizzare il televisore con Il 


videoregistratore 


POWER 


1 


Quando è collegato al televisore tramite un cavo coassiale 


RF (cavo di antenna) il videoregistratore trasmette il 
segnale sul canale 36. 

Per vedere le immagini del videoregistratore, quindi, è 
sufficiente sintonizzare questo canale, così come avete 
sintonizzato in precedenza tutti gli altri programmi 
televisivi. 


Questa procedura non è necessaria nel caso in cui 
abbiate collegato videoregistratore e televisore con un 
cavo Scart. 


Operazioni 
2 TEST 
RF OFF—SIGNAL 
OFFA "mon 
> 


3 Schermo del display 


Auto setup 


Si prega di avere pazienza, la 
int 


i 
sintonia viene eseguita 
automaticamente 


Per interrompere l'autosintonia 
premere il tasto EXIT 


(Durante l’autosintonia) (Al termine della fase 


di Autosintonia) 


4 TEST 
RF OFF—SIGNAL 
OFF on 
«ee 


Nota: 

Il segnale di test viene trasmesso sul canale video UHF 
36. Nel caso vi siano interferenze dovute a emittenti che 
trasmettono su questo stesso canale. potete modificare il 
canale di trasmissione del videoregistratore, regolandolo 
tra 30 e 42. Per fare questo basta agire sulla vite di 
regolazione CH ADJ., situata sul lato posteriore 
dell'apparecchio. 


AVI 


SVIDEO 
Donoognano 
vjejefofofegazagainia) 


Legagogegogegegoguga, 
NEOOOGGDDDD 


VITDECODERNEN 


Accendete il televisore e il videoregistratore. 


Per ottenere il segnale di test, impostate il 
selettore RF OFF/TEST SIGNAL su TEST 
SIGNAL ON. 


Cercate sul televisore una posizione di 
programma libera, e sintonizzate il TV 
utilizzando il segnale di test. 


Impostate il selettore su RF OFF/TEST 
SIGNAL su TEST SIGNAL OFF. 


Ovviamente, ogni volta che modificate il canale di 
trasmissione con la vite CH ADJ. dovrete sintonizzare di 
nuovo il televisore, seguendo i punti da 2 a 4 della 
procedura sopra indicata. 


Autosintonia 


Autosintonia 


La procedura di Autosintonia (Sintonia automatica dei 
canali e regolazione automatica dell’orologio) ha inizio 
automaticamente la prima volta che l’apparecchio viene 
acceso, dopo il collegamento dei cavi di antenna e di 


alimentazione. Schermo del display 


Auto setup 


Si prega di avere pazienza, la 
sintonia viene eseguita 
automaticamente 


Per interrompere l'autosintonia 
premere il tasto EXIT 


e Durante la fase di Autosintonia l'apparecchio cerca le 
emittenti televisive, tra la minima frequenza VHF e la 
massima frequenza UHF, e memorizza ogni stazione TV 
in una differente posizione di programma. Le posizioni di 
programma che non contengono stazioni vengono 
saltate. 

eLa procedura di Autosintonia richiede più di cinque 
minuti, necessari a completare la ricerca delle emittenti 
TVealla regolazione dell’orologio. 

Note: 

eSe la funzione di Autosintonia non ha sintonizzato 
correttamente il videoregistratore, seguite le procedure 
indicate nel capitolo Impostazioni Varie alle 
pagine 74-77. 

eLa regolazione automatica dell’orologio non funziona 
correttamente se le informazioni del teletext non sono 
disponibili. Se dopo aver completato la sintonia 
automatica appare lo schermo di regolazione 
dell'orologio, regolate l'orologio manualmente. 

Vedete a pag. 77. 

eLe informazioni riguardanti l'orologio sono soggette alle 
informazioni del teletext. Se nel teletext non c’è 
l'informazione dell’anno, oppure se l'informazione 
dell’ora del teletext non è corretta, regolate l'orologio 
manualmente. Vedete a pag. 77. 


P_AUDIOOUT A 


= 


CT 


z 
m 
zZ 
5 


0 
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Per sintonizzare il televisore con il videoregistratore 
Autosintonia 


Scelta della nazione 


Dopo il completamento dell’autosintonia, selezionate la 
vostra nazione per regolare la lista delle stazioni TV, il 
numero guida ShowView e la lingua. 


Preparazione 
eControllate che il televisore sia acceso e che abbiate 
selezionato la posizione di programma su cui avete 

sintonizzato il videoregistratore. 
e Accendete il videoregistratore. Main Menu 
1 Premete il tasto MENU. 


Timer recording 


Station list 


Settings 
MENU 
Scelra della nazione 


t4: select 
STORE: to access 
EXIT: leave menu 


2 Selezionate “Scelta della nazione”. 


Main Menu 


Timer recording 
(4) Station list 
=> (STORE Siop 


Scelra della nazione 


tł: select 
STORE: to access 
EXIT: leave menu 


3 Selezionate la nazione in cui vi trovate. 
eRiferitevi anche alla pagina 81. 


Country-Selection 
Belgium 
Danmark 
Deutschland 
Espana 
France itali 
alla 
Nederland 


Norge 
Osterreich 
Portugal 


Suomi 


Sverige 
Switzerland 
other countries 


t4: select 
STORE to access 
MENU return without change 


4 Premete il tasto STORE, quindi il tasto MENU. 


or) > 
Tabella delle emittenti 


1 Premete il tasto MENU. 


2 Selezionate “Tabella delle emittenti”. 


Menu principale 


Programmazione timer 
(4) Tabella delle emittenti 
Li STORE Funzioni 


t4: selezione 
STORE: conferma 
EXIT: OSD off 


3 Selezionate l’emittente televisiva di cui volete 
controllare i dati di programmazione (posizione di 
programma, nome, canale). 


Tabella delle emittenti 


2, @ 
e) 


tł: selezionare. la posizione 


STORE: per visualizzare l'emittente 
MENU ritorno senza variazioni 


u eparazione 
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Riproduzione 


Operazioni Indicazioni 
dell’utente sul display 


Inserite una videocassetta. 


Per dare inizio alla visione 
delle immagini, premete il 
tasto PLAY. 


TV/AV VOLUME 


Per la ricerca veloce in 


avanti, premete il tasto FF. 
ePer tornare alla riproduzione 
normale premete il tasto PLAY. 


Per la ricerca veloce 

all'indietro, premete il tasto 

REW. 

ePer tornare alla riproduzione 
normale premete il tasto PLAY. 


Per la visione in 
Fermoimmagine premete il 
tasto PAUSE/STILL. 

e Per continuare la normale 
riproduzione delle immagini, 
premete il tasto PLAY o il tasto 
PAUSE/STILL. 


PAUSE/ 
STILL 


D 


Per la visione al 
Rallentatore, premete il 
tasto SLOW. 


e Per continuare la normale 
riproduzione delle immagini, 
premete il tasto PLAY. 


7 Per interrompere la visione 
delle immagini, premete il 
tasto STOP. 


SLOW 


Riproduzione 


Altre funzioni di riproduzione 
Per cambiare la velocità di riproduzione 


Usando l’anello shuttle: 
1 Premere PAUSE/STILL sul VTR. 


2 Girare l’anello shuttle. 7 gui 


All’indietro In avanti 


Per trovare esattamente l’immagine 


desiderata 
1 Premere PAUSE/STILL sul VTR. 


2 Girare la manopola jog. i 
puse NO NA 


All’indietro In avanti 


operazioni base 


Per ottenere immagini ad alta velocità 
durante l’avvolgimento (FF) o il 
riavvolgimento (REW) veloci (Funzione 
di Visione Immediata) 

Mantenete premuto per alcuni istanti il tasto FF durante 
l’avvolgimento veloce. 


Mantenete premuto per alcuni istanti il tasto REW durante 
il riavvolgimento veloce. 


CI = 
REW FF 
sa ee 


Note: 
Per riprodurre più volte la parte eLa riproduzione audio dei nastri lineari (registrati in modo 
registrata del nastro convenzionale) è monofonica se vengono riprodotti con 
(Riproduzione ripetuta) videoregistratori FM Hi-Fi. 


Tenete premuto per più di 5 secondi il tasto PLAY. ePer salvaguardare nastro e testine, la ricerca veloce, sia 
in avanti (Cue) che all'indietro (Review), e la visione al 


Rallentatore vengono disattivate automaticamente dopo 
10 minuti di uso continuato. Il Fermoimmagine viene 
interrotto automaticamente dopo 5 minuti. 


ePer la riproduzione nel modo LP: 
1. Durante i modi di riproduzione differenti da quello 
normale (Fermoimmagine, Rallentatore, ecc.) 


Per tornare a una scena particolare l'immagine può presentare disturbi sotto forma di 


strisce, il colore può non essere stabile e l’immagine 
1 Premete RESET per azzerare il contanastro sul valore : p N g 
complessiva può essere in bianco e nero. 


MU: gro) 2. Quando viene letto un nastro registrato da un altro 

videoregistratore, può essere necessaria la 
regolazione del Controllo di allineamento (Tracking). 
In alcuni casi la qualità delle immagini potrebbe 
continuare ad essere inferiore al normale. Ciò è 
dovuto a limiti tecnici del formato. 


ePer interrompere la funzione di Riproduzione Ripetuta 
premete il tasto STOP. 


2 Dopo aver visto o cercato delle immagini sul nastro, 
premete ZERO STOP mentre l'apparecchio è fermo 
(modo stop). 
ell nastro si riavvolge o avanza velocemente 

approssimativamente fino all'indicazione 0:00.00. 


ZERO STOP 
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Registrazione immediata 


Operazioni Indicazioni 

dell’utente sul display 

1 Inserite una videocassetta. 
ese vi è già una videocassetta 


inserita, premete POWER per 
accendere il videoregistratore. 


Selezionate un'emittente 
televisiva. 


3 Date inizio alla 
registrazione. 


4 Per interrompere la 
registrazione, premete il 


tasto STOP. 


Per selezionare la velocità del nastro Per interrompere momentaneamente la 

Premete il tasto SP/LP prima della registrazione. registrazione 

Premete il tasto PAUSE/STILL durante la registrazione. 

Per continuare la registrazione premete ancora lo stesso 
tasto. 


SP/LP 


(i 2 I 2 2 7020207 


PAUSE/ 
STILL 


» 
* 
s 
s 
* 
s 
s 
Li 
£ 


Per registrare un programma televisivo 


e nel frattempo, guardarne un'altro 
1 Seguite le indicazioni per la Registrazione Immediata, 
dal punto 1 al punto 3. 


2 Sul vostro televisore, selezionate l'emittente televisiva 
che volete guardare. 


Per controllare il Tempo-nastro 


rimanente 

1 Nel sottomenu “Funzioni VTR” delle Istruzioni OSD 
(Menu Principale-sottomenu Funzioni-sottomenu 
Funzioni VTR), selezionate “Durata Nastro”, quindi 
selezionate il valore corrispondente alla durata della 
cassetta inserita. (Vedi a pagina 79.) 

Schermo del display 
e) 


Unzioni 
‚> (a) >) OSD Display 
VTR Display 

Durata Nastro 
C e AV2 

Sistema Audio 


Reg. Immediata 
Sistema TV 


= n Remote 
ti: nel 


< E-180: Per nastri da 30, 60, 90 120 e 180 minuti. 
E-195: Per nastri da 195 minuti. 
E-240: Per nastri da 240 minuti. 

E-260 $: Per nastri da 260 e 300 minuti. 


2 Premete il tasto DISPLAY. 


Kon 
Orologio—Contanastro—>Tempo-nastro 
rimanente 


eCon determinati tipi di nastro può essere difficile 
visualizzare l'esatto tempo nastro rimanente. 


Registrazione dei programmi stereo e 

bilingue 

1 Le registrazioni vengono effettuate automaticamente 
nel modo stereo o bilingue. Ciò previene gli errori nella 
selezione della lingua originale o doppiata. 


2 Durante la riproduzione, premete AUDIO OUT per 
selezionare il modo desiderato del suono. 


Vedete a pag. 49. us 
Note: 


ese viene inserita una videocassetta a cui è stata tolta la 
linguetta di protezione (contro le registrazioni 
accidentali), sul display lampeggia l'indicazione “ag” per 
ricordarvi che la registrazione non è possibile. 

eLa pausa di registrazione viene disattivata 
automaticamente dopo 5 minuti e l'apparecchio torna nel 
modo stop. 


Registrazione Immediata 


DATE ON OFF 


Sistema di trasmissione NICAM 


(NV-HS900EC soltanto) 

L’NV-HS900EC è dotato anche del sistema del suono 

NICAM. 

NICAM è un sistema di trasmissione del suono a 2 canali 

che produce una pista del suono stereo di alta qualità o 

2 piste indipendenti del suono monofonico, M1 e M2. 

| programmi NICAM sono sempre accompagnati dalle 

trasmissioni del suono standard, e durante la riproduzione 

si può selezionare il suono desiderato mediante AUDIO 

OUT. 

ell suono stereo digitale NICAM può essere registrato 
soltanto sulla pista audio Hi-Fi. 

ePer registrare il suono regolare (comune suono normale) 
sulle piste audio FM quando si riceve un programma 
stereo, bilingue o NICAM, selezionate Mono ON durante 
la procedura di sintonia manuale. 
Vedete a pag. 74. 


Nota importante per il sistema NICAM 

Quando si accende l’NV-HS900EC, il sintonizzatore 
seleziona automaticamente una trasmissione NICAM se 
viene trasmessa. Durante le trasmissioni di prova 
potrebbe accadere che il suono ricevuto non corrisponda 
alle immagini che si vedono. Per ricevere suono e 
immagini sincronizzati, selezionate il suono monofonico 
regolando AUDIO OUT o Mono ON. Ciò è una misura 
provvisoria, finché le trasmissioni NICAM non diventano 
completamente operative. 

AI momento attuale, il segnale NICAM viene trasmesso 
soltanto sul canale stereo, in quanto i formati M1 e M2 
non sono ancora disponibili. Anche se la pista del suono è 
monofonica, appare l'indicatore Stereo. 


e base 
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Registrazione con il timer 


Programmazione ShowView 


Programmare il timer non è mai stato così facile: è 
sufficiente digitare il numero guida ShowView 
corrispondente al programma che volete registrare. 
| numeri guida ShowView sono una serie di numeri, 


associati ai diversi programmi televisivi, e possono essere 
trovati sui principali quotidiani e settimanali, nella rubrica 
dei programmi TV. Dopo aver digitato il numero, premete 


il tasto TRANSMIT. Il codice verrà convertito nei dati 
effettivi di programmazione. 


Preparazione 

einserite una videocassetta che abbia la linguetta di 
protezione intatta. 

eControllate che il televisore sia acceso e che sia stato 
selezionato il canale su cui è sintonizzato il 
videoregistratore 


Operazioni 


1 


Indicazioni sul display 


Premete SHOWVIEW. 


Ho) 


Digitate il codice ShowView. 
Esempio: 920216 


SHOWVIEW 


Premete il tasto TRANSMIT. 
Schermo del display 


Programmazione timer 


Programmazione con ShowView 


TRANSMIT 920216--- 


SP 
Pos _ Data__ Inizio _ Fine__ LP 


2 27/10 20:02 21:30 =$ 
ZDF 


Ora: 23:50:28 Data: 16.10.99 


: selezionare SP/LP 
e: movimento cursore 
conferma 
ritorno senza variazioni 


eDopo circa 1 minuto il videoregistratore si dispone 
nella modalità di attesa di registrazione con il timer. 

eSe in corrispondenza della posizione di 
programma appare l'indicazione “=—”: 


Programmazione timer 


Programmazione con ShowView 


“=: 27/10 20:02 21:30 


Ora: 23:47:59 Data: 16.10.99 


tt selezionare la posizione 
-- movimento cursore 
STORE conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


Utilizzando i tasti A o W selezionate la posizione 
di programma corrispondente all’emittente che 
effettua la trasmissione che vi interessa (la stessa 
che avete scelto al punto 2). 

ePer posticipare l’ora di termine o per fare qualsiasi 
altra correzione, utilizzate i tasti A Y «>. 


Note: 
ePer uscire dalla modalità di Attesa di Registrazione 
Timer, premete un’altra volta il tasto TIMER REC. 
eProgrammando con il numero guida ShowView, la 


durata della registrazione potrebbe essere leggermente 
superiore alla durata effettiva del programma televisivo. 
ePer programmare due o più registrazioni, seguite i punti 


da 1a 3. 

ele procedure per controllare o cancellare le 
programmazioni, sono identiche a quelle indicate a 
pagina 65. 


Programmazione del Timer 
con Il telecomando 


Arena SPAP AUDIO OUT AV LINK 


OKAI G 
Esempio: 
Posizione di programma (canale); 2 
Data; 27 Ottobre 
Ora di inizio; 20:02 
Ora di fine; 21:30 
Preparazione 


einserite una videocassetta che abbia la linguetta di 
protezione intatta. 
e Aprite lo sportello del telecomando. 


Operazioni Indicazioni sul display 


1 Selezionate la posizione di programma 
(canale) “2”. 


„N 


ese tenete premuto il tasto, il valore si modificherà 
a incrementi di 30 minuti ciascuno. 


4 Impostate l'Ora di Fine “21:30”. 


OFF 


Registrazione con il timer 


Premete il tasto TRANSMIT. 
Schermo del display 


TRANSMIT 
Programmazione timer 


2 ZDF HNR 20:02 21:30 SP ON 


eDopo circa 10 secondi 
il videoregistratore si 
dispone nella modalità Cn — > dl 
di attesa di registrazione | „1i sezone 
con il timer. ee 

ePer uscire dalla modalita di Attesa di 
Registrazione, premete il tasto TIMER REC. 


Registrazione sttimanale con il timer 
AI passo 2, selezionate il giorno desiderato premendo 


DATE —. DATE 
Per esempio, sa 


SU (domenica) _ 


(SU=domenica, MO=lunedì, TU=martedi, 
WE=mercoledì, TH=givedì, FR=venerdì, SA=sabato) 


Registrazione giornaliera con il timer 
Per questa funzione del timer si possono selezionare 
diversi gruppi di giorni. 


(A) Registrazione giornaliera da lunedi a venerdi 


operazioni Avanzate 


Registrazione giornaliera da lunedì a sabato 
© Registrazione giornaliera da domenica a sabato 


Al passo 2, selezionate i giorni desiderati premendo 
DATE —. = 
Per esempio, (©) * 


Registrazione con il timer di una 


sorgente di segnale esterna 

Se si effettua una registrazione con il timer da un 
apparecchio collegato alla presa AV1 (TV)/AV2 
(DECODER/EXT), o AV3 (alle prese d’ingresso audio/ 
video), al punto 1 selezionare l'indicatore A1, A2 o A3 per 
la posizione di programma. 

A1: Dalla presa AV1 (TV). 

A2: Dalla presa AV2 (DECODER/EXT). 

A3: Dalle prese AV3 (AUDIO IN/VIDEO IN/S-VIDEO IN) 


sul pannello anteriore. 
EN 


[1] 

N ag + 
Selezione della velocità del nastro 
Premete il tasto SP/LP durante le operazioni in uno dei 
punti da 2 a 4. 


SP/LP 


Per controllare e cancellare una 


programmazione del timer 

La procedura per controllare e cancellare una 
programmazione del timer è identica a quella indicata a 
pagina 65. 
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Programmazione del Timer Per la programmazione, seguite le istruzioni visualizzate 
con (OSD) la Schermo del sullo schermo. 
display Operazioni 


Il timer permette di programmare 8 registrazioni nell arco 
di un mese, che possono includere la programmazione di 
registrazioni quotidiane e di registrazioni settimanali. 


Preparazione 
einserite una videocassetta che abbia la linguetta di 


protezione intatta. > => (STORE 


eControllate che il televisore sia acceso e che sia stato 
selezionato il canale su cui è sintonizzato il 
videoregistratore. 


Esempio: 

Posizione di programma (canale); 2 2 
Data; 27 Ottobre 

Ora di inizio; 20:02 

Ora di fine; 21:90 


(Data attuale; 16 Ottobre) 


DATE ON 


+i +4 
ei © 


TIMER REC CHECK CANCEL 


Premete il tasto MENU e 

selezionate sullo schermo 
“Programmazione Schermo del display 
timer”. AEE 


(a) Programmazione timer 
Tabella delle emittenti 


e 
EXIT: OSD off 


Scegliete una riga corrispondente a 
una programmazione ancora da 

effettuare 
(POS =]. EATE 


D 
© 


ritorno senza variazioni 


Selezionate la posizione di 
programma (canale) corrispondente 
all emittente televisiva (in questo 


(Te tk 
caso “2”). 
ePremete < per tornare Programmazione timer 
al valore precedente. 


a’ ® 


Re) 


oig 


Inserite Ora di Inizio della 
registrazione: “20:02”. 
eSe tenete premuto il tasto, il valore si 
modificherà a incrementi 
di 30 minuti ciascuno. Programmazione timer 


6 Inserite l'Ora di Fine della 
registrazione: “21:30”. 
Schermo del display 


Programmazione timer 


Ora: 21:41:19 Data: 16.10.99 


inserire ora di fine (OFF) 
++: movimento cursore 


7 Selezionate la velocità del nastro 
desiderata (SP/LP). 


Programmazione timer 


27/10 20:02 2130 $ --- 


Data: 16.10.99 


selezionare SP/LP 
e: movimento cursore 


8 Attivate o Disattivate il VPS/PDC ON 


o OFF (---). 


Programmazione timer 


Data: 16. 10.99 


ti VPS/PDC on/off 
+: movimento cursore 


9 Confermate i dati e memorizzateli 
premendo il tasto STORE. 


1 0 Per attivare la registrazione con il 
timer premete il tasto TIMER REC. 


Programmazione del Timer per 


registrazioni settimanali 

Per programmare registrazioni settimanali, selezionate il 
giorno della settimana in cui volete che venga effettuata la 
registrazione, premendo il tasto W al punto 4. 


Programmazione del Timer per 


registrazioni quotidiane 
Questa funzione permette di scegliere tra diverse opzioni. 


(A) Registrazioni quotidiane dal Lunedi al Venerdi 
Registrazioni quotidiane dal Lunedi al Sabato 
(©) Registrazioni quotidiane dalla Domenica al Sabato 


Al punto 4, premendo il tasto W potete selezionare 
l'opzione che vi interessa. 


Registrazione con il timer di una 


sorgente di segnale esterna 

Se si effettua una registrazione con il timer da un 

apparecchio collegato alla presa AV1 (TV)/AV2 

(DECODER/EXT), o alle prese d’ingresso audio/video, al 

punto 1 selezionare A1, A2 o A8 per la posizione di 

programma. 

A1: Dalla presa AV1 (TV). 

A2: Dalla presa AV2 (DECODER/EXT). 

A3: Dalle prese AV3 (AUDIO IN/VIDEO IN/S-VIDEO IN) 
sul pannello anteriore. 


Per programmare altre registrazioni 
Ripetete le operazioni dai punti 2 a 9. 


Per controllare una programmazione del 


Timer 

ell videoregistratore deve essere acceso, oppure deve 
essere illuminata l'indicazione [I]. 

eControllate che il televisore sia acceso e che sia stato 
selezionato il canale su cui è sintonizzato il 
videoregistratore. 


Premete il tasto CHECK. 
CHECK 


Programmazione timer 


ell display sullo schermo 
potrebbe essere distorto nel 
modo di attesa di Ge SCH, 
registrazione PDC/VPS. 


Cancellazione di una programmazione 


del Timer 

ell videoregistratore deve essere acceso, oppure deve 
essere illuminata l'indicazione [X. 

eControllate che il televisore sia acceso e che sia stato 
selezionato il canale su cui è sintonizzato il 
videoregistratore. CHECK 


1 Premete il tasto CHECK. 


2 Selezionate la programmazione che intendete 
cancellare. 


3 Premete il tasto CANCEL. 


Programmazione timer 


CANCEL 


18:30 


Data: 16.10.99 
lezione 


se 
CHECK: OSD off 
CANCEL: cancellare 


Nota: 

Se una registrazione con il timer non viene portata a 
termine (ad esempio perché il nastro della videocassetta 
non è sufficiente o perché l’utente la interrompe 
manualmente) i dati di registrazione programmati nel timer 
verranno cancellati dalla memoria alle 4 del mattino del 
giorno dopo. 

Se al momento della cancellazione, però, la funzione di 
Registrazione con il Timer fosse attivata, i dati verranno 
cancellati alle 4 del mattino del giorno dopo. 

Se la modalità di attesa di registrazione con il timer 
avviene entro le 4 AM del giorno dopo, i dati programmati 
di registrazione con il timer non si cancellano. 

Se la stazione trasmette l’etichetta PDC/VPS per 
interrompere la registrazione di alcuni programmi, i dati di 
registrazione con il timer potrebbero rimanere nella 


memoria anche dopo la fine della registrazione con il timer. 
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VPS (Sistema di Programmazione 
Video)/PDC (Controllo di Invio del 


Programma) 

VPS e PDC sono due sistemi studiati appositamente per 

garantire che le trasmissioni televisive, di cui è stata 

impostata la registrazione con il Timer, vengano registrate 

esattamente dall'inizio e fine, anche se i tempi effettivi di 

trasmissione saranno diversi dai tempi indicati, a causa di 

ritardi o di un protrarsi del programma. Allo stesso modo, 

se la trasmissione verrà interrotta, ad esempio da un 
notiziario speciale, si interromperà anche la registrazione, 
per riprendere non appena riprenderà il programma. 

e Nelle registrazioni dei programmi televisivi con le 
funzioni VPS o PDC immettete l’ora “corretta” (ora 
VPS/PDC). Se lora differisce anche solo di 1 minuto da 
quella indicata. La registrazione VPS/PDC non viene 
effettuata. 

ese due registrazioni con il timer vengono a sovrapporsi 
(indipendentemente dal fatto che siano registrazioni 
VPS/PDC), avrà sempre la priorità la registrazione che 
inizia prima. La registrazione dell’altro programma avrà 
inizio solo quando la prima registrazione sarà terminata. 

e Può capitare che il segnale VPS/PDC venga a mancare, 
sia perché il segnale trasmesso è troppo debole, sia 
perché l'emittente non trasmette un segnale VPS/PDC 
regolare. Se questo dovesse verificarsi, la registrazione 
con il timer verrà effettuata nella modalità normale 
(senza VPS/PDC) anche se era stata programmata con 
uno di questi due sistemi. 

In questo caso, anche se la registrazione è stata 
effettuata, i dati programmati non verranno cancellati al 
termine, ma alle 4 del mattino seguente. 


Altre funzioni 
Schermo del display (OSD) 


Premete il tasto OSD, per visualizzare la Programmazione 
su Schermo. 


OSD 


[Se 
ARD PAL Stereo 


O Emittente TV 
(2) Sistema televisivo 


© Indicatore Stereo o Bilingue 
Quando si riceve un programma TV, il tipo del 
sistema del suono trasmesso viene indicato 
automaticamente. 


© indicatori del modo di uscita audio 
Gli indicatori sinistro (L) e destro (R) mostrano il 
modo del suono selezionato con AUDIO OUT. 
Stereo: Appaiono entrambi gli indicatori L e R. 
Sinistro: Appare l'indicatore L. 
Destro: Appare lindicatore R. 
Normale: Entrambi gli indicatori L e R non appaiono. 


GB Indicazione della velocità del nastro 
© Messaggio di errore 


@ indicazioni del display sull’avanzamento del 
nastro 


Stop, Espulsione 


Riproduzione 


Registrazione 


Registrazione con il timer 
Altre funzioni 


@ Oraattuale/Contanastro 


Tempo-nastro rimanente 


Note: 

eDurante le funzioni di riproduzione speciale i messaggi 
della Programmazione su Schermo possono essere 
disturbati o scomparire del tutto. 

ese l'opzione “Stato Display” presente nel Menu 
“Funzioni VTR” viene impostata su OFF, le istruzioni non 
appariranno sullo schermo. (Vedi a pagina 78.) 


Sistema di ricerca degli indici 
VHS 


L’inizio di qualsiasi registrazione può essere trovato molto 
facilmente, perché all’inizio di ogni segmento registrato del 
nastro c’è uno speciale segnale indice. 

Esempio: 

Ricerca in avanti di una registrazione, più precisamente 
della seconda registrazione successiva a quella 
attualmente in riproduzione. 

Premete due volte il tasto INDEX bb. 


so n 


eLa riproduzione delle immagini inizia automaticamente 
non appena viene individuata la registrazione indicata. 

ePer cercare una registrazione precedente (Ricerca 
all'indietro) premere il tasto INDEX 14. 

e E’ possibile cercare fino a 20 registrazioni 
contrassegnate da segnali indice in entrambi le direzioni. 

ein caso di correzione, per diminuire il valore indicato sul 
display, premete il tasto INDEX opposto. 

ell valore sul display si riduce di una unità ogni volta che 
l'apparecchio individua sul nastro un segnale indice. 

ePerche la funzione di Ricerca ad Indice possa 
funzionare correttamente, è necessario che i segnali 
indice siano separati gli uni dagli altri di almeno 3 minuti 
(nel modo SP) e di almeno 5 minuti (nel modo LP). 


Registrazione di segnali indice 

| segnali indice vengono registrati nei seguenti casi. 

eQuando si dà inizio a una registrazione con la pressione 
del tasto REC. 

eOgni volta che viene premuto il tasto REC mentre 
l'apparecchio è già in registrazione. 

eQuando inizia una registrazione con il timer. 
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Riproduzione NTSC 


| nastri registrati con il sistema NTSC possono essere 

riprodotti con questo VTR usando un televisore del 

sistema PAL. 

ele immagini della riproduzione potrebbero scorrere in su 
o in giù. Se il televisore ha il controllo di aggancio 
verticale (V-HOLD), il movimento delle immagini può 
probabilmente essere arrestato con questo controllo. 

e A seconda del televisore usato, le immagini potrebbero 
essere in bianco e nero. Ciò non è un difetto. 


Altre funzioni automatiche 


Riproduzione automatica 

Quando viene inserita una cassetta priva della linguetta di 
protezione, l'apparecchio inizia automaticamente la 
riproduzione. 


Riproduzione ad apparecchio spento 
Premendo il tasto PLAY è possibile dare inizio alla 
riproduzione di una cassetta già inserita nel 
videoregistratore, anche se l'apparecchio è spento. 


Riavvolgimento Automatico 

L'apparecchio riavvolge automaticamente un nastro 
quando giunge al termine, sia durante la riproduzione che 
durante la registrazione (con l'eccezione della 
registrazione con il timer). 


Espulsione automatica ad apparecchio 


spento 

Premendo il tasto EJECT, è possibile estrarre una 
videocassetta anche se l'apparecchio è spento. Dopo 
l'espulsione della cassetta l'apparecchio si spegnerà di 
nuovo, sempre automaticamente. 


Montaggio 


Montaggio di giunzione 


Le funzioni di montaggio Vi permettono di realizzare un 
“video” originale, selezionando e registrando su di un 
nastro le immagini provenienti da un secondo 
videoregistratore o da un’altra sorgente video (es: 
telecamera). 


La funzione di giunzione permette di aggiungere una 
scena, in coda a una scena registrata in precedenza. 


Preparazione 
eCollegate al vostro videoregistratore una video movie o 


un secondo videoregistratore, come indicato dalla figura. 


e Inserite nel videoregistratore una videocassetta con la 
linguetta di protezione intatta. 

eSelezionate la presa a cui avete collegato la sorgente 
video (A1, A2 o A3) , premendo il tasto INPUT SELECT. 
A1: Presa AV1 (TV). 
A2: Presa AV2 (DECODER/EXT). 
AS: Dalle prese AV3 (AUDIO IN/VIDEO IN/S-VIDEO IN) 

sul pannello anteriore. 


Operazioni 


1 Premete il tasto PAUSE/STILL sul 
Videoregistratore in registrazione. 


PAUSE 
ISTILL 


9 Individuate il punto finale della scena 
registrata in precedenza. 


3 Premete il tasto REC per commutare il 


videoregistratore dalla pausa di 
riproduzione alla pausa di 
registrazione. 


@ REC 


4 Avviate la registrazione della nuova 
scena premendo nuovamente il tasto 
PAUSE/STILL.  _ 


/STILL 


5 Per terminare la registrazione, 
premere STOP. 


Nota: 


Il nuovo suono viene registrato su entrambe le piste del 
suono normale e Hi-Fi, ma sulla pista normale è possibile 
registrare il suono soltanto nel modo monofonico. 


Altre funzioni 
Montaggio 


Videoregistratore in registrazione 


Sorgente video in lettura 


Montaggio sincronizzato 


L'inizio e la fine della riproduzione con la videocamera 
possono essere sincronizzati con l’inizio e la fine della 
registrazione con il VTR. 


Preparazione 
eCollegare la videocamera al VTR con il cavo di 


collegamento sincronizzato (VW-K1E). 


ePer il montaggio sincronizzato, regolate “Reg. 


1 


Immediata” su OFF. (Vedete a pag. 80.) 


Disporre il VTR nel modo di pausa di registrazione 
premendo REC e PAUSE/STILL. 


Disporre la videocamera nel modo di fermo immagine 
sul punto da cui si desidera cominciare il montaggio. 


Premere PAUSE/STILL del VTR. 
eLa videocamera si dispone nel modo di riproduzione 
ed il montaggio comincia automaticamente. 


Montaggio sincronizzato tra VTR 

Quando si effettua il montaggio da un altro VTR dotato 
della presa di montaggio sincronizzato, l’inizio e la fine 
sincronizzati di entrambi i VTR possono essere attivati da 
questo VTR. 


Le operazioni sono le stesse come per il montaggio 
sincronizzato con la videocamera. 


e Operazioni Avanzate 


69 


70 


Riversamento audio 


Il riversamento audio viene fatto sulla pista sonora 
normale e cancella quella originale. Tuttavia, sulle piste 
sonore Hi-Fi il suono originale viene mantenuto. 


Preparativi 

einserire una videocassetta registrata con la linguetta di 
prevenzione delle cancellazioni intatta. | 

e Selezionate la presa a cui avete collegato la sorgente 
video (A1, A2 o A3), premendo il tasto INPUT SELECT. 
A1: Presa AV1 (TV). 
A2: Presa AV2 (DECODER/EXT). 
A3: Dalle prese AV3 (AUDIO IN) sul pannello anteriore. 


Operazioni 


1 5 


PAUSE 
ISTILL 


Simboli sul display 


3 Schermo del display 


AUDIO 
DUB 


A DUB 0:00.29 


PAUSE 
ISTILL 


Nota: 

Il nuovo suono viene registrato sulla pista del suono 
normale, e il suono originale rimane sulla pista del suono 
Hi-Fi. Sulla pista del suono normale si può registrare il 
suono soltanto in modo monofonico. 


1 2 


ro — CO 


VD III DIN] 


SIA Jada? 


Eere 


3 maous 
4 D> A DUB 


ATAATA 


dSTIIFI 202111 i EI 19113 


DECISE 


Cercare il punto di inizio del riversamento 
audio. 


Premere PAUSE/STILL sul punto di inizio. 


Preparare il VTR per il riversamento audio 

premendo AUDIO DUB. 

eSu alcuni televisori, le immagini dello schermo 
potrebbero a questo punto diventare instabili o 
cominciare a scorrere. 
Ciò non è un difetto. 


Cominciare la registrazione del nuovo 
suono premendo PAUSE/STILL. 


ePer terminare la registrazione, premere STOP. 


Per ascoltare il nouvo suono, selezionare la pista del 
suono normale premendo AUDIO OUT. 

Per ascoltare il nuovo suono e il suono originale miscelati 
insieme, posizionare Sistema Audio su HIFI-MIX. 
(Vedere a pag. 79.) 


Montaggio 


Riversamento audio con un VTR Hi-Fi Panasonic 


Generalità 

a) Perle limitazioni del formato VHS, il riversamento audio è possibile soltanto sulla pista audio normale. 

b) Le piste Hi-Fi audio non possono essere usate senza cancellare il segnale video. 

c) La funzione di riversamento audio è dotata della funzione di registrazione automatica. Il livello del volume non può essere 


regoltato. Effettuando il riversamento con il VTR Hi-Fi, bisogna precedentemente tenere in considerazione il livello del 
volume. 
d) Ci sono tre tipi di riversamento audio (A-C): 


A. Riversamento audio sulla pista audio normale 
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1. Selezionare l’ingresso AV desiderato. 
1.2. Si può selezionare anche l'ingresso del microfono. In questo caso, il segnale del microfono ha la precedenza. 
Staccare il microfono quando si usano altri segnali audio. 
. Trovare il punto di inizio della registrazione e premere PLAY-PAUSE. 
. Premere tre voltre AUDIO OUT per selezionare la pista audio normale. 
. Premere AUDIO DUB. 
. Cominciare il riversamento audio rilasciando la funzione di pausa. 
. Al completamento del riversamento audio, riavvolgere il nastro ed accertarsi che venga selezionata la pista audio 
normale. (Passo 3) 
. Controllare il riversamento audio. 


B. Riversamento audio sulla pista audio normale con la funzione di mixaggio Hi-Fi 


. Selezionare l’ingresso AV desiderato. 
2. Trovare il punto di inizio della registrazione e premere PLAY-PAUSE. 

. Le piste Hi-Fi devono essere regolate per la riproduzione. 
eQuando si inserisce una videocassetta, le piste Hi-Fi si regolano automaticamente per la riproduzione. 
eLe piste Hi-Fi devono essere registrate. Se necessario, copiare il segnale audio. 

. Premere AUDIO DUB. 

. Cominciare il riversamento audio rilasciando la funzione di pausa. 

. Al completamento del riversamento audio, riavvolgere il nastro e attivare la funzione di mixaggio Hi-Fi (Sistema Audio 
HIFI-MIX). (Vedere a pag. 79.) 

. Controllare il riversamento audio. 
Il suono originale e il nuovo suono si sentono contemporaneamente. 


C. Riversamento audio sulla pista audio normale con il suono originale e il nuovo 
suono 


. Selezionare l’ingresso AV desiderato. 
. Trovare il punto di inizio della registrazione e premere PLAY-PAUSE. 
. Le piste Hi-Fi devono essere regolate per la riproduzione. 
eQuando si inserisce una videocassetta, le piste Hi-Fi si regolano automaticamente per la riproduzione. 
eLe piste Hi-Fi devono essere registrate. Se necessario, copiare il segnale audio. 
. Premere AUDIO DUB. 
e Alimentare i segnali originali delle piste Hi-Fi (uscita audio) ad una console di mixaggio (opzionale) e miscelare con il 
nuovo suono, come necessario. 
. Cominciare il riversamento audio rilasciando la funzione di pausa. 
. Al completamento del riversamento audio, riavvolgere il nastro ed accertarsi che venga selezionata la pista audio 
normale. (Passo 3) 
. Controllare il riversamento audio. 
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Montaggio di inserimento 


Serve a sostituire una scena con un’altra. 


Preparativi 

einserire una videocassetta registrata con la linguetta di 
prevenzione delle cancellazioni intatta. 

eSelezionate la presa a cui avete collegato la sorgente 
video (A1, A2 o A3), premendo il tasto INPUT SELECT. 
A1: Presa AV1 (TV). 
A2: Presa AV2 (DECODER/EXT). 
A3: Dalle prese AV3 (AUDIO IN/VIDEO IN/S-VIDEO IN) 

sul pannello anteriore. 


Operazioni Simboli sul display 


PAUSE 
ISTILL 


FF 
>> 


3 Schermo del display 


KTN\ 
ed 


AV INSERT 0:00.29 


ISTILL 


Nota: 
Il montaggio di inserimento non può essere usato sulle 
sezioni vuote di un nastro. 


00 0:00.00 


3 


DO INSERT-«_—_ 0 


Premere PAUSE/STILL sul VTR di 
registrazione. 


Cercare il punto della fine del montaggio, e 
regolare il contatore a 0:00.00 premendo 
COUNTER RESET. 


Cercare il punto di inizio del montaggio e 
premere INSERT. 
eSe si desidera sostituire anche il suono sulla pista audio 
normale, premere AUDIO DUB. 
(Montaggio di inserimento AV) 


Cominciare il montaggio di inserimento 

premendo PAUSE/STILL. 

ell montaggio di inserimento finisce quando il contatore 
raggiunge 0:00.00. 


Il nuovo suono viene registrato sulla pista del suono Hi-Fi. 
Se si è selezionato AUDIO DUB, il nuovo suono viene 
registrato anche sulla pista del suono normale. 

Sulla pista del suono normale si può registrare il suono 
soltanto in modo monofonico. 


Montaggio ad un tocco 


Questo modo di montaggio facilita le operazioni ripetute di 
montaggio di giunzione, montaggio di inserimento e 
riversamento audio. 


Preparativi 

e Prima di procedere con le connessioni, accertatevi di 
aver collegato il cavo di alimentazione di entrambi i VTR. 

ePrima di collegare il VTR a una videocamera o a un altro 
VTR, selezionate il Reg. Immediata su ON. (Vedere a 
pag. 80.) Se si collega il cavo di montaggio con il Reg. 
Immediata lasciato OFF, le immagini sul display del 
VTR di riproduzione o sul mirino della videocamera 
potrebbero essere anormali. 

eCollegare una videocamera o un altro videoregistratore a 
questo VTR. 

eUsate la presa SYNC. EDIT per collegare questo 
apparecchio ad un VTR o ad una videocamera dotati 
della presa LANC. 

einserire una videocassetta registrata con la linguetta di 
prevenzione delle cancellazioni intatta. 

eSelezionate la presa a cui avete collegato la sorgente 
video (A1, A2 o A3), premendo il tasto INPUT SELECT. 
A1: Presa AV1 (TV). 
A2: Presa AV2 (DECODER/EXT). 
A3: Dalle prese AV3 (AUDIO IN/VIDEO IN/S-VIDEO IN) 

sul pannello anteriore. 

eDopo aver completato il montaggio ad un tocco, staccate 

il cavo di montaggio. 


Videoregistratore in registrazione 


i Cavo di 
montaggio 


Sorgente video in lettura 


Montaggio 


Operazioni 


1 


Premere PAUSE/STILL sul VTR di 
registrazione. 


PAUSE 
ISTILL 


Cercare la fine della registrazione 
precedente. 


Premete il tasto REC per commutare il 
videoregistratore dalla pausa di 
riproduzione alla pausa di 
registrazione. 


@ REC 


ell VTR di riproduzione si dispone nel modo di 
fermo immagine. 

eSe invece di REC si preme INSERT o AUDIO 
DUB, si può effettuare il montaggio di inserimento 
o il riversamento audio. 


Cercare il punto di inizio del montaggio 
sul VTR di riproduzione. 


Cominciare il montaggio ad un tocco 
premendo di nuovo PAUSE/STILL. 


PAUSE 
/STILL 


Premere PAUSE/STILL sul punto 
della fine del montaggio sul VTR di 
riproduzione. 


PAUSE 
/STILL 


ePer i montaggi successivi, ripetere i passi da 4 a 6. 


Per terminare la registrazione, 
premere STOP. 


STOP 
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Memorizzazione delle emittenti televisive 


Introduzione 

Questo videoregistratore incorpora un sintonizzatore, 
come quello adottato da un normale televisore. E’ 
possibile, quindi, programmarlo per ricevere fino a 

99 emittenti televisive. 

La procedura che segue è utile nel caso in cui la funzione 
di Autosintonia non abbia sintonizzato correttamente tutte 
le stazioni. 


Preparazione 

eControllate che il televisore sia acceso e ina sia stato 
selezionato il canale su cui è sintonizzato il 
videoregistratore. 


e Accendete il videoregistratore. ee en 
mn, + mt__r _ —__—_—_——— 


DATE = = 


Sintonia Manuale 


Seguite la Programmazione su Schermo. 
Operazioni 


| Premete il tasto MENU. —— 


9 Selezionate “Funzioni”. 
Schermo del display 


Menu principale 


Programmazione timer 
Tabella delle emittenti 


Funzioni 


selezione 
ST one conferma 
EXIT: OSD off 


Sintonia 
Data e ora 
Funzioni VTR 


Scelta della lingua 


Scelta della nazione 


: se N de 
STORE confe 
MENU: ritor ma o variazioni 


4 Selezionate “Manuale”. 


Sintonia 


Manuale 
(a) Automatica 
> Cancellare 


î 4: selezione 


5 Selezionate la posizione di 
programma. 


=) 


> © 
© 


OFF Auto 


t4: selezion rg aaa 
CANCEL cancella 
STORE: cambio 
MENU ritorn 


7 tivate (ON) o disattivate (OFF) 


l'opzione “Dec”. 
ON: Per memorizzare emittenti Pay-TV. 
OFF: Per memorizzare le normali emittenti 


televisive. 4) 
OOo, DD 


3 eUsate « > per visualizzare lo schermo 


seguente. 
Selezionate il sistema televisivo (TV 
System). 
PAL: Per ricevere trasmissioni PAL. 


MESECAM: Per ricevere trasmissioni SECAM. 


Sintonia nd 


en Mono. 
5 BR3 OFF 


=) 
cd 


: $: mann i i p stama TV 
movimen! sore 
MENU. fitomo 


9 NV-HS900EC soltanto 


Selezionate Mono OFF. 

eSelezionate Mono ON per registrare il suono 
normale durante una trasmissione stereofonica, 
bilingue o NICAM, oppure se il suono 
stereofonico è distorto a causa delle scarse 
condizioni di ricezione. 


10 Premete il tasto MENU, quindi 


premete il tasto EXIT. 


Canali televisivi 


Indicazione Canale televisivo 
numerica del 
canale Germania/Italia 
*E2-E12 E2-E12 


90-39 S11-S20 U1-U10 


121-141 
Iperbanda 


"521-541 521-S41 
12 


"n Italia: H1...(11), H2 
*Solo per scansione a 8 MHz 


Per cambiare la posizione di programma 


o il nome della stazione TV: 

Dopo il passo 5 ma prima del passo 8, selezionate la voce 
della posizione di programma (Pos) o del nome della 
stazione TV (Nome) usando « > e operate poi il 
cambiamento desiderato. 


Memorizzazione delle emittenti televisive 


Sintonia Fine 
Seguite la procedura alla pagina 74, nei punti da 1 a 5. 


6 Selezionate “Fine Tune”. 


7 Premete itasti A e V fino a che non ottenete le 
condizioni di sintonia ottimali. 
ePer ripristinare la sintonia precedente, premete i tasto 
STORE. 


Schermo del display 


Sintonia manuale 
ne 


Sintonia manuale 
i 


8 Premete il tasto MENU, quindi il tasto EXIT. 


Per cancellare le posizioni di 


programma non occupate 
Seguite la procedura alla pagina 74, dai punti 1 a 4. 


5 Selezionate la posizione di programma non occupata. 
6 Premete il tasto CANCEL. 


Tabella delle emittenti 


OFF Auto 


cambio 
ENU: ritorno la posizione 


e Seguite i punti 5 e 6 per altre posizioni di programma 
che debbano essere saltate durante la selezione delle 
emittenti. 


7 Premete il tasto EXIT. 


e varie 


Per effettuare nuovamente Cancellazione di tutte le 
l’Autosintonia emittenti sintonizzate 


La procedura indicata vi permette di effettuare Questa procedura permette di cancellare tutte le emittenti 

nuovamente l’Autosintonia. sintonizzate e tornare, in pratica, alle condizioni che aveva 

Seguite la procedura a pagina 74 nei punti da 1 a 3. Í viceoregistratore Al ee en a 
Seguite la procedura a pagina 74 dai punti 1 a 3. 


4 Selezionate “Automatica”. P ; 
4 Selezionate “Cancellare”. 


Schermo del display 


Sintonia 


= STORE Automatica 


Cancellare 


Sintonia (a) Manuale 


si STORE Automatica 


Cancellare 


a) Manuale 


t4 selezione 
STORE conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


t4: selezione 
STORE conferma 


MENU ritorno senza variazioni 5 Premete il tasto STORE. 


5 Premete Il tasto STORE. 


Tabella delle emittenti 


Manuale 


Automatica 


Sintonia 
STORE Cancellare 


Manuale 


Automatica 
STORE 
Cancellare 


Caneellareatanalla 
premis STORE per conferma + 
= per uscire = 
r 


(RAZZAZZIZZAZZAA D 


g o EEE a g 6 Premete nuovamente il tasto STORE. 


ZEXIT 


Tabella delle emittenti 


Auto setup 
Cambio Posizione 


Rifare 


Si prega di avere pazienza, la STORE Cancellare 
sintonia viene eseguita 
automaticamente 


Per interrompere l'autosintonia 
premere il tasto EXIT 


TU PR dissi, 
premis STORE per conferma > 
r 


Nota: 

Per sintonizzare di nuovo il videoregistratore, staccate il 
cavo di alimentazione, quindi collegatelo di nuovo. Se il 
videoregistratore è spento, accendetelo. La fase di 
Autosintonia inizierà automaticamente. 


Regolazione di Data e Ora 


L’orologio interno del videoregistratore provvede ad 
attivare automaticamente il timer all’ora fissata per le 
registrazioni. Per questo motivo è importante che la sua 
regolazione sia accurata. 

L’orologio digitale del videoregistratore adotta il sistema 
“24 ore”. 

La procedura indicata può essere indicata nel caso 
l'orologio non sia stato regolato correttamente dalla 
funzione di Autosintonia. 


Preparazione 

eControllate che il televisore sia acceso e che sia stato 
selezionato il canale su cui è sintonizzato il 
videoregistratore. 

e Accendete il videoregistratore. 


DATE ON OFF 


N ir 
© e| ® 
MM u — — 


TIMER REC CHECK CANCEL 
o a (N 


an SP/ALP AUDIO OUT AV LINK 


© + 


ee O 
DOD 
RD QD 

«pica 


z 
m 
zZ 
C 


O. 
y) 
5 
< 
a 
=; 
mj- 
N 
D 
O |T} 
“N 
4 
S 


I 
ö 


i 


Regolazione manuale di Data 


e Ora 


Per questa regolazione è necessario seguire la 
Programmazione su Schermo. 


Operazioni 


1 Premete il tasto MENU e selezionate 


“Funzioni”. w 
=$ =) => 


9 Selezionate “Data e ora”. 


I, 
e) 


3 Selezionate “Regolazione manuale”. 


Memorizzazione delle emittenti televisive 
Regolazione di Data e Ora 


4 Immettete l’ora (O/M). 
eSe il tasto viene mantenuto premuto, il valore si 
modifica a incrementi di 30 minuti. 


ePremete il tasto « per 
tornare all’opzione 5 


wE) 


precedente. 


5 Immettete il Giorno (G). 
a + 
Z 

= Immettete il Mese (M). 


3 *® 


7 Immettete l’Anno (A). Schermo del display 


eNon c’è bisogno di 
premere il tasto ». Data e ora 


EE 
Z) 


I 
STORE: conferma 
MENU: ritorno senza variazioni 


8 Premete il tasto STORE. 


eL'orologio si avvia. 


9 Premete il tasto EXIT. 


Regolazione automatica 
dell'orologio 


Seguite la procedura indicata 

sopra, ai punti 1 e 2. 

3 Selezionate “Regolazione 
automatica”. 


Data e ora 


Ora: 0:00:00 Data: 1.01.00 


Regolazione autom. dell'ora: 


Regolazione automatica 


(4) URN manai 

rn) 

4 Premete il tasto STORE. 

eL'orologio viene regolato automaticamente. 

Note: 

ein caso di mancanza di corrente, il sistema di 
alimentazione di emergenza permette all’orologio di 
funzionare per almeno 60 minuti. 

e Attivando (ON) sullo schermo l’opzione “Regolazione 
autom. dell’ora”, si inserisce la funzione di Correzione 
Automatica dell’ora. 

La funzione di correzione automatica dell’ora si attiva 
soltanto quando l’apparecchio è spento. Questa 
funzione non si attiva durante il modo di attesa di 
registrazione con il timer. 


Pa Impostazioni varie 
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Impostazione delle funzioni del 


videoregistratore 


Preparazione 

eControllate che il televisore sia acceso e che sia stato 
selezionato il canale su cui è sintonizzato il 
videoregistratore. 

e Accendete il videoregistratore. 


fil SP/LP AUDIO OUT AV LINK 


WVIÉN 


Funzioni del videoregistratore 
Schermo del display 


1 Premete il tasto MENU e selezionate “Funzioni”. 


Schermo del display 


Menu principale 


Programmazione timer 


a) Tabella delle emittenti 
.i Li Funzioni 


t} selezione 
STORE conferma 
EXIT OSD off 


2 Selezionate “Funzioni VTR”. 


Funzioni 


Sintonia 
Data e ora 
Funzioni VTR 


(a) | STORE Scelta della lingua 


Scelta della nazione 


t4 selezione 
STORE conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


3 Selezionate “OSD Display”. 


Funzioni VTR 


OSD Display : ON 

VTR Display : LUCE RIDOTTA 
Durata Nastro «E- 180 
Connessione AV2 DECODER 
Sistema Audio : HIFI-NORMAL 
Reg. Immediata OFF 

Sistema TV : PAL 

Remote VTR 1 


++: cambio 
tt selezione 
STORE conferma 
MENU: ritorno senza variazioni 


4 Selezionate ON o OFF. 


Funzioni VTR 


OSD Display : OFF 
VTR Display LUCE RIDOTTA 
Durata Nastro «E - 180 
Connessione AV2 DECODER 
Sistema Audio HIFI-NORMAL 
Reg. Immediata OFF 
Sistema TV PAL 


Remote VTR 1 


-- cambio 
t4: selezione 


STORE conferma 
MENU: ritorno senza variazioni 


ON: Premendo il tasto OSD appaiono sul televisore i 
messaggi della Programmazione su Schermo. 

OFF: Messaggi della Programmazione su Schermo 
non appaiono sul televisore, anche premendo Il 
tasto OSD. 


Display del videoregistratore 
1 Selezionate “VTR Display”. 


VO 


Schermo del display 


Funzioni VTR 


OSD Display 


: OFF 
: LUCE RIDOTTA 


Durata Nastro 
Connessione AV2 
Sistema Audio 
Reg. Immediata 
Sistema TV 
Remote 


: cambio 
selezione 
conferm 
MENU ritorno senza variazioni 


2 Selezionate “LUCE RIDOTTA/ON/OFF”. 


ON: 


OFF: 


LUCE RIDOTTA: 


Funzioni VTR 


OSD Display 
VTR Display 
Durata Nastro 
Connessione AV2 
Sistema Audio 
Reg. Immediata 
Sistema TV 
Remote 


++: cambio 
t4: selezione 


STORE: conferma 
MENU: ritorno senza variazioni 


| caratteri appaiono sul display 
anche quando il videoregistratore 
viene spento. 

Quando il videoregistratore viene 
spento, i caratteri non appaiono sul 
display. 

Quando il videoregistratore viene 
spento, i caratteri vengono 
visualizzati sul display con una 
ridotta intensità luminosa. 


Selezione della durata della cassetta per 


visualizzare il tempo-nastro rimanente 
1 Selezionate “Durata Nastro”. 


=) 
=) 


Funzioni VTR 


OSD Display 
VTR Display 
Durata Nastro 


Connessione AV2 DECODER 
Sistema Audio :  HIFI-NORMAL 
Reg. Immediata : OFF 

Sistema TV 

Remote 


-- cambio 
t4 selezione 
STORE: conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


2 Selezionate il valore corrispondente alla durata della 


cassetta inserita. 


O) e) 


OSD Display 
VTR Display 
Durata Nastro 


Connessione AV2 


Sistema Audio 


Reg. Immediata 
Sistema TV 
Remote 


++: cambio 
t4 selezione 
STORE conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


< E-180: Per nastri da 30, 60, 90 120 e 180 minuti. 
E-195: Per nastri da 195 minuti. 
E-240: Per nastri da 240 minuti. 

E-260 >: Per nastri da 260 e 300 minuti. 

è| tempi visualizzati potrebbero differire a seconda del 


nastro usato. 


Impostazione delle funzioni del videoregistratore 


Selezione del tipo di apparecchio 


collegato alla presa AV2 
1 Selezionate “Connessione AV2”. 


Funzioni VTR 


OSD Display 
VTR Display 
Durata Nastro 


Connessione AV2 


Sistema Audio 
Reg. Immediata 
Sistema TV 
Remote 


=- cambio 
t4 selezione 
STORE: conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


2 Selezionate “EXT” o “DECODER”. 


Funzioni VTR 


OSD Display 


VTR Display 
Durata Nastro 
Connessione AV2 
Sistema Audio 


Reg. Immediata 
Sistema TV 
Remote 


=e cambio 
14 selezione 
STORE: conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


EXT: Quando alla presa AV2 
(DECODER/EXT) è collegato un altro 
videoregistratore. 

DECODER: Quando alla presa AV2 (DECODER/ 
EXT) è collegato un Decoder. 


Sistema Audio 
1 Selezionate “Sistema Audio”. 


Funzioni VTR 


OSD Display 
VTR Display 
Durata Nastro 


Connessione AV2 
Sistema Audio 
Reg. Immediata 
Sistema TV 
Remote 


IONI Varie 


oio 


-- cambio 
t4 selezione 
STORE conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


2 Selezionate “HIFI-NORMAL” o “HIFI-MIX”. 


Funzioni VTR 


o 


OSD Display 


VTR Display 
Durata Nastro 
Connessione AV2 
Sistema Audio 


Reg. Immediata 
Sistema TV 
Remote 


=- cambio 
t4 selezione 
STORE conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


HIFI-NORMAL: Lasciarlo normalmente su questa 
posizione per riprodurre il suono 
migliore possibile dalla pista Hi-Fi. 

HIFI-MIX: Entrambe le piste del suono (pista del 
suono Hi-Fi e pista normale) vengono 
riprodotte miscelate. Usare questa 
regolazione per riprodurre una 
videocassetta su cui si è effettuato il 
montaggio di inserimento o il 
doppiaggio audio. 
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Montaggio ad un tocco Modo di comando a distanza 
1 Selezionate “Reg. Immediata”. 1 Selezionate “Remote”. 
Schermo del display 


Funzioni VTR 


Funzioni VTR 
OSD Display 
VTR Display 
Durata Nastro 
Connessione AV2 


OSD Display 
VTR Display 


(a) Durata Nastro 


Sistema Audio 
Reg. Immediata 
Sistema TV 
Remote 


Connessione AV2 
Sistema Audio 


Reg. immediata 


YO 


Sistema TV 


=: cambio 
Remote 


t4 selezione 
STORE: conferma 


MENU ritorno senza variazioni 
“=! cambio 


t4 selezione 
STORE conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


2 Selezionate “VTR1” o “VTR2”. 
2 Selezionate “ON” o “OFF”. 


Funzioni VTR 


OSD Display 


VTR Display 
OSD Display ; (<) >) Durata Nastro 
VTR Display Connessione AV2 
Durata Nastro z Sistema Audio 

(<) (>) Connessione AV2 $ Reg. Immediata 

Sistema Audio : HIFI-MIX 
Reg. immediata : ON 
Sistema TV PAL 
Remote VTRI 


Sistema TV 
Remote 


+ cambio 


t4 selezione 
STORE: conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


=e: cambio 
ti: selezione 
STORE conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


VTR1: Selezionate questa posizione su entrambi il 


ON: Peril montaggio ad un tocco. VTR e il telecomando per l’uso normale con un 
OFF: Per il montaggio con il controllore di montaggio o VTR. 
per il montaggio sincronizzato. VTR2: Selezionate questa posizione usando due VTR 
Panasonic. 
Selezione del sistema televisivo Ciò permette di regolare il telecomando per far 
1 Selezionate “Sistema TV”. funzionare il VTR1 o VTR2. 


e Dopo aver cambiato la modalità di comando a 
distanza, premete VTR1/2 per cambiare la modalità di 
TS diva | comando a distanza del telecomando. Se non si fa 


VTR Display 


Durata Nest i ciò, il funzionamento del VTR usando il telecomando 
Dn Mna on potrebbe non essere possibile. 
D lione 


Remote 


Funzioni VTR 


ae Al termine della regolazione delle 


ti 
STORE conferma 


MENU ritorno senza variazioni fu nz ! O n i 
Premete il tasto STORE e il tasto EXIT. Le istruzioni di 
programmazione scompariranno dallo schermo. 


QD + 


2 Selezionate “PAL” o “MESECAM”. 


Funzioni VTR 
OSD Display 


VTR Display 

Durata Nastro 

Connessione AV2 

Sistema Audio © HIFI-MIX 


Reg. Immediata 


ON 
Sistema TV : MESECAM 
Remote VTRI 


=e: cambio 
t4: selezione 
STORE conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


eRegolate secondo il sistema di colore TV usato durante 
la riproduzione o la registrazione esterna. 


Scelta della Lingua 


La procedura mostra come modificare la lingua scelta per 


la Programmazione su Schermo. 


DATE ON OFF 


1 Premete il tasto MENU, quindi selezionate “Funzioni”. 


co 


> Goa 


g 


Schermo del display 


Menu principale 


Programmazione timer 
Tabella delle emittenti 


Funzioni 


t4: selezione 
STORE: conferma 
EXIT: OSD off 


2 Selezionate “Scelta della lingua”. 


DIC 


> Goa 


Funzioni 


Sintonia 

Data e ora 

Funzioni VTR 

Scelta della lingua 


Scelta della nazione 


t4: selezione 
STORE: conferma 
MENU: ritorno senza variazioni 


Impostazione delle funzioni del videoregistratore 


3 Scegliete la lingua con cui visualizzare le Istruzioni. 


Scelta della lingua 


English 
Deutsch 
Français 
Italiano 
Espanol 
Svenska 
(~) Nederlands 


t4 selezione 
STORE comferma 
MENU ritorno senza variazioni 


4 Premete il tasto STORE, quindi il tasto EXIT. 


> 
Scelta della nazione 


La procedura mostra come modificare la scelta della 
nazione. 


1 Premete il tasto MENU, quindi selezionate “Funzioni”. 


Menu principale 


(4) Programmazione timer 
Tabella delle emittenti 


> _ Funzioni 


t4 selezione 
STORE conferma 
EXIT: OSD off 


2 Selezionate “Scelta della nazione”. 


Funzioni 
Sintonia 


ar STORE Scelta della lingua 
Scelta della nazione 


Data e ora 
Funzioni VTR 


t4 selezione 
STORE conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


3 Scegliete la nazione in cui vi trovate attualmente. 


Scelta della nazione 


Belgium 


Danmark 
Deutschland 

España 
France 4 

Italia 
Nederland 

Norge 
Osterreich 

Portugal 
Suomi 

Sverige 
Switzerland 

other countries 


t4 selezione 
STORE: conferma 
MENU ritorno senza variazioni 


ese avete selezionato la Svizzera o il Belgio, 
l'operazione passa allo schermo che segue. 
Selezionate la voce secondo la lingua appropriata. 


Scelta della nazione Scelta della nazione 


Deutsche Schweiz België 
Suisse romande Belgique 
Svizzera Italiana Belgien 


ti: selezione ‘ 14 selezione 
STORE conferma STORE conferma 
M 


MENU ritorno senza variazioni ENU ritorno senza variazioni 


4 Premete il tasto STORE, quindi il tasto EXIT. 


d + 


IONI varie 


pa Impostaz 
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Programmazione del telecomando 
perche controlli anche il vostro televisore 


Il telecomando è in grado di controllare anche i televisori 
delle principali marche (vedi alla pagina seguente). La 
procedura spiega come programmarlo per questo scopo. 


DATE 


TIMER REC CHECK CANCEL 


ON 
A\{(+)(+ 
9| 0| 
MM co u 


TRANSMIT 


Preparazione 
e Accendete il televisore. 


Operazioni Indicazioni sul display 


1 Tenete premuto il tasto TV SELECT 
per più di 2 secondi. 


Li 
m n 


9 Premete più volte il tasto OFF. 


+ A 

(4) TV 

= i 

eQuando il numero indicato dal display corrisponde 
a quello della marca del vostro televisore, il TV si 
spegne. 


Leggete completamente anche le istruzioni della 
pagina seguente. 


3 Premete nuovamente TV SELECT. 
a sedi 


Come modificare il numero 
Ogni volta che premete il lato “+” del tasto OFF, il numero 
aumenta di una unità: 


re] 


Ogni volta che premete il lato 
si riduce di una unità. 


VTRI 


(11 ” 


del tasto OFF, il numero 


Nota: 
Alcuni tipi di televisori non possono essere controllati da 
questo telecomando. 


Programmazione del telecomando perche controlli anche il vostro televisore 


5 GRUNDIG, Blaupunkt, SIEMENS 


PHILIPS, LOEWE, SAMSUNG, RADIOLA, 
DUAL, PYE, BUSH, GOODMANS, 
ELEMIS, CURTIS, SBR 


SONY 
METZ 


FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS, SABA 

FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS 

FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS, SABA 

FERGUSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS, SABA 


TELEFUNKEN 


FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS, SABA 


È 
10* 
11° 
ie 
13* 
14* 


FERGUSON, THOMSON, TELEFUNKEN, 
GOODMANS, SABA, NORDMENDE, 
BRANDT 


7 
: 
: 
3 


19° 


Se una marca di televisori è contrassegnata da più 
numeri 
Esempio: Panasonic è identificata dai numeri 1, 2,3 e 
4. 
Dopo che il televisore si è spento, eseguendo l'operazione 
indicata nella pagina precedente al punto 2, accendetelo 
di nuovo. Provate ora ad usare il telecomando per 
regolare il volume del televisore. Se il numero sul display 
corrisponde alla marca del vostro televisore, dovrebbe 
essere possibile regolare il volume. In caso contrario, 
provate a impostare uno degli altri numeri che identificano 
la stessa marca (nel nostro caso da 1 a 4), fino a che non 
individuate quello che permette di regolare il volume. 


*Nel caso in cui il numero identificativo della marca 
sia compreso tra 9 e 16 
Come modificare la posizione di programma (canale) del 
televisore. 


1 Premete il tasto A (TV) per far apparire sul display 
“POS”. 


2 Premete i lati + e — del tasto VOLUME. 
ePer regolare dopo di ciò il volume del televisore 
usando il telecomando, premete A (TV) per far 
scomparire “POS” dal display sullo schermo e 
regolate poi il volume. Con alcuni modelli, “POS” 
scompare automaticamente dopo alcuni secondi. In 
tal caso, questa operazione non è necessaria. 


Nota: 

SIEMENS, SAMSUNG, NOKIA, FERGUSON, 
THOMSON, TELEFUNKEN, GOODMANS e SABA hanno 
diversi numeri. Sebbene alcuni modelli possano 
funzionare con uno qualsiasi di questi numeri, altri 
possono funzionare soltanto con un numero. Controllate 
volta per volta ciascun numero e regolate il numero 
ottimale. 


= Impostazioni varie 


Prima di rivolgervi a un Centro di 
Assistenza 


Prima di rivolgervi a un centro di assistenza, vi preghiamo di effettuare i controlli indicati dalla tabella. 


Messaggi su schermo 


Punto dello schermo in cui viene visualizzato il 
messaggio. 


E’ stato premuto il tasto Impostare Data e Ora. 
| SHOWVIEW, numerici e 
Per eseguire questa funz. | infine TRANSMIT prima che 
imp. prima la data e lora i 
fossero state impostate Data 
e Ora. 


E’ stato premuto uno dei tasti Inserire una videocassetta. 
ek REC, PLAY, FF, REW, 
Be INSERT o AUDIO DUB 
ideocassetta ; 
senza che vi fosse una 
cassetta nel videoregistratore. 


E’ stato premuto il nastro Utilizzare un nastro con la linguetta di protezione. 
REC, INSERT o AUDIO 

DUB, ma la videocassetta 

non ha più la linguetta di 

protezione. 


Prego usare 
nastro non protetto 


Indicazioni della funzione di Auto Test 


Questo videoregistratore ha una funzione di autodiagnosi con display. Se, durante il funzionamento o l'installazione, 
l'apparecchio individua un guasto, sul display appare automaticamente uno dei seguenti codici di errore. | codici di errore 
sono costituiti da una lettera e due numeri (es: H01). 


Si è verificato un guasto. (In Consultate il vostro centro di assistenza o il negozio dove avete 
numeri che seguono alle acquistato l'apparecchio. 

lettere H o F indicano la 

condizione del 

videoregistratore.) 


Il display del 
videoregistratore 
non si illumina. 


Il display si illumina 
ma il 
videoregistratore 
non funziona. 


Il VTR non funziona 
correttamente. 


Le istruzioni della 
Programmazione su 
schermo sono in 
una lingua differente 
dalla vostra. 


La regolazione 
automatica 
dell'orologio non 
funziona 
correttamente. 


| PROBLEMA 


Le immagini sono 
prive di colore o 
presentano disturbi. 
Sullo schermo 
scorrono disturbi 
sotto forma di 
strisce o linee. 


. modalità di registrazione con 


Si è formata condensa Attendete 1 ora prima di far funzionare il 
all’interno. videoregistratore. 


Prima di rivolgervi a un Centro di Assistenza 


Il videoregistratore non funziona correttamente 


PROBLEMA = CAUSA SOLUZIONE CONTROL- 
_. 1 | _. LATO 
Il cavo di alimentazione non Collegare il cavo di alimentazione. 
è collegato. 
) 


La funzione VTR Display è Attivare (ON o LUCE RIDOTTA) la funzione VTR 


disattivata (OFF). Display. Vedi a pagina 79. 
Il videoregistratore è nella Per poter far funzionare il videoregistratore 

manualmente è necessario premere il tasto TIMER 
il timer. REC. 
E’ entrato in funzione il 


dispositivo di sicurezza. 


Scollegate il cavo di alimentazione e attendete per 
1 minuto. 

Ricollegate il cavo di alimentazione e controllate il 
funzionamento. 


Il cavo di montaggio è ancora | Provate a staccare il cavo di montaggio, eccetto 
collegato. quando eseguite il montaggio ad un tocco. 


La funzione di Scelta della 
Lingua è stata impostata su 
una lingua differente. 


Selezionate la vostra lingua. Vedi a pagina 81. 


Le informazioni del teletext 
non sono disponibili. 


Procedete con la regolazione manuale dell’orologio. 
Vedete a pag. 77. 


La riproduzione non viene effettuata correttamente | 


CONTROL- 
LATO 


a SOLUZIONE 


Regolate l'allineamento (tracking). Vedi a pagina 49. 


Operare RF OFF/TEST SIGNAL sul VTR e 
controllare la sintonizzazione del televisore. 
Vedere a pag. 56. 


Consultate il vostro negoziante o il vostro centro di 
assistenza. 


L’allineamento (tracking) non 
è corretto. 


Il televisore non è 
sintonizzato sul VTR. 


Le testine video sono 
sporche o consumate. 
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Ogni volta che si 
cerca di effettuare 
una registrazione 


appare l'indicazione 


L'immagine 
registrata è 
disturbata o non è 
stata registrata del 
tutto. 


Non è possibile 
effettuare la 
registrazione con il 
timer. 


Non è possibile 


La registrazione non viene effettuata correttamente 


Alla videocassetta è stata 


tolta la linguetta di protezione. 


L’antenna o il cavo di 
antenna sono difettosi. 


Il videoregistratore non è 
stato sintonizzato 
correttamente. 


E’ stato selezionato 
l'ingresso A1, A2 o A3. 


La programmazione 
dell’orologio interno non è 
corretta. 

L’ora di inizio o l’ora di fine 
registrazione che avete 
programmato non sono 
esatte. 


Sul videoregistratore non è 
stata impostata la 
registrazione con il timer. 


Non è stato selezionato 


PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE ao 


Utilizzate una videocassetta con la linguetta di 
protezione intatta, oppure, se volete cancellare la 
registrazione precedente, coprite il foro lasciato 
dalla linguetta con una striscia di nastro adesivo. 


Controllare il collegamento tra antenna e 
videoregistratore. Vedi a pagina 53. 

Controllare le immagini di altri canali del televisore. 
Se l’immagine è assente, controllate l'antenna. 


Sintonizzate di nuovo il videoregistratore. 
Vedi alle pagine da 74 a 76. 


Selezionate la posizione di programma 
dell'emittente televisiva che vi interessa. 


Controllate Ora e Data. Impostateli sull’Ora e la 
Data attuali. (Ricordate che l'orologio utilizza un 
sistema a 24 ore.) Vedi a pagina 77. 


Programmate correttamente le ore di inizio e di fine 
della registrazione. 


Dopo aver immesso i dati per la registrazione con il 
timer, premete il tasto TIMER REC. 


effettuare la 
registrazione da 
apparecchi collegati 
agli ingressi AV. 


Selezionare l'ingresso A1, A2 o A3 premendo 
INPUT SELECT. 


Controllate i collegamenti audio e video delle 
sorgenti esterne. Vedi a pagina 69. 


l'ingresso Al, A2 o A3. 


Il collegamento alle prese AV 
non è stato effettuato 
correttamente. 


Il telecomando non funziona correttamente 


CONTROL- 


Il telecomando non 
funziona 
correttamente. 


Il raggio trasmesso dal 
telecomando non raggiunge il 
videoregistratore. 


Accertatevi che il telecomando sia puntato verso il 
videoregistratore e che l'emissione del raggio 
trasmesso non sia ostacolata. 


La distanza è eccessiva. La distanza tra telecomando e videoregistratore non 
deve essere superiore a 7 metri. 

Le pile sono scariche. Sostituite le pile. Leggete le precauzioni per l’uso 
delle pile a pagina 49. 

Le pile sono state inserite Inserite correttamente le pile, come mostrato a 

con la polarità sbagliata. pagina 49. 


Si è selezionato il modo 
sbagliato di comando a 
distanza. 


Regolate il modo corretto di comando a distanza. 
(Vedete a pag. 80.) 


Precauzioni 


Prima di utilizzare il videoregistratore, Vi preghiamo di 
leggere con attenzione queste precauzioni. 


Evitate che l’apparecchio subisca repentini cambi di 
temperatura 


Se il videoregistratore viene portato velocemente da un 
luogo freddo a un luogo caldo, è possibile che si formi 
condensa al suo interno e sul nastro. 


Polvere ed umidità 


Evitate di collocare l'apparecchio in luoghi in cui vi siano 


polvere o umidità eccessivi, che potrebbero danneggiare 
le parti interne. 


Non ostruite le feritoie di ventilazione 


Le feritoie di ventilazione evitano che la temperatura 
cresca in maniera anomala. Evitate di bloccarle o coprirle, 
in particolar modo con materiali morbidi, come stoffa o 
carta. 


Evitate le temperature eccessive 


Evitate che l'apparecchio sia sottoposto a temperature 
troppo elevate. Non esponetelo a luce solare diretta, non 
installatelo in vicinanza di termosifoni, non lasciatelo, 
d’estate, in un'automobile chiusa. 


Evitate i forti campi magnetici 


Non avvicinate al videoregistratore magneti o oggetti 
magnetizzati, che potrebbero avere un'influenza negativa 
sulle prestazioni dell'apparecchio. 


Non infilate le dita o altri oggetti al suo interno 


Toccare i componenti interni del videoregistratore è 
pericoloso per voi e può danneggiare seriamente 
l'apparecchio. Non cercate di smontarlo, al suo interno 
non vi sono parti che un utente comune possa riparare. 


Evitate il contatto con l’acqua 


Installate il videoregistratore lontano da vasi di fiori, 
vasche da bagno, lavandini, ecc. 

ATTENZIONE: La penetrazione di liquidi al suo interno 
può produrre seri danni. Nel caso questo dovesse 
succedere, contattate un centro di assistenza autorizzato. 


Fulmini 


Per evitare che i fulmini possano danneggiare 
l'apparecchio, staccate il cavo di antenna durante i 
temporali. 


Pulizia del videoregistratore 


Pulite l'apparecchio con un panno pulito e asciutto. Non 


utilizzate mai detergenti o prodotti chimici di qualsiasi tipo. 
Non utilizzate getti di aria compressa per togliere la 
polvere. 


Prima di rivolgervi a un Centro di Assistenza 
Precauzioni 


Installazione 


Posizionate il videoregistratore su di un supporto 
perfettamente orizzontale e non mettetegli sopra alcun 
oggetto pesante. 


Se si sporcano le testine video 


Durante la registrazione, le testine video collocano sul 
nastro i segnali di immagine, che, poi vengono letti 
durante la riproduzione. Le testine sono, perciò, un 
componente importantissimo per la qualità delle immagini. 
Dopo che il videoregistratore è stato utilizzato per un 
lungo periodo di tempo, le testine possono sporcarsi sino 
ad intasarsi. Non è più possibile, di conseguenza, 
registrare correttamente il segnale video e le immagini in 
lettura sono altrettanto distorte. 

E’ il caso in cui, ad esempio, durante la lettura di un 
nastro, laudio viene riprodotto normalmente, mentre le 
immagini non appaiono sullo schermo, o sono fortemente 
distorte. 

Sintomi come questo richiedono il controllo 
dell'apparecchio da parte di un centro di assistenza 
specializzato. 


Se si forma condensa all’interno del videoregistratore 


All’interno del videoregistratore può formarsi 

condensa se: 

ell videoregistratore si trova in una stanza dove è appena 
stato acceso il riscaldamento. 

e || videoregistratore si trova in una stanza in cui vi sia 
molto vapore o una forte umidità. 

el videoregistratore è stato portato da un luogo freddo ad 
uno molto riscaldato. 

ell videoregistratore è stato portato da un luogo freddo, 
come un’automobile o una stanza climatizzati, a un 
luogo caldo e umido. 


Nota: 

Se si verifica la formazione di condensa, attendete 1 ora 
prima di far funzionare il videoregistratore. 
L'apparecchio non incorpora un sensore di condensa. 
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Caratteristiche 


NV-HS900EG/EC 


Alimentazione: 
Consumo: 


Sistema di Registrazione Video: 


Testine Video: 
Velocità del nastro: 


Formato del nastro: 
Tempo di Registrazione/ 
Riproduzione: 


VIDEO 
Sistema televisivo: 
Sistema di modulazione: 


220-240 V CA, 50/60 Hz 
25 W (NV-HS900EG) 
27 W (NV-HS900EC) 


2 testine rotanti, sistema a scansione elicoidale 
4 testine 

SP; 23,39 mm/sec 

LP; 11,7 mm/sec. 

Nastro VHS/S-VHS 


SP; 240 min. con NV-E240 
LP; 480 min. con NV-E240 


SP; 260 min. (NV-SE260) 
LP; 520 min. (NV-SE260) 


CCIR; 625 linee, 50 campi, segnale colore PAL 
Luminanza; Registrazione azimutale FM 
Segnale colore; registrazione a sfasamento della sottoportante convertita 


Livello di ingresso: AV1/AV2; 1,0 Vp-p, 75 ohm terminato 
VIDEO IN (AV3) (PHONO); 1,0 Vp-p, 75 ohm terminato 
S-VIDEO IN (AV3); 1,0 Vp-p, 75 ohm terminato 
Livello di uscita: AV1/AV2; 1,0 Vp-p, 75 ohm terminato 
VIDEO OUT (PHONO); 1,0 Vp-p, 75 ohm terminato 
S-VIDEO OUT; 1,0 Vp-p, 75 ohm terminato 
Modulato RF; Canale UHF 36 (+6), 75 ohm 
AUDIO 
Livello di ingresso: AV1/AV2; —6 dBV, oltre 10 kohm 
AUDIO IN (AV3) (PHONO); —10 dBV, oltre 47 kohm 
MIC (M3); —70 dBV 
Livello di uscita: AV1/AV2; —6 dBV, meno di 1 kohm 
AUDIO OUT (PHONO); —8 dBV, meno di 1 kohm 
HEADPHONES; —30 dBV, 8 ohm 


Tracce audio: 
Risoluzione orizzontale video: 


Gamma dinamica: 

Risposta in frequenza audio: 
Wow e flutter: 

Temperatura d’esercizio: 
Umidità di esercizio: 

Peso: 


Dimensioni: 
Accessori in dotazione: 


1 traccia (Normale mono), 2 canali (suono Hi-Fi stereo) 
Colore; oltre 240 linee (VHS/SP) 
oltre 400 righe (presa S-VHS/S-Video) 
Audio; oltre 90 dB (pista audio Hi-Fi) 
20 Hz-20 kHz 
0,005% Wrms/Hi-Fi 
5°C-40°C 
35%-80% 
5,0 kg (NV-HS900EG) 
5,1 kg (NV-HS900EC) 
430 (L)x 107 (A)x 329,5 (P) mm 
1 cavo coassiale RF 
1 Telecomando 
2 pile “R6” 
1 cavo di alimentazione CA 
1 cavo audio stereo 
1 cavo di comando 
1 cavo S-Video 


Peso e dimensioni sono approssimativi. 
Le caratteristiche possono subire mutamenti senza preavviso. 
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